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Le Kili’ich Pixano’



OKSAJTS'ÍIB


¿Baʼax a vista tiʼ le Kiliʼich Pixanoʼ? Yane' definen ti' leti' bey jump'éelmuuk', jump'éelenergía,jump'éel sensación wa jump'éel influencia. Yane' creen u le Pixanyaan u operarJun ti' a puksi'ik'al utia'al u
tech béeyak creer yéetel obedecer Dios. Láak'o'ob tuukul a u le Pixan ma' yaan mix jump'éel ju'un ti' u conversión. Ba'ale' ¿Ba'axten le polémica yóok'ol le Kili'ich Pixanyéetel ma' yéetel le Yuum yéetel le
Hijo? Ma’ xaan ka’ leti’e’ debido a jump’éel wíimbala’ irrealyaan ti’ le Kili’ich Pixan. Le Biblia define ti'   leti' bey juntúul ser, jump'éel ser espiritual, juntúul ser divino yéetel juntúul ser yéetel personalidad. Letiʼeʼ u Pixan Dios. Letiʼeʼ Dios.



Xooko'ob
¿Máax le Kiliʼich Pixanoʼ?
Hechos ti' le Kili'ich Pixan ti' le úuchben Testamento
Le Pixan Prometido
BautismoYÉETEL le Kili'ich
Le Kili’ich Pixan ti’ u kuxtal juntúul cristianoPixan

K’ebano’ob tu yóok’ol u Kili’ich Pixan Ku    Regalos ti' le Kili'ich Pixan utia'al u mayaj U ts'íibta'al siibalo'ob ti' le Kili'ich Pixan
U siibaloʼob tiʼ leTʼaanoʼoboʼ (tʼaanoʼob) . Kili'ich Pixan ti u kuxtal Cristo
Kili’ich Pixan ti’ u kuxtal leApóstoles Kiliʼich Pixanyéetel le Bibliaoʼ
Ba'ax u k'áat u ya'al u Chuup yéetel le Pixan?
Ba'ax le le "Groans u t'aano'ob ma' táan u béeytal Expresar" ti' Romanos 8:22-29?
¿Bix je'el in wojéeltic wa yaan teen le Quili'ich Pixano'?
¿Ku yeʼesik wa le meyaj tsʼaʼan tiʼ Cristooʼ, ¿ku yeʼesik wa yaan u tsʼaʼakal k-wíinklil? ¿Baʼaxoʼob ku yaʼalik le Tongueʼob tiʼ
Bix u meyaj le Pixan ti' le Conversión?Ángelesoʼ?






























¿Máax le Kiliʼich Pixanoʼ? Xook 1

I. LE K'A'ABÉET U KA'ANAL JUNTÚUL K'A'ANA'AN U BEETIK:
A. Le ba'alo'ob ku beetik le Kili'ich Pixan revelan u personalidad
1. Ku t’aan:
1 Timoteo 4:1 - “Le pixano' ku ya'alike', wa ti' le k'iino'oba' ku ts'o'okole'yaan máaxo'obyaan u p'atik le feyéetel u bin u tuso'ob le pixano'obo'yéetel le ba'alo'ob ku ka'ansa'al tumen le    demonioso'obo'.
Juan 16:13 - “Ba’ale’ le ken leti’e’, u Pixan le jaajo’, ku taal u nu’ukte’ex ti’ tuláacal le jaajo’, ma’    bíin t’aanak tujuunal, leti’e’ yaan u t’aan chéen ba’ax ku yu’ubik, leti’e’ yaan u ya’alikte’ex ba’ax  láayli’ kun taale’» . Apocalipsis 2:7 - “Le máaxyaan u xikine’, u yu’ub ba’ax ku ya’alik le Pixan ti’   le iglesia’obo’ . Ti’ le máax ku supera’, yaan in ts’áaik u páajtalil u jaantik u che’il le kuxtalo’, lela’ ti’ yaan tu paraíso Dios.”


2. Leti'e' testificó:
Juan 15:26 - “Le ken taalak le Consejero, máax ken in túuxt ti' teech ti' leTaata, le Pixan le jaajil kujóok'ol ti' leTaata, leti'e'yaan u testificaryóok'ol teen.”
Hechos 5:32 - "To'one'j-jaajkunajo'on ti' le ba'alo'oba', bey xan le Quili'ich Pixano', le máax dza'an ti' le máaxo'ob u'uyik u t'aane'.








3. Letiʼeʼ ku kaʼansik:
Juan 14:26 - “Ba'ale' le Consejero, le Kili'ich Pixan, máax le Taata yaan u túuxtik tin k'aaba',   yaan u ka'ansik teech tuláakal ba'alyéetelyaan u k'a'ajsik ti' tuláakal ba'ax ts'o'ok in wa'alik ti' teech."
Nehemías 9:20 - “Tech ts'aik a ma'alo'ob Pixan utia'al instruir ti' leti'ob. Ma' retenciona a maná ti' u chi', ka tech ts'áajja' utia'al u uk'aj chuuk waj.”


4. Letiʼeʼ ku nuʼuktikyéetel u nuʼuktik:
Juan 16:13-15 - “Ba'ale' le ken leti'e', u Pixan le jaajo', cu taal ti' tuláacal le jaajo'
ma' t'aan tujuunal; yaan u t’aan chéen le ba’ax ku yu’ubiko’, leti’e’ yaan u ya’aliktech ba’ax láayli’ kun taale’ . Letiʼeʼ yaan u taaskeʼex nojbeʼenil tiʼ teen, tumen yaan u chʼaʼik tiʼ le baʼaxoʼob in tiaʼaloʼ yéetelyaan u tsʼáaik ojéeltbil tiʼ teech. Tuláakal lelo'      u ti'al le Taatao' ti' in ti'al. Le beetike’ tin wa’alaj ti’ le Pixanyaan u ch’a’ik ti’ le ba’ax in tia’alo’      yéetelyaan u ts’áaik k’ajóoltbil ti’ te’ex.”
Romanos 8:14 - "Tumen le máaxo'ob nu'ucbesa'ano'ob tumen u Pixan Kuo' leti' u paalal Ku.


5. Leti'e' prohíbe:
Hechos 16:6-7 - “Paulyéetel u láak’o’ob viajaron ti’ tuláakal le región Phrygia yéetel
Galacia, ts’o’ok u sido mantenidos tumen le Kili’ich Pixan u k’a’aytik le t’aano’ ti’ le
provincia Asia. Le ken u taalo’ob ti’ le frontera Mysia, tu intentó wokol ichil Bithynia, Ba’ale’ u Pixan Jesús ma’ permitiría ti’ leti’ob. Bey u máan tumen Mysia ka bin tak
kaambal Trosa Macedonia wa'atalyéetel rogando ti' leti', "Ko'oten yóok'ol Macedonia  yéetel wáantik to'on." Ka' Pablo había wilmaj levisión, k listos in la ka' utia'al u p'atik    utia'al Macedonia, concluyendo u K'uj había llamado k k'a'aytik le evangelio ti' leti'ob."

Beetaʼan Baʼaxoʼob 16:6-7 «Paulyéetel u yéet kʼaʼaytajoʼobeʼ binoʼob tiʼ tuláakal u luʼumil Phrygia yéetel Galacia,
tumen dzo'oc ca'ach u dzo'ocbesic le Quili'ich Pixano' u ti'al ma' u t'anic le t'aan yaan tu lu'umil Asia. Le ken leti'ob
taal tu jáal u luʼumil Mysiaeʼ, tu yiloʼob u yookloʼob Bitinia, baʼaleʼ u Pixan Jesúseʼ maʼ tu chaʼik u beetkoʼob» .


6. Yaan u meyaj le convincente:
Juan 16:8-12 “Le ken taalake’, leti’e’ yaan u condenar leyóok’ol kaaba’ le culpa ti’ le k’eban yéetel le justicia yéetel le juicio: ti’ le k’eban, tumen le máako’obo’ ma’ creen ti’ teen, ti’ le   ba’ax ku ya’alik le justicia, tumen táan in bin leTaata, tu’ux je’el u páajtal a wilike’ex ma’ u yilik teen; yéetel ti’
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tu yoʼolal u pʼis óol, tumen u príncipe leyóokʼol kaabaʼ bejlaʼeʼ waʼalakbal kaʼachi. Yaʼab
baʼaloʼob maas yaʼab baʼax kin waʼaliktech, maas yaʼab baʼaloʼobjeʼel u páajtal a bisikeʼexeʼ» .


7. Letiʼeʼ kajaʼan ichil le cristianoʼoboʼ:
Juan 14:17 - — “U pixanil jaaj. Le yóok’ol kaaba’ ma’ tu páajtal u k’amik, tumen ma’ tu yilik mix u k’aj óoli’, ba’ale’ a k’aj óole’ex, tumen leti’e’ cuxtal ta wéetele’exyéetel u káat u ya’al ti’ teech.


8. Letiʼeʼ letiʼe U LÁAKʼOʼOB COMFORTO:
Jesuse' leti'jump'éel Compotoryéetel le Pixan leti' le uláak'. Ba’ale’, wa Jesúsjach juntúul máak yéetel le Pixanjach bey leti’e’, concluimos u le Pixanjach juntúul máak.
Juan 14:16-17 - —Yuumtzil ca' in c'ati ti leTaatao, letie'e, bel u cu tz'aa'e'ex ti'i ca' u yadü'e'ex ti'i ca' yanac ti'i ca' ti bete'ex a ma'ax c'u'ül a Dioso.


9. Leti'e' ku tratado bey máax ku yaan u taal:
Jesús meyajtiko'ob jump'éel pronombre máaxo'ob utia'al u referir u ti' le Pixan, ye'esik   le Pixan’ naturaleza bey juntúul máak. Juan 16:7-10 – “Ba'ale' kin wa'alik ti' teech u jaajil:
Leti' utia'al a ma'alo'ob ba'ax táan in bin maʼ u tsʼoʼokol in wilikeʼexeʼ maʼ k-tsʼoʼokbesikeniʼ» .





10. Leti'e' discernía:
Hechos 15:28 - “Bey ma'alob ti' le Kili'ich Pixanyéetel to'on ma' u kuuch teech yéetel mixba'al asab te'elo' ti' le je'ela'requisitos.”


Táan a meyajo'ob ma' táan u béeytal u atribuidas ti'jump'éel influencia simple. Le Kili’ich Pixano’ juntúul máak.


B. U características declaran u personalidad
1. Leti'e' posee jump'éel tuukul:
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Romanos 8:27 - “Yéetel le máax ku kaxtik k puksi’ik’al u yojel u tuukul le Pixan, tumen le Pixan ku k’exik tu yo’olal le santo’obo’ je’el bix u k’áat Diose’ .”
2. Yaan u k'ajóolil:
1 Corintoiloʼob 2:11 - «¿Máax ichil le máakoʼoboʼ u kʼaj óoloʼob le baʼax ku tuklikoʼob tiʼ juntúulmáakoʼ,   chéen le u pixan le máakoʼoboʼ, ¿tiʼ bix u kʼaj óoltaʼal tumen mix máak le baʼax ku tuklik Diosoʼ, chéen le Pixan tiʼ Diosoʼ» .
3. Yaan u afecto:
Romanos 15:30-31 - “Kin k'áatik ti' te'ex, suku'un, tumen k-Yuumtsil Jesucristo yéetel tumen u yaakunaj le Pixan utiaʼal in táakpajal tin wiknal tiʼ in baʼateʼelyéetel kin orar tiʼ Dios tin woʼolal» .
4. Leti'e' posee jump'éel voluntad:
1 Corintoiloʼob 12:11 - “tuláakal le jeʼeloʼobaʼ letiʼ u meyah huntúl huntényétel le quiliʼich Pixanoʼ, yétel letiʼeʼ cu dzáic tiʼ cada huntúl, heʼebix cu chíicbesaʼaleʼ .»
5. Letiʼeʼ jeʼel u yaatal u yóoleʼ:
Efesios 4:30 - “Yéetel ma’ u yaatal u yóol u Kili’ich Pixan Dios, yéetel máaxe’ex ta sellarta’abe’ex tu yo’olal u k’iinil le redencióno’ .
Isaías 63:10 - “Ba'ale' tu rebeló yéetel u yaayaj óolal u Kili'ich Pixan. Bey túuno' tu sutubae' ca j suunaj u ajp'eeco'ob, leti'e' tu ba'ateltaj ba'atel tu contrao'ob.
6. Je'el u páajtal u resistido:
Hechos 7:51 - “¡Teech stiff-kaal máako'ob, yéetel puksi'ik'alo'obo' ma' circuncidados yéetel xikino'ob! ¡Teech chéen bey a taata'ob: Mantats' resistir le Kili'ich Pixan!”
7. Leti'e'je'el u páajtal u blasfemado:
Mateo 12:31-32 – “Bey túuno’ kin wa’alik ti’ teech, tuláakal k’ebanyéetel blasfemiae’ yaan u perdonarmáako’ob, ba’ale’ le
le Quili'ich Pixano' ma' bíin u sa'atsa'ani'. Jeʼel máaxak ka u tʼan junpʼéel tʼaan tu contra u Paaleʼ
Le wíinikoʼ yaan u perdonartaʼal, baʼaleʼ jeʼel máaxak ka tʼaanak tu contra le Kiliʼich Pixanoʼ maʼ kun perdonartaʼal, wa tiʼ le jaʼaboʼobyaan tiʼ le jaʼaboʼob wa tiʼ le jaʼaboʼobyaan u kʼuchuloʼ» .
8. Yaan máax je'el u páajtal u tuus ti' leti':
Beetaʼanoʼob 5:3 - «Tsʼoʼoleʼ Pedroeʼ tu yaʼalaj: ‹Ananías, ¿bix úuchik u chupik u puksiʼikʼal Satanás a puksiʼikʼalyaantech
tuus ti’ le Kili’ich Pixanyéetel ts’o’ok u p’áatal ti’ teech wa jayp’éel le taak’in ta k’amaj tu yo’olal le lu’uma’?”
9. Je'el u páajtal u insultado:
Hebreos 10:29 - “Buka'aj asab severamente a tukultik juntúul máak u merece u castigado máax ts'o'ok u pisado u Paal Dios yáanal wook, máax ts'o'ok u tratado bey jump'éel ba'al  ma' santidad le k'i'ik'el le pacto ku santificaron ti' leti', yéetel máax ts'o'ok u insultado le    Pixan le gracia?”
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Tuláakal lelo'oba' ku características ti'juntúul máak. Leti'jump'éel ser yéetel na'at.


II. LE SEGUICIÓN HOLY KU K'A'AJ:
Le Deidad ti’ le Kili’ich Pixanyéetel u jela’anil identidad ku ka’ansa’al chika’an ti’ le Biblia yéetel jach k’a’abéet u na’ata’al u meyaj ti’ le iglesiao’ .


A. Le Deidad ti’ le Kili’ich Pixanyéetel u distinta identidad ku demostradas tumen u asociaciónyéetel le Yuum yéetel le Paal:
1. Ti' le okja' ti'Jesús:
Lucas 3:21-22 - “Le ka okjaʼanaj tuláakal le máakoʼoboʼ,Jesuseʼ okjaʼanaj xan
ka'ach orar, ka'an bin abiertoyéetel le Kili'ich Pixan descendió ti' leti' ti' forma corporal bey juntúul poda Ka taal junpʼéel tʼaan desde teʼ kaʼanoʼ: ‹Techeʼ in Paalech, le máax in yaabiltmoʼ;    yéetel teech ma’alob ki’imak in wóol’ .”


2. Jesús t'aan ti' le Óoxp'éel:
Juan 14:16-17 - “Yéetelyaan in k’áatik ti’ leTaatao’, leti’e’ yaan u ts’áaik ti’ uláak’ Consejero utia’al u yantal ta wéetel utia’al mantats’ u Pixan le jaajo’ . Le yóok’ol kaaba’ ma’ tu páajtal u k’amik, tumen   ma’ tu yilaj mix u k’aj óoli’, Ba’ale’ a k’aj óole’ex, tumen yaan a kuxtal ta wéetele’exyéetelyaan u     yantal ti’ teech.”


3. Ti' le óox túul ti' le óox túul ti' le ocja'o'.
Mateo 28:19 - “Jesús taal tu yiknalo'obe' ca tu ya'alaj ti'ob: Tuláacal páajtalil te j ca'ano' bey xan way yóokolcaabe'
ts'a'an ti' teen. Tu yo'olallelo', xeene'ex a beete'ex u ocsaj óolilo'ob tuláacal u múuch' caajo'ob, ca a dzo'ocbeso'ob tu kaaba' tuláacal le ba'alo'oba'
leTaataoʼ, le Paaloʼ yéetel le kiliʼich muukʼoʼ, yéetel ku kaʼanskoʼobtiʼob ka u yuʼuboʼob u tʼaan tuláakal baʼax tsʼoʼok in waʼalikteʼexiʼ» .



4. Ti' le bendición ti' Pablo:
2 Corintoiloʼob 13:14 - “Ka u kiʼikiʼtʼantaj Yuumtsil Jesucristo, yéetel u yaabilaj Dios, yéetel u maasil kiliʼich Pixaneʼ unaj a tʼaaneʼex tiʼ tuláakal» .



5. Tuméen Pedro:
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1 Pedro 1:2 - “Máax ts'o'ok u yéeya'al je'el bix u ya'alik u k'aj óoltmaj Ku leTaatao';
tu yo'olal le meyaj qui'imac óolal ti' le Quili'ich Pixano', u ti'al u yu'ubic u t'aan Jesucristo yéetel u wi'iwits'a'al tumen u k'i'ik'el:"



6. Tuméen Jude:
Judas 20-21 - “Ba'ale' tech, queridosetailo'ob, construir te'ex ti' u asab santo feyéetel orar ti' le
Kili'ich Pixan. Mantenga a wéet ti' u yaakunaj Dios bey tech pa'atik u ch'a' óotsilil ti' kYuumtsil Jesucristo utia'al u bisik ti' le kuxtala' mina'an u xuul.”


7. U tuus ti' leti'e'jach u tuus ti' Dios:
Hechos 5:3-4 - “Ts'o'okole' Pedro tu ya'alaj, ‘Ananías, bix u le u Satanás ts'o'ok u jach chup a puksi'ik'al u ts'o'ok u tuus ti' le Kili'ich Pixanyéetel ts'o'ok u mantenido utia'al u tech wéet    yane' le taak'in k'amaj utia'al le lu'umo'? Ma' leti'e' pertenecía ti' teech ka'ache' leti'e',
k'ajolo'on? Ka ka' lelo' bin ko'onol, ma' bin le taak'in ti' a disposición? Ba'ax tu beetaj a beetik beyo'beyo'? ¿Teche'yaan ka'ach ti' le lata.


B. Le Deidad ti’ le Kili’ich Pixan ku ye’esa’al tumen le ba’alo’ob ku ye’esa’al tumen le Divina características demostradas tumen Ti' leti:




1. Leti'e'jach eterno (Ma'atech u ts'o'okol):
Hebreos 9:14 - “Buka'ajasab, le túuno', u k'i'ik'el Cristo, máaxo'ob tu yo'olal le Pixan mina'an u xuulo'
tu yaʼalaj maʼ tu kʼasaʼanil tiʼ Dios, tsʼoʼok u pʼoʼik k-concienciaʼob tiʼ baʼaloʼob ku beetik u kíimil máak, utiaʼal ka k-meyajt le kuxaʼan Diosoʼ!»


2. Leti'e'jach omnisciente (yaantalk'ajóolil infinitoyéetel conciencia):
1 Corintoiloʼob 2:10-11 - «Baʼaleʼ Dioseʼ tsʼoʼok u yeʼesiktoʼon tiʼ toʼon le Pixanoʼ . Le Pixanoʼ ku kaxtik tuláakal baʼal. tak le taamkach chʼeʼen tiʼ Diosoʼ . Tumen máax ichil le máakoʼoboʼ u kʼaj óol le baʼax ku tuklikoʼobjuntúul máakoʼ chéen le baʼax ku yaʼalik le máakoʼoboʼ
u kili'ichilwíinique'? Ti’ le je’elo’ mix máak u k’aj óol le tuukulo’ob ti’ Dios wa ma’ u Pixan Dios.”


3. Leti'e' omnipotente (u ilimitado páajtalil wa autoridad):





Miqueas 3:8 - "Ba'ale' tu yo'olalteene', chuupen yéetel páajtalil, yéetel u Pixan Yuumtzil, bey xan yéetel tojil yéetel u páajtalil in wa'alic ti'Jacob u keban, u ti'al Israel u keban.


Lucas 1:35 - “Le ángelo' tu núukaj, "Le Kili'ich Pixanyaan u taal ta wóok'ol, yéetel u páajtalil le Sen Ka'analo'yaan u bo'osik teech. Le oʼolaleʼ le máax kiliʼichkúuntaʼanoʼ yaan u yaʼalaʼaltiʼ u    Paal Dios» .

Beetaʼanoʼob 1:8 - — «Baʼaleʼ teʼexeʼ yaan a kʼamkeʼex páajtalil ken taalak le Kiliʼich Pixan ta wiknaloʼ, teʼexeʼ yaan a
beetkabaʼex in j-jaajkunajoʼob tu kaajilJerusalén, yéetel tiʼ tuláakal u luʼumil Judea yéetel Samaria, yéetel tu xuul yóokʼol kaab» .


4. Leti'e' omnipresente (presental ti' tuláakal tu'ux Láalajk'iin):
Salmos 139:7-10 - “Tu’ux je’el u páajtal in bin ti’ a Pixane’? ¿Tu’ux je’el in púuts’ul ti’ a táane’ex? Wa teen
naʼakech teʼ kaʼanoʼ, teʼexeʼ tiaʼanech; wa kin beetik in cama ichil le taamiloʼoboʼ, teʼeloʼ tiaʼanech. Wa kin líik'il ti' u xiikʼoʼob le sáamsamaloʼ, wa kin kaʼa kuxkíintik tuʼux náachyanil le kʼáaʼnáaboʼ, tak teʼeloʼ yaan   u nuʼuktiken a kʼabeʼ, a x-noʼoj kʼabeʼ yaan u séeb maʼalobkuntiken» .


C. Leti'e' cu beetic u meyaj Ku
1. Leti'e' tu beetaj le universo:
Salmo 104:30 - “Le ken a túuxt a Pixane', ku beeta'al, yéetel teche' ka túumbenkuunsik u yich le lu'umo'.



2. Leti'e' regenera máak:
John 3:3-6 - “In reply Jesus declared, ‘I tell you the truth, no one can see the kingdom of God unless he is born again.’ ‘How can a man be born when he is old?’ Nicodemus asked. ‘Surely he cannot enter a second time into his mother's womb to be born!’ Jesus answered, ‘I tell
you the truth, no one can enter the kingdom of God unless he is born of water and the Spirit’ .”


Tito 3:5 - — “Ts’o’ok u to’ic to’on, ma’ tu yo’olal le ba’alo’ob ma’alob ba’alo’ob t-beetajo’, ba’ale’ tu yo’olal u ch’a’a óotzilile’, tu salvarto’on tu yo’olal u p’o’ik u ka’a kuxkíinta’alyéetel u ka’a túunta’al tumen le Kili’ich   Pixano’» .


3. Letiʼeʼ yaan u kaʼa kuxkíintik k-wíinklil:




Romanos 1:4 - "Yéetel máax tu yo'olal u Pixan le santidado', a'ala'ab ti'e' u páajtalil u tia'al u ca'a púut cuxtal u Paal Ku yéetel u ca'a púut cuxtal ichil le quíimilo': Jesucristo c Yuumtzil c Yuumtzil.


Romanos 8:11 - “Wa u Pixan le máax tu líi’saj Jesús ti’ le kimeno’obo’ táan u cuxtal ti’ te’exe’, leti’ máax      líikʼes Cristo ichil le kimenoʼoboʼ yaan xan u tsʼáaik kuxtal tiʼ a wíinklil teʼex tu yoʼolal u Pixan, letiʼeʼ kajaʼanech tiʼ teʼex» .


4. Leti'e' ku beetik milagros:
1 Corintios 12:4-11 - “Yaan jejeláas u jejeláasil siibalo’ob, ba’ale’ le Pixan. Yaan jejeláas u jejeláasil meyaj, ba’ale’ le Yuumtsila’ yaan jejeláas u jejeláasil meyaj, ba’ale’ le k’iino’  je’el xano’ ku meyaj tuláakal ti’ leti’obe’ ti’ tuláakal máake’.. ti’ jujump’éelil le
manifestación le Pixan ku ts’a’abal ti’ le ma’alobil siibalo’ob u ts’akik máak tumen le
Pixan, ti’ uláak’ poderes milagrosos, ti’ uláak’ profecía, ti’ uláak’ distintivo ichil le
pixano’obo’, uláak’ t’aan ti’ jejeláastipost’aano’ob, yéetel utia’al láayli’ uláak’ le
interpretación le t’aano’obo’ . Tuláakal lelo’oba’ leti’ le meyaj ti’ juntúulyéetel le k’iino’ je’el xano’ Pixan, yéetel leti’ ku ts’áaik ti’ leti’ob ti’ jujuntúul, je’el bix leti’e’, k’ajolo’on.”




5. Letiʼeʼ tu beetaj u tsʼíibtaʼal le Bibliaoʼ:
2 Timoteo 3:16-17 - “Tuláakal le Kiliʼich Tsʼíiboʼ letiʼe baʼax ku yaʼalik Diosoʼ yéetel jach ku meyaj utiaʼal u kaʼansaʼal máak, u kʼaʼamal,
U nuʼuktaʼalyéetel u kaʼansaʼal baʼax toj, beyoʼ le máax meyajtik Diosoʼ jeʼel u páajtal u tsʼaʼabal tu chúukaʼanil utiaʼal tuláakal baʼax maʼalobeʼ» .


2 Pedro 1:20-21 - "Tuláakbesa'ane', ca na'atique'exe' mix jun túul u tzicbe'enil le Kili'ich Ts'íibo'obo'
Le baʼax u kʼáat u yaʼal le profetaoʼ . Tumen le profecíao’ mix juntéenyanchaj u ch’i’ibalo’ob ti’ le ba’ax u k’áat le máako’, ba’ale’ le máako’obo’ t’aanajo’ob ti’ Dios je’el bix u bisa’alo’ob tumen le   Kili’ich Pixan.”


1 Corintios 2:13 - “Lela’ leti’ le ba’ax k-t’aan, ma’ ti’ t’aano’ob ku ka’ansikto’on tumen wíinik na’at ba’ale’ ti’ t’aano’ob ku ka’ansa’al tumen le Pixano’, ku ya’alik u jaajilespiritual ti’ t’aano’ob
espirituales.”

III. DIOS-LE KO'OLEL, DIOS TI' LE CH'A'ABILO'OB KAAJYÉETEL K'A'ANA'AN-LETI' LE INDIVIDUALES TI'JUNTÚUL (Unidad ti' tuláakal)




A. K'uj jach juntúul.
1. Deuteronomio 6:4 – “U’uye’ex, Yuumtzil, Yuumtzil k-Dios, Yuumtzile’ leti’ Junab Yuum.


2. Efesoilo’ob 4:6 – “Juntúul Ku yéetel Yuum tuláakal le máaxo’obyaan ti’ tuláakalyéetel ti’ tuláakalyéetel ti’ tuláakal.”


3. Romanos 3:29-30 – “Wa le Dios u Dios le judío chéen? ¿Ma’ wa leti’ le Dios ti’ le máaxo’ob ma’ gentiles xan?Jaaj,
ti' le gentiles xan, ts'o'ok u jaajile' Dios ku justificará le circuncidar tumen le fe yéetel le ma' circuncidar tumen le fejach juntúul.”


B. Le naturaleza trineo ti' le juntúul K'uj (ti' Deidad):
1. ¿Bix k-creertik junpʼéel Dios yéetel tiʼ junpʼéeliliʼ súutukileʼ ku creertikoʼob le óoxpʼéel máakoʼob deidadoʼ? K'uj jach juntúul ti' esenciayéetel óoxp'éel ti' máako'ob. Yaan óoxtúul máakoʼob tiʼ le «juntúul Diosaʼ» .


2. Ti' Génesis 1:1-2 - Le t'aano' Elohim traducido DIOS táan ti' le plural yéetel ti' leversículo 2 ku chíikpajal jump'éel referencia ti' le Kili'ich Pixan. Ti' Génesis 1:26 yéetel 11:5-8 Ku t'aan ti' le plural. Le «Jéeoba
j-Jaajkunajoʼoboʼ», ku yaʼalikoʼobeʼ lelaʼ upʼéel tʼaan tiʼ angeloʼob, baʼaleʼ leversículo 27 ku yaʼalik le baʼaxoʼob beetaʼanoʼ, le baʼaxoʼob beetaʼaboʼ beetaʼab jeʼex u tuʼubul tiʼ Dios yéetel maʼ tu yoʼolal Dios yéetel maʼ tu
yoʼolal le angeloʼoboʼ yéetel tiʼ le angeloʼoboʼ . Le angelo’obo’ criaturasyéetel ma’ táakpaja’ano’ob ti’ le naturaleza ti’ Dios; maʼ unaj u adorartaʼaloʼobiʼ .



3. Le t’aan “Trinidad” ma’ bíblico ba’ale’ ku tsolik bix u yaantal Dios ti’ óoxp’éel máako’obje’el bix le Bibliaoʼ ku kaʼansik.


K'ALTS'ÍIB:
Le Kili’ich Pixanjach juntúul máak ti’ Deidad. Le Kili’ich Pixan ma’ jump’éel ba’al! Leti'e'juntúul máak! Le
Bibliao’ ma’ tu t’anik “leti’” . ¿Baʼax u kʼáat u yaʼal lelaʼ utiaʼal k-kuxtal? Je'el u páajtal k yéetel k'a'ana'an u asab  sensible ti' u yaantal le Kili'ich Pixan. Letiʼeʼ ku láakʼintikoʼonyéetel ku kaʼansiktoʼon bix jeʼel k-kuxtal yoʼolal u Tʼaaneʼ, le Bibliaoʼ . Letiʼeʼ ku beetik baʼaxoʼob k-beetikyéetel k-tuukul. Dioseʼ jach tsʼoʼok u náatsʼal k-óol tiʼ
toʼon tiʼ toʼon jeʼel u páajtal k-tuukuleʼ . Le omnipotente Pixan ti' Dios táan ti' to'on. U xíimbal te'e Pixano' táan u xíimbalyéetel Ku.


Le Kili’ich
Pixano’         Muuk’
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Le Kiliʼich Pixanoʼ Dios.
T        F      Le Kili’ich Pixan, Yuum yéetel u Paal le: 	 Le je’elo’oba’ tumen jejeláas k’aaba’ob
___

___


ACTO TI' LE SESITO HOLY TI' LE ÓOXP'ÉEL TESTAMENTO ti' le Lección 2

Le SEGUITO HOLY, bey xan le Yuum yéetel le Hijo, actuó tak u káajbal utia'al le salvación
ti' le humanidad. Ti' le xooko'yaan k wilik bix le SPIRIT HOLY meyaj ti' le úuchben Testamento yéetel
kajo’op’ u meyaj. Yaan k ts’áaik k’ajóoltbil ba’ax bix u meyajo’objela’an ka’ach ti’ leTúumben Testamento.


Táakpajal ti' le sukbenilo'obyóok'ol kaab.
Génesis 1:1-2 – “Tu káajbale' Kue' tu beetaj le ka'ano'obyéetel le lu'umo'. Bejla'e' le lu'uma'
Le baʼaloʼob maʼ maʼalobtak ku beetaʼaloʼ yéetel le éeʼjochʼeʼeniloʼ, le éeʼjochʼeʼeniloʼ tiaʼan
kaʼach tu yóokʼol le taamkachjaʼoʼ, yéetel u espíritu santo Dioseʼ táan kaʼach u máanyóokʼol le jaʼoʼ» .

Salmo 104:30 – “Le ken a túuxt a Pixane’, ku beeta’alo’ob, yéetel ka’a túumbenkuunsik u yich le lu’umo’ .”
Ti' u k'iinil le patriarcas.
Génesis 6:3 – “Yuumtzile' tu ya'alaj: “In Pixane' ma' bíin u sut yéetel wíinic mina'an u xuuli', tumen leti'e' qui'imac óolal; u kʼiinoʼobeʼ yaan u pʼáatal ciento veinte jaʼaboʼob» .


Génesis 41:38 – “Bey túuno’ tu k’áataj ti’ob le faraón: “Je’el u páajtal k-kaxtik je’el máaxak je’el bix le máaka’,juntúul ti’ leti’e’ u pixan Dios?”






Ti' u nuuquilo'ob u lu'umil Israel.
Números 11:16-30 – “Yuumtsile’ tu ya’alaj ti’ Moisés: ‘Taase’ex teen setenta ti’ le
ancianos Israel ku k’ajóolta’ano’ob bey jo’olpóopilo’obyéetel u jala’achilo’ob Moisés jóok’e’ ka’a tu ya’alaj ti’ le máako’ob ba’ax tu ya’alaj Yuumtzilo’ . Tu much’aj setenta
setenta ti’ u anciano’obe’ ka’awa’alakbalo’ob tu ba’pach le tiendao’ ancianos, Ba’ale’    ma’ jóok’o’ob ti’ le tienda. Ba’ale’ le Pixan xan descansaba ti’ leti’ob, ka tu profetizaron ti’ le campamento. Juntúul táankelem xi’ipal áalkabnaj ka tu ya’alaj ti’ Moisés, ‘Eldad    yéetel Medadad táan u profetiendo ti’ le campamento’ tu yo’olal lelo’?














Números 27:18 – “Bey túuno’ Yuumtzile’ tu ya’alaj ti’ Moisés, “Ch’a’ex Josué u paal Nun, juntúul máak ti’ máaxyaan u pixan, yéetel ts’áa a k’ab ti’ leti’ .”


Leti'e' concedió le kaambalilo'ob artísticosyéetel técnicos utia'al u construir le templo.
Éxodo 31:1-5 – “Ts’o’okole’ Yuumtzil tu ya’alaj ti’ Moisés, “Ilawile’ex, ts’o’ok in yéeyik Bezel u paal Uri, u
paal Hur, ti’ u ch’i’ibal Judá, ka’aj ts’o’ok in chupikyéetel u Pixan Dios, yéetel u páajtalil, u páajtalilyéetel u k’ajóolil ti’ tuláakal u jejeláasil artesanía — utia’al u beeta’al diseños artísticos ti’ meyaj ti’ oro, plata yéetel bronce, ch’akyéetel tuunicho’ob,, ka’aj ts’o’oke’ tu beetaj u beeta’al le diseños ti’ oro, plata yéetel
bronce,, yéetel tuunicho’ob,, ka’aj ts’o’oke’ artesanía.» Tu ts'áaj le Buka'aj u ba'alyéetel le muuk' especial utia'al u bisik ka'ansaj.

Jueces 3:10 – “U Pixan Yuumtzile’ taal tu yóok’ole’, tu yo’olal u p’is óolta’al tumen Israele’
bin ti' k'atun. Yuumtzile' tu dzaj Cusán-Ristataim u ajawil Aram tu kab Otniel, máax cu dzáic u páajtalil ti'e'.


Juez 6:34 – “Le Pixan ti'Yuumtzilo'j kuch tu yóokol Gedeón, ca tu yustaj jun p'éel trompeta, táan u t'aan ti' le j abieciés u ti'al u tzolo'ob tu táano'.






Jueces 11:29 – “Le Pixan Yuumtzilo'j taal tu yóokol Jefté, tu káat chi'itaj Galaadyéetel Manasés
Mizpá, u luʼumil Galaad, yéetel teʼeloʼ tiʼ u taal táanil tiʼ le amonitaʼoboʼ» .


Juez 13:25 – “U pixan Yuumtzile'jo'op' u xúump'attic le ca'ach ca'ach tu caajil Mahanah Dan, ichil Zora yéetel Estaol.


Juez 14:6 – “U pixan Yuumtzile'j taal tu yóokol le páajtalilo', u ti'al ca tujataj le leóno'
yéetel u kʼaboʼob minaʼan u jaʼabiljeʼex u jaʼatsʼal juntúul chan chivoeʼ . Baʼaleʼ maʼ tu yaʼalaj mix u taataiʼ mix u maama le baʼax tu beetoʼ» .


Juez 14:19-20, “U Pixan Yuumtzile’ j taal tu yóok’ole’ tu yóok’ole’ tu yóok’ole’, j bin tu ca’a téen
Askelón, tu kíimsaj treinta tumen u soldadoʼobeʼ, tu luʼsaj le baʼaxoʼobyaantiʼoboʼ, ka tu tsʼáajtiʼob
nookʼoʼob tiʼ le máaxoʼob tsʼoʼok u tsoʼolol le baʼaxoʼobyaantiʼoboʼ. Quemayéetel p’uja’anil, bin tu yotoch u yuum.”


Jueces 15:14 – “Je'el bix u náats'al Lehi, le filisteos taalo'ob tu tojil leti'e' gritando. Le Pixan ti' Yuumtzile'j kuch tu yóokol le máaco'. Le suum tu kʼaboʼoboʼ pʼáatoʼob bey lino
carbonizadoeʼ, le oʼolal lúuboʼob tu kʼaboʼob le bonilloʼoboʼ» .


Letiʼeʼ tu yáantaj leyáax reyes u kaajil Israeloʼ, tu tsʼíibil u nuʼuktikoʼob u kaajal Dios.
1 Samuel 10:6 – “U pixan Yuumtzile’ bíin taalac ta wóokole’ex ta wóokole’ex ti’ a páajtalil, bíin a wa’ale’ex ti’ leti’ob;


1 Samuel 16:13-14 – “Bey túuno’ Samuele’ tu ch’a’aj u baak aceitee’ ka tu yéeyaj tu táan u
sucu'uno'ob, bey xan ti' le kiino', tu yóokol u pixan Yuumtzile'j lúubo'ob tu yóokol David. Samuel túun     bin tak Ramah. U Quili'ich Pixan Yuumtzile' dzo'oc u lukesic ti' Saúl, jun p'éel kaakas pixan ti' Yuumtzile' tu beetaj u sen yaatal u yóol Yuumtzil.


2 Samuel 23:2 – “Leti’e’ Pixan ti’ Yuumtzile’ t’aanajen tu yo’olal in t’aan;






Letiʼeʼ tu tsʼáaj u páajtalil tiʼ le profecíaoʼ
Números 24:2 – “Le ka tu paktaj Balaamyéetel tu yilaj Israel jeʼeloʼob chʼiʼibaloʼobyéetel chʼiʼibaleʼ, u Pixan Dioseʼ taal tu yóokʼol» .


Números 11:25 – “Yuumtsile' éem ichil le múuyal ka t'aanajyéetelleti', ka tu ch'a'aj
le Quili'ich Pixanyaan tu yóokolo' ca tu dzaj le Quili'ich Pixano' ti' le setenta u nuuquilo'obo'. Le'ec ca' u yadü' u Püsüc'al a Dios ti'ijoo'o,— cu t'an a Jesus ti'ijoo' u yaj cambal abe'e,— cu    t'an aJesusu.

Nehemías 9:30 – “Ichilya'abja'abo'ob ka'ach paciencia yéetel leti'ob. Tuméen a Pixan teech aconsejado leti'obyo'osal a profeta'ob. Kex beyoʼ maʼ tu beetoʼob mix junpʼéel óolaliʼ, le oʼolal ta
kʼuboʼob tiʼ le kaajoʼobyaan tu yiknaloʼoboʼ» .


2 Samuel 23:2 – “U Pixan Yuumtzile’ t’aanajen tu yo’olal in t’aan;


Isaías 48:16 – “Ko’oten naats’ ti’ teen kawu’uyik le ba’ala’ ‘Tak leyáax anuncio yaan teen
t'aan ti' secreto; ti’ le k’iin ku yúuchulo’, ti’ yaneni’.’ Bey túuno’, le Yuumtzilo’ ts’o’ok u túuxta’alten Yuumtzil, yéetel u Pixan.”


Miqueas 3:8 – “Ba’ale’ tu yo’olaltene’, chuupen yéetel páajtalil, yéetel u Pixan Yuumtzil, bey xan yéetel tojil yétel potzilil, u ti’al in dzáic ti’ Jacob u kebane’, ti’ Israel u kebane’ .


Ezequiel 2:2 – “Je’el bix t’a’ane’, le Pixano’ ook tin wóok’ole’ ka tu líi’saj in woochel, ka’aj tin wu’uyaj u t’aan tin wo’olal.”


2 Pedro 1:21 – “Tumen profecía mix bik’in u taal tu k’áat wíinik, ba’ale’ le máako’obo’ t’aanajo’ob ti’ Dios je’el bix u bisa’alo’ob tumen le Kili’ich Pixano’ .”


Le SPIDIT HOLY ma' meyajJun ti' tuláakal le máako'obo' ti' le úuchben Testamento kexyaan ka'ach jump'éel
promesa u leti'e',k'ajolo'on ti' tuláakal jump'éel k'iin. Mix leti’e’ mantats’ tu beetaj u yantal le máax kili’ich ba’alo’ . Le «u nuʼukuloʼob wíinikoʼob» ku meyajtiʼob tumen Dios teʼ Antiguo Testamentooʼ jachyaʼab u téeneljach
kʼebanchajiyéetel
[image: ]




u k'áak'náab je'el bix tu beetajo'ob Balaamyéetel Sansón. Leti' bin especialmente ts'a'abal ti' le
profetasyéetel láak'o'ob ku sería vehículos ti' le revelación divina. Xan tu ts'áaj siibalo'ob utia'al u     gestionar,practicaryila'obyéetelkaambalilo'ob, utia'al u bisik ka'ansaj, utia'al juzgaryéetel incluso utia'al u utilizar le muuk' física.


Ti' le úuchben Testamento, yaan Ba'axten lo bey 60 referencias ti' le máako'yéetel meyaj le Pixan,Amal
juntúul indicando u, ti' le k'iino'je'el xano' k'iin, le Pixan taal utia'al u meentik jump'éel meyajespecífico yéetel p'áatal ken u meyaj
u beeta'al. Ti' leTúumben Testamento, yaan k wilik u u yaantalsutnaj ti' permanente yéetel constante..
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2 Pedro 1:20-21




1. Le Kili’ich Pixan áantaj ti’ le sukbenilo’ . T.       F.       .


2. Ti' le úuchben Testamento le Kili'ich Pixan tu ts'áaj ciertas máako'ob.
A.         U páajtalilo’ob u múuch’kabilo’ob

B.         U nu’ukulilo’ob u beeta’al
C.         Buka’aj u ba’al u administrativo D.         Buka'aj u ba'al ti' le profecía
E.        Tuláakal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’


3. Le Kili’ich Pixan tu yáantaj u jo’olpóopilo’ob Israel ti’al u nu’uktik le máako’obo’ . T.       F.       .


4. Le Kiliʼich Pixan tu tsʼáaj u páajtalil tiʼ máakoʼob utiaʼal u yaʼalik baʼax kun úuchul tiʼ le futuroʼoboʼ . T.       F.       .

5. Le Kili’ich Pixan ku táakpajal ti’ u kuxtal tuláakal u Paalal u kaajil Israel//K’ujkaaj T.       F.       .


LE PROMEDO
PROMIENTO U MEYAJ 3

Le Pixan táan u meyaj ti' leyóok'ol kaaba' tak le sukbenilo'ob. Letiʼeʼ meyajnaj ichil u kuxtal u
kaajil Israel teʼ Éxodooʼ bey xan teʼ desiertooʼ, tu tsʼáaj u siibaloʼob tiʼ le máakoʼob utiaʼal u
beetkoʼob le baʼax tu yaʼalaj Diosoʼ . Le máaxo'ob tu kamajo'ob le Pixano' leti' u nuuquilo'ob. Ti' le juez, Samuel, Crónicasyéetel







Pixan. Le Pixan ka'ach u muuk' le jo'olpóopil bey xan u protección. (1 Samuel 19:18- 24. Ti' le Profetas k vimos u juntúul máak ma'je'el u jump'éel profeta xma' le Pixan. Kex le   Pixan Mantats' había sido presenteyéetel activo ti' u kuxtal le máako'obo' u k'uj, leNehemías, le Pixan ka'ach ti' le jo'olpóopil utia'al u ts'aik muuk', na'at, corajeyéetel a'alajil t'aan. Le   reyoʼobyéetel le profetaʼoboʼ tsʼaʼab u yojéeltoʼob, kaʼansaʼaboʼob, tu yaʼaloʼobyéetel tu yaʼaloʼob tiʼ le máakoʼoboʼ

profetas habían t'aanaj ti'jump'éel promesa u K'uj jump'éel k'iin haría u le Pixan disponible tuláakal le humanidad.



A. Isaías 32:9-20
“Te'ex ko'olelo'obo' kujach complacientes, líik'il ka wu'uyik teen; Teche' hijas ku
yu'ubiko'obe', seguros, wu'uyik ba'axyaan in wa'alik! Ti'jump'íit asab ti'jump'éel ja'abil ku yu'ubik seguro yaan u temblar; le jooch uva fracasa, yéetel le jooch fruta ma' yaan u taal Tromace, teech complacientesko'olelo'obo'; shudder, teech hijas ku yu'ubiko'obe', seguros! Tiran a nook',,, saco tu ba'pach cinturas ti' le cinturasvides yéetel utia'al u
lu'umil in kaajal, jump'éel lu'um sobrecrecido yéetel k'i'ixyéetel sobrers — je'el, ok'om óolal utia'al tuláakal le najo'ob ti' mereilloyéetel utia'al le kaajo' le revério. yéetel le
fertil kúuchil bey jump'éel k'áax neek' tumen Amal corriente, ka p'atik u wakaxo'ob yéetel burro u libre.”










Lelaʼ junpʼéel baʼax ku yaʼalik kaʼach u xuʼulsaʼal.Jerusaleneʼ mantatsʼ táan kaʼach u lúubul tiʼ kʼebanyéetel Dioseʼ tu yaʼalaj yaan u pʼis óolyéetel u xuʼulsoʼob. Ba'ale', le ch'aaj Páaybe'en utia'al to'on ku kaxtik ti' le   versículo 15. Le ken Dios ku ts'aik u Pixan ti' le máako'obo', le kuxtala'yaan u k'uchul ka'a ti' le lu'uma'.     Tuláakalyaan u renovartaʼal. Justicia yaan u pitik tu ka'atéen yéetel le efectoyaan u beel paz, descanso    yéetelseguridad. Le ka’ansaja’, le ken u luk’sa’al K’uj u kíimil Pixanyéetel ken u ts’áaj u kuxtal u Pixan, tu  menudo ku repetido ti’ le
Testamento úuchben. Jeʼex le Salmos 104:29-30, «Ken taʼakaʼakech a wicheʼ, ku sajaktaloʼob;
le kéen a luʼs u yiikʼoʼobeʼ ku kíimloʼobyéetel ku suutoʼob teʼ luʼumoʼ . Le kéen a túuxt a Pixaneʼ ku beetaʼal, yéetel ka túumbenkuntik u yich le luʼumoʼ» .


B. Isaías 44:1-5
“Ba'ale' bejla'e'wu'uyik, O Jacob, in sirviente, Israel, máax ts'o'ok in yéeyik. Lela' leti' le ba'ax ku ya'alikYuumtsil — le máax beetmech, le máax beetech tu jobnelyéetelyaan u yáantkechoʼob: maʼ a chʼaʼik saajkil, maʼ a chʼaʼikeʼex saajkil, a




Jacob, in palitzile', Jesurún máax in yéeymaj. Tumen tene' bíin in we'es ja' tu yóokol u lu'um ukaj, bíin in wá'alique'ex tej lu'um tiquino'; Yaan in láalik in Pixan ti' a ch'i'ibale'ex, yéetel in qui'iqui'     t'aane'ex ti' a ch'i'ibale'ex. Yaan u yáax k'iinil bey xíiw ti'jump'éel prado, bey che'obo' álamo
tumen flujo arroyos. Juntúule’ yaan u ya’alik, ‘Tene’ u ti’al Yuumtzil’; ul&aacute;ak’e’ yaan u ya’alic u kaba’ tu yo’olal u kaaba’ Jacob; láayli'yaan uláak'yaan u ts'íibtik ti' u k'ab, ‘Le Yuum,’ yéetel
yaan u ch'a'ik u k'aaba' Israel.”


Te’ela’, ka’aj kuwe’esik u Pixan, u ch’i’ibalo’ob Jacob, Israel, yaan u k’amik le Pixan
yéetel le bendición ti'Yuumtsil (kuxtalyéetel renovación) yaan u taal (versículos 3-4). Yaan k-ilik lelaʼ letiʼe kaʼansaj jach kʼaʼanaʼan tiʼ tuláakal le profecíaʼoboʼ .


C. Isaías 59:20-21
“‘Le Redentoro’ yaan u k’uchul tu kaajil Sión, ti’ le máaxo’obyano’ob ichil Jacob ku k’exik u k’ebano’obo’,’ ku ya’alik le
KAABAYERO. ‘Tu yo’olalteene’, lela’ in pacto tu yéetelo’obe’, ku ya’alikYuumtzil. ‘In Pixan, máaxyaan ti’ teech, yéetel in tʼaanoʼob tin tsʼáaj ta chiʼexeʼ maʼ bíin pʼáatakeʼex ichil a chiʼexiʼ, mix tu chiʼeʼ
tiʼ a paalaleʼex, wa tu chiʼ u chʼiʼibaloʼob teʼ kʼiinoʼobaʼ yéetel utiaʼal mantatsʼ, ku yaʼalik Jéeoba›» .


Lelaʼ táan u yaʼalik u pʼis óoltaʼal Dios. Táan u juzgartaʼal Siónyéetel xan le kaajoʼoboʼ .
Ba'ale' le Redentoryaan u taalyéetel salvar le máaxo'ob ku sutk'esiko'ob. Le máakoʼobaʼ yaan u yantaloʼob tiʼ junpʼéel pactoyéetel Dios ( versículo 21). Le Pixano' ma' bíin u
luksa'al ti'obi'. Wa le Pixan ku luk'sa'al, le T'aano' xan yaan u ch'a'abal tumen le T'aano'  ku taal ti' le Pixan. Le máako’oba’ mantats’ yaan u páajtal u ki’imaktal u yóolo’ob tumen Dios yéetel, bey túuno’, mantats’ yaan u bendecirta’al. Pabloeʼ ku chʼaʼchiʼitik le jaats tiʼ   Romailoʼob 11:26.


D. Ezequiel 36:16-28
“Tu ka’atéen u t’aan Yuumtsil taal ti’ teen: ‘U paalmáak, ka’ach ka’ach kaja’an u kaajil
Israel ti’ u lu’umo’ob, tu k’askúunto’ob tumen u conductayéetel u ba’alo’ob. U conducta ka’ach bey jump’éel ko’olel ku p’áatal ma’ limpio ti’ in vista. Bey u tin wenel in p’uja’anil    ti’ leti’ob tumen tu derramaron k’i’ik’el ti’ le lu’umo’ yéetel tumen tu desafiaron yéetel u   alados le lu’umilo’obo’, tin p’is óolto’obje’el bix u ya’alal ba’ax ku beetiko’obyéetel ba’ax tu beeto’obe’. Yéetel je’el tu’uxak ka xi’iko’ob ichil le kaajo’obo’ tu taaso’ob in kili’ich
k’aaba’, tumen a’ala’ab ti’ob, ‘Le je’elo’oba’ leti’ob u kaajal Yuumtzil, yéetel kex beyo’   yanchaj u p’atiko’ob u lu’umil’ Tene’ yanchajten in k’aaba’ in kili’ich k’aaba’, le ba’ax tu beetaj u kaajil Israel ichil le kaajo’ob tu’ux bino’ob bino’obo’ .




“Le o’olale’ a’al ti’ u yotoch u kaajil ‘Lela’ leti’ le ba’ax ku ya’alik le Soberano Yuum: Ma’ tu yo’olal a, u kaajil Israel, yaan in beetik le ba’alo’oba’, ba’ale’ utia’al u k’aaba’ in kili’ich
k’aaba’, ba’ax ts’o’ok a jóok’ol ti’ le noj lu’umo’ob tu’ux ts’o’ok a bin. Yaan in we’esik ti’ le k’aas in k’aaba’o’, le ba’ax ts’o’ok u ya’abtal ichil le lu’umo’obo’, le k’aaba’ ts’o’ok a
ts’o’oke’, yaan in we’esik le holines ti’ in nojoch k’aaba’, ku ts’o’ok u profano ichil le   lu’umo’obo’, le k’aaba’ ts’o’ok a ts’o’ok u ts’o’ok u ts’o’ok u ts’o’ok u ts’o’ok u ts’o’ok u ts’o’ok u ts’o’ok u k’aaba’ ti’ le ka’anal ti’ in k’aaba’ J-ka’ansaje’ex, ku ya’alik le
Soberciante Yuumtsil, ken in we’es santo ti’ teech tu táan u yicho’ob. Tuméen tumen  yaan in bisik teech ti’ le noj lu’umilo’obo’, yaan in múuch’ik ti’ tuláakal le lu’umo’obo’    yéetel in bisik teech ka’a ti’ a kajnáalo’ob lu’um Baʼax xaneʼ yaan in tsʼáaikeʼex tiʼ teech baʼax ken in beete, yéetelyaan in beetik a tsʼoʼokbeskech utiaʼal a tsʼoʼokbeskeʼex le     baʼaxoʼob kin waʼalikoʼ yéetel ka a kanáanteʼex in tsʼoʼokbesik in leyoʼob.



Te'ela', u tuukulile' le salvación ku presenta. Israel, ki'itpaja'ano'ob ichil le múuch' caajo'obo',      yaan u much'talo'ob tumen Ku tu yo'olal u Kili'ich K'aaba'. Israeleʼ yaan u kiliʼichkúuntaʼalyéetel yaan u kʼamik le Pixan (versículos 25-27). Beyoʼ yaan u xíimbaloʼobjeʼex u kʼáat Dioseʼ . Ku yila'al  u le ju'uno' le Pixanyaan u yilyéetel wil le máako'obo' xíimbal bin le estatutos yéetel juicios u    k'uj. Beyoʼ le kaajoʼ yaan u pʼáatal teʼ luʼumyéetel Diosoʼ yaan u pʼáatal u Diosoʼob. Le Pixan
túuno’, leti’e’ máax ku kanáantik le kuxtalyaan ti’ Dioso’ . Yéetel le Pixan, le máako'obo' ma' yaan u separados ti' Dios tu ka'atéen.


E. Ezequiel 37:11-14
«Ka tsʼoʼokeʼ tu yaʼalajten: ‹U paalmáak, le baakoʼobaʼ letiʼe baakoʼob tu luʼumil Israeloʼ›, ku yaʼalikoʼob: ‹K-baakeloʼobeʼ tikinchajoʼobyéetel tsʼoʼok u bin k-páaʼtik;
In kaajal, in kaajal, letiʼe baʼax ku yaʼalikJéeobaoʼ: in kaajal, yaan in jeʼekʼabtik a muknaleʼex
yéetelyaan in beetik a baʼateʼeltbiloʼob; Tene' bíin in ca'a sut tu lu'umil Israel. Te'ex túune', in caajale'exe', bíin a wojéelte' tene' Yuumtzilen le quéen in je'ek'abt a muknale'exyéetel ca in
taase'ex ti' leti'ob. Teneʼ yaan in tsʼáaik in Pixan tiʼ teech yéetelyaan a kuxtaleʼex, yéetelyaan in tokikech ta luʼum. Bey túunoʼ yaan a wojéeltikeʼex tsʼoʼok in waʼalik teen Jéeoba, yéetel teneʼ
tsʼoʼok in waʼalik, teen aʼalikJéeoba›» .


Le profetaoʼ ku tʼaan tiʼ le salvación ken tsʼoʼokok u xuʼulsaʼaloʼ. Jerusaleneʼ tsʼokaʼaniliʼ u
xuʼulsaʼaltiʼeʼ, le máakoʼoboʼ jachkʼaschajoʼobyéetel tsʼoʼok u xuʼulul u esperanzail. Ba’ale’ K’uj je’el u páajtal u salvartik u kaajale’, u ts’áaik kuxtal ti’ u kimeno’ob, tikin u baakelo’ob. U meyaj le Pixan
(versículo 14) leti' u ts'aik kuxtal. Le ken u ts’áaj K’uj u Pixan ti’ máax, ku ts’áaik kuxtal. Le Pixano'     leti' u ya'almaj t'aan le cuxtalo'. Ezequiel 39:29 “Ma’ bíin in ta’aten in wich ti’obi’, tumen tene’ bíin in we’es in Pixan tu yóok’ol u ch’i’ibal Israel, le Yuumtzilo’, u Yuumtzile’ bíin in dzáa Yuumtzil. Le
salvacionoʼ taal tu kaajil Israel yéetel levertido tiʼ le Pixanoʼ letiʼe u garantíail le táan u bin u yantal Diosoʼ . Le máaxoʼob «ku kʼamkoʼob le Pixanoʼ .





F. Joel 2:12-32
“‘Kex bejla’e’, ku ya’alikYuumtzil, ‘suuten yéetel tuláakal a puksi’ik’ale’, yéetel ayunaryéetel a wok’olyéetel ok’om óolal.’ K’ex a puksi’ik’ale’exyéetel ma’ a k’a’am a nook’ . Suuten ti’
Yuumtzil a Diose’ex, tumen leti’e’ graciosoyéetel ch’a’a óotsilil, chaanbelilyéetel p’uja’anil yéetel u múuch’tal ti’ yaakunaj, yéetel leti’e’ ku léembal ti’ u túuxta’al calamalidad. Máax u yojelyaan u sutikyéetel ch’e’en yéetel ch’i’ibalyéetel u k’a’amalyéetel ka’a yanak ti’ le
yaakunajo’ K'uj.

“Soplado le trompeta ti' Sión, declarar jump'éel santo séeba'an, llame jump'éel
asamblea sagrado. Much'aba le máako'obo', consacerar le asamblea; múuch'ik le
ancianos, múuch'ik le paalalo'obo', le máaxo'ob enfermería ti' le pecho. Cha' u le novio   u habitaciónyéetel le novia u cámara. Cha' u le aj kiino'obo', ku ministro bey ma' Yuum, ok'ol ichil le pórticotemployéetel le altar Cha' u Cha' u,, Spara ti' le máako'obo'
despreciador, jump'éel ju'un tu'ux yaan ichil le kaajo'obo'. ¿Ba'axten k'a'ana'an u
ya'aliko'ob ichil le kaajo'obo': 'Tu'ux yaan u Dios?'

“Ts’o’okole’ Yuumtsilyaan u celoso utia’al u lu’umilyéetel ch’a’ik ch’a’ óotsilil ti’ u kaajal. Le Yuumtzilo’
yaan u núukik ti’ leti’ob: Táan in túuxtik teech grano, túumben vino yéetel tsaats, suficiente utia’al u
satisfacer teech plenamente; Ma’atech tu ka’atéenyaan in beetik teech teech objeto ti’ desprecio ti’ le
naciones. ’Yaan in conducir le ejército norte ti’ teech,empujando ti’ jump’éel lu’um estanteríayéetel
estéril yéetel u columnas delanteras bin ti’ le k’áak’náabo’ chik’in ti’ le k’áak’náabo’ yéetel le k’áak’náabo’     yéetel le ka’anal ti’ le k’áak’náabo’ yéetel le ka’anal ti’ le ka’analyéetel le ka’anal ti’ le ka’anal ti’ le ka’anal      yéetel le ka’anal ti’ le ka’anal ti’ le ka’analyéetel le ka’analyéetel ti’ le ka’analyéetel le ka’anal ti’ le ka’anal   yéetel le ka’analyéetel le ka’analyéetel le ka’analyéetel le ba’axyaan ti’ le máako’obo’ naʼakeʼex; Seguroe’ ts’o’ok u beetik nukuch ba’alo’ob. Ma’ a beete’ex, u lu’umil;


«Le cheʼoboʼ táan u tsʼáaikoʼob u yich u yichoʼob, le cheʼ higuerayéetel le uvaoʼ ku
tsʼáaik u ayikʼaliloʼob. Kiʼimakchajak a wóol, kiʼimakchajak a wóoleʼex, u kʼáaxal jaʼ tiʼ u kʼáaxal le otoñooʼ, tumen letiʼeʼ tsʼoʼok u tsʼáaiktech u kʼáaxal kʼáaxal le otoñooʼ .



“Yaan in bo’otik teech tumen le ja’abo’ob le sáak’o’obo’ ts’o’ok u jaantik le nojoch
sáak’o’ yéetel le táankelem sáak’o’, le uláak’ sáak’o’obo’, le langosta enjambre- in
nojochejército tin túuxtaj yaalichile’ex,yaan a yantalya’abjanal, tak ka chu’upech
yéetelyaan a alabarta’al u k’aaba’ Yuumtzil a Dios, máax ts’o’ok u meyaj ta wo’olale’ex; mix u láak;


“Yéetel ka’a ts’o’oke’, yaan in wekik in Pixan ti’ tuláakal máak. A hijo’obyéetel a hijas yaan u profetizartiko’ob, a nojoch   máako’obyaan u wayak’tik wayak’o’ob, a táankelem xi’ipalalo’obe’ yaan u yiliko’ob u yiliko’ob. Páajtal ti’ in sirvientes, tu ka’ap’éelal




¡jóokʼol xiiboʼobyéetel koʼoleloʼob, yaan in láalik in Pixan teʼ kʼiinoʼobjeʼeloʼ . Yaan in weʼesik tiʼ le
milagroʼob teʼ kaʼanoʼ yéetel teʼ luʼumoʼ, yaan in kʼiʼikʼelyéetel kʼáakʼ bey xan kʼáakʼ ku tsʼuʼutsʼkoʼob
buutsʼ . Le kiino' bíin suunaco'ob ti' éekjoch'e'enilyéetel le luna ti' le ki'ik táanil ti' u taal u nojoch kiinil  Yuumtzilo'. Tuláacal le máaxo'ob cu t'anico'ob u kaaba'Yuumtzilo' bíin u toco'ob; tumen tu witsil Sión yéetel tu kaajilJerusaleneʼ yaan u yantal u jáalkʼabtaʼal, jeʼex u yaʼalikJéeoba, ichil le máaxoʼob
kuxaʼanoʼob kuxaʼanoʼob tumen Jéeobaoʼ» .


Pedroe’ ku ch’a’achi’ita’al lejaats’ ti’ Hechos 2. Le contextojach chíika’an ti’ le pasajes ka’analo’: u  juicio Diosyéetel, ka’ ts’o’okok, salvación. Le seguridad ti' le kuxtala' wa salvaciónjach juntéene'  asab k'axa'an ti' levertido ti' le Pixan. Le jela'anil waye'jach u tuláakal le máako'obo' u Dios yaan u k'amik le Pixan, ts'áaik ti' leti'ob seguridad. Le salvacionoʼ yaan u beetaʼal utiaʼal tuláakal máak  yéetel mix máak kun suʼlaktal.


G. Ba'ax le u k kanik ti' le úuchben Testamento?
Yáaxeʼ, le u kaajil Israeloʼ tu muʼyajtoʼob u pʼis óoltaʼal tumen Dios tu yoʼolal u kʼebanoʼob.


U kaʼapʼéeleʼ, utiaʼal tuláakal le máaxoʼob kun arrepentiroʼoboʼ, táan u kʼuchul u kʼiinil u salvartaʼal. K’uj yaan u k’exik u puksi’ik’al le máako’obo’ yéetelyaan u verter u Kili’ich Pixan ti’ leti’ob. Lelaʼ letiʼe baʼax    kʼaʼabéet tiʼ le máakoʼoboʼ, tumen tu kʼiiniloʼob le israelitaʼoboʼ, maʼ xuʼul u kʼexik u tuukuloʼobiʼ, baʼaleʼ   maʼ kun xáantaleʼ yaan u kaʼa lúubloʼob tu kaʼatéen. Kʼaʼabéetchaj u kʼexpajal u puksiʼikʼaloʼob. Letiʼobeʼ kʼaʼabéet kaʼach tiʼob le Pixan utiaʼal ka kiliʼichchajkoʼoboʼ . Tuláakal u kaajal Dios yaan u k’amik le Pixan yéetel (ts’o’ok u yaantal le Pixan u k’áat u ya’al u yaantal Dios yéetel le beetike’, kuxtal) tuláakalyaan u  pitik jeets’elyéetel kuxtal utia’al Mantats’ . Le siibal ti' le Pixan u k'áat u ya'al le continuación le kuxtala' yéetel le favor ti' Dios.



H. Ba'ax leti' le k kanik ti' le Túumben Testamento
Juan Bautista, u ts'ook profeta le úuchben orden, atribuyó le promesa ti' u Paal Dios, Jesucristo.
Juan 1:32-34 – “Ka túun Juan tu ts'áaj le testimonio: ‘Tin wilaj le Pixanyéemel ti' le ka'ano'    bey juntúul palomayéetel p'áatal ti' leti'. Ma' in k'ajóolta'an, excepto u le máax tu túuxtaj    yaal teen utia'al u okja'yéetel ja' ka'an teen, ' 'Le máako' ti' máax a wil le Pixan ku yéemel    yéetel p'áatal jach leti' le máaxyaan u okja'yéetel le Kili'ich Pixan. Ts’o’ok in wilikyéetel kin wa’alike’ lela’ u Paal Dios’ .”
Juan 7:39 – “Tu yóok’lal lela’ u k’áat u ya’al le Pixan, le máaxo’ob ku creertiko’ob ka’ach ti’ leti’e’, ka’aj ts’o’oke’ ka’a k’a’am.




Jesuseʼ tsʼokaʼaniliʼ u yaʼalik le baʼax tu yaʼalaj le Taata tiʼ le disipuloʼoboʼ . Le Taatao’ tu ya’alaj yaan u túuxtik le Pixan tu k’aaba’ Jesuso’ ka’aj suunaj te’ ka’ano’ .
Juan 14:15-18 –“Yéetelyaan in k’áatik ti’ leTaatao’, leti’e’ yaan u ts’áaik ti’ uláak’ Asesora utia’al u yantal ta wéetel utia’al mantats’ u Pixan le jaajo’ . Le yóok’ol kaaba’ ma’ tu páajtal u k’a’amal,
tumen ma’ tu yilaj mix u k’aj óoli’, ba’ale’ a k’aj óole’exe’, tumen leti’e’ kaja’an ta wéetele’exyéetel yaan u yantal ti’ teech.”
Juan 14:26 – “Ba'ale' le Consejero, le Kili'ich Pixan, máax le Yuum yaan u túuxtik tin k'aaba',
yaan u ka'ansik teech tuláakal ba'alyéetelyaan u k'a'ajsik ti' tuláakal ba'ax ts'o'ok in wa'alik ti' teech.”
Juan 15:26 – “‘Le ken taalak le Méek’tan kaajilo’, máax ken in túuxte’ex ti’ leTaatao’, u Pixan le jaaj kujóok’ol ti’ leTaatao’, leti’e’ yaan u t’aan tin wo’olal.’”
Juan 16:7 – “Ba'ale' kin wa'alik ti' teech u jaajil: Tu yo'olal a ma'alob ba'ax kin bine', ma' bíin taalaquen le Consejero ti' teecho', ba'ale' wa kin bine', yaan in túuxtik ti' teech."
Hechos 1:3-5 – “Ti' máax xan tu ts'áaj u yóol ka' u muk'yaj tumen ya'ab infalibles
pruebas, u yila'al tumen leti'ob ichil cuarenta k'iino'obyéetel t'aan ti' le ba'alo'ob
pertenecientes ti' le reino Dios. Ka u reunido múuch'yéetelleti'ob, Leti'e' tu beetaj ti'
leti'ob ma' u jóok'ol ti'Jerusalén, sino pa'atik le Promesa leTaata, ‘Ba'ax, leti'e' tu ya'alaj, "tech u yu'ubik ti' teen; tumen tujaajilokjaʼanaj Juanyéetel jaʼeʼ, baʼaleʼ teʼexeʼ yaan a
tsʼáaikeʼex okjaʼ yéetel le Kiliʼich Pixanoʼ, maʼ yaʼab kʼiinoʼob ku taaloʼobiʼ» .



Lela’ “promete ti’ le Taata” ti’ Hechos 1:3-5 leti’ le out-realtar ti’ le Kili’ich Pixan. Le Taataoʼ
tsʼokaʼaniliʼ u yaʼalik kaʼach lelaʼ teʼ Antiguo Testamentooʼ . Pedro, ti' Hechos 2:33, xan ku ya'alik    u le promesa leti' le out-rental ti' le Pixan: “Exaltado ti' le derecha k'ab Dios, leti' ts'o'ok u k'a'am ti' le Taata le Pixan prometido yéetel ts'o'ok u vertido ba'ax teech bejla'e' wilyéetel wu'uyik.” Ti'  Hechos 1:5, le promesa u k'aaba' le okja'yéetel le Kili'ich Pixan. Ti' le k'iin le pentecost, le yuum  cumplió u promesayéetel Jesúsvertió le Pixan ti' tuláakal bak'. Tak le k'iino'je'el xano' k'iin, le    Kili'ich Pixan ts'o'ok u meentik disponible utia'al tuláakal le humanidad. Le máaxoʼob ku
taaloʼob tu yiknal Cristo utiaʼal u salvartikoʼob le utsiloʼoboʼ ku kʼamkoʼob le utsiloʼ . Lela'
out-poring ti' le Pixan ti' le k'iin Pentecostés u k'aaba' le okja'yéetel le Pixan. Juntéene' leti'e' binvertido, le Pixan Káaj u meyaj ti' u kuxtal le cristianos:
a. Tu ts'áaj u páajtalil milagrosa (ki'ichkelem regalos) ti'yane' b, tu ch'a'aj residencia ti' le redimido.
c. Tu ts'áaj regalos ma' milagroso ti'yane'.


1. K’uj tu wekaj u Pixanyóok’ol le máako’obo’ pf Israel, bendecirta’alo’obyéetel bendiciones físicas.
T.           F.          .







2.Juntúul redimiryaan u taal ti':
A.       Le máaxo’ob ku k’exik u tuukulo’obo’

B.       Ti’ Israel
C.       A yéetel B


3. ¿Baʼax tsʼoʼok u kaʼansaʼal tiʼ le tekstoʼobyoʼolal le baʼax tu yaʼalaj le Kiliʼich Pixanoʼ?
A.       u paalalo’ob Kue’ ku muk’yajtik le ba’ax ku ya’alik Dioso’
B.       Tuláakal u kaajal Dios ku arrepentir le arrepentidos confesar u k’eban bix ken ka suunajo’ob ti’ leti’ ku perdonar.
C.       Le Kili’ich Pixano’ k’a’abéet u ti’al u p’áatal kili’ichil máako’ob
D.       Le m&aacute;ako’ob ku k’amko’ob le Kili’ich Pixanyaan u yantal jeets’elyéetel kuxtal.
E.       Le máaque' tu yo'olal le cili'ich Pixan ku yéemelo', bíin u dzáa ocja'yéetel le Quili'ich Pixano'. F.       tu ya'alaje'ex Jesuse'yaan a dzo'ocbesa'ale'exyéetel le Quili'ich Pixano'.
G.       Tul&aacute;akal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’ H.       C, D, E yéetel F



BATISMOYÉETEL LE PAAK'AL U K'A'ANA'AN U PAALAL 4
Junp’éel ti’ le ba’alo’ob ku t’aano’ob ti’ le Bibliao’ asab ma’ na’ato’obyéetel ku xa’ak’pajal tu
tuukul máake’ leti’ le bautismos ti’ le Kili’ich Pixano’.Jump'éel nuxi' nu'ukulil le confusión ku
resuelveyéetel juntúul definición bíblica ma'alob - exactamente ba'ax le okja'yéetel le Kili'ich Pixan? Le xookaʼ ku yilik u beetik chéen leloʼ . Le ken lela' na'ata'al, túunya'ab ti' le uláak'
sujetos ku suutikuba'ob claros, bey:
1. ¿Baʼax kʼiin ka okjaʼanak wa máaxyéetel le Pixanoʼ?
2. ¿Bix jeʼel u yojéeltaʼal wa máax wa tsʼoʼok u yokjaʼobyéetel le Pixan wa maʼ?
3. ¿Táan wa u tʼaan ich tʼaanoʼobeʼ le chíikulalyaan máax okjaʼanajaʼanyéetel le Pixanoʼ?
4. ¿Baʼax úuch tu yotoch Cornelio tiʼ Baʼaxoʼob 10?




5. Le bautismo “yéetel” wa “ti’ le” Pixan le k’iino’ je’el xano’ ba’al bey le okja’ “tumen” wa “ti’” le Pixan?
6. Ba'ale'Jesuse' táan u t'aan ti' le ocja'yéetel le Pixano' le ca'aj tu ya'alaj ti' le apóstolo'obo': "yaan a kamik u páajtalil le ken u kili'ich Pixan ku yéemel ti' teech”? (Hechos 1:8)
7. Wa yaan jump’éelokja’ yéetel le Kili’ich Pixanyéetel jump’éelokja’ ichilja’e’, je’el u páajtal k a’alike’ yaan "chéen jump'éelokja'?


I. Le bautismoyéetel le Pixan bin u meentik tumen Jesús, Exclusaly.
A. Mateo 3:11 – “Jach tujaajil kin ts'áaik teech yéetel ja' utia'al u arrepentimiento, ba'ale' Le máax ku taal ka' teen asab poderoso u teen, cuyos sandalias ma' in digno u bisik. Leti'yaan u okja'an    K (t)eilieʼic (c)hhPyixa (é)n (e)tyeélete (le)l kʼáakʼ» .


Marcos 1:8 – “Jach tujaajileʼ okjaʼaneneʼexyéetel jaʼ, baʼaleʼ letiʼeʼ yaan u tsʼáaik a wokjaʼeʼexyéetel le Kiliʼich Pixanoʼ» .


Lucas 3:16 – “Juan tu núukaj, tu ya'alaj ti' tuláakal, "Jach tujaajil kin ts'áa teechyéetel ja'; ba'ale'Juntúul asab poderoso ba'ale' ti' teen táan in taale', ma' in najmatic in wa'aliqui'. Letiʼeʼ yaan u tsʼáaik a wokjaʼexyéetel
le espíritu santooʼ bey xan yéetel kʼáakʼ» .


Juan 1:33 – “Ma’ in k’aj óoli’, ba’ale’ le máax túuxten ocja’ yéetel ja’e’ tu ya’alaj teen, ‘Tu yóok’ol
máax ka wilik le Pixan táan u yéemel, yéetel u p’áatal ti’ leti’, lela’ leti’ le máax ku ts’áaik u yokja’ yéetel le Kili’ich Pixan’ .”


Yanak ti' tu yilaje': Ma' bin ba'al ku beeta'al tumen máako'ob mix tumen le Kili'ich Pixan, ba'ale' chéen tumen Jesús.
1. Juan okjaʼanajaʼan ichil le jaʼoʼ) táan kaʼach u kʼaʼaytik tiʼ le máaxoʼob uʼuyikoʼob utiaʼal ka u kʼex u tuukuloʼob tiʼ u kʼebanoʼob utiaʼal u salvarkubaʼoboʼ .
2. Letiʼeʼ tu yaʼalajtiʼobeʼ yaan máax maas nojoch tiʼ le táan u taaloʼ; le o'olale' le k'iin utia'al u meentik u k'alt'aan u arrepentir u limitado.
3.Juaneʼ maʼ táan kaʼach u tʼaan tiʼ fechaʼob wa cronologías (mix le orden mix baʼax kʼiin ken u beetoʼ úuchul); ba'ale' chéen tu yo'olal u nojbe'enilJesús.
4. Ujala’achilJesús yaan u yila’al ti’ le ba’ax ken u ts’áa u yokja’ yéetel le Kili’ich Pixanyéetelyéetel k’áak’ . a. Jesús yaan u páajtalilyóok'ol le ka'ap'éel (Kili'ich Pixanyéetelk'áak')
b. Ma' u le ka'ap'éel ku le k'iino'je'el xano' ba'al.




5. Le okjaʼ yéetel le Kiliʼich Pixanoʼ maʼ tu táakbesaj kʼáakʼiʼ .
a. Le «nojoch kʼáakʼoʼ» jeʼelel tu yóokʼol le apostoloʼobyanoʼob teʼ Hechos 2 maʼ junpʼéel kʼáakʼoʼ .
b. Le kaʼapʼéel baʼaloʼobaʼ yaan kaʼapʼéel jejeláas baʼaloʼob.
6. Le okja'yéetel k'áak'o'
Mateo 3:12 – “U ventilador u winnowing táan ti' u k'ab, ka Leti'e'yaan u purgar ma'alob u trigo
le lu'umo', ca a much'quint u trigo ichil le ch'ala'ano'; baʼaleʼ letiʼeʼ yaan u tóokik le paja yéetel kʼáakʼ maʼatech u tuʼupuloʼ» .
a.Juaneʼ u yojel kaʼacheʼ ichil le máaxoʼob ku yuʼubikoʼob kaʼachoʼ kaʼapʼéel múuchʼ máakoʼob, le máaxoʼob kun kʼamkoʼoboʼ u k'ubent'aano' (letrigo), yéetel le ku rechazarían (le paja).
b. Le máaxoʼob kun kʼamkoʼobyéetelyaan u kʼexik u tuukuloʼoboʼ yaan u kʼamikoʼob le bendición tiʼ le okjaʼ yéetel le Pixan.
c. Le máaxoʼob maʼ tu yóotoʼob u kʼamoʼoboʼ yaan u kʼamkoʼob u castigartaʼal le okjaʼ yéetel kʼáakʼoʼ .
1) Lelaʼ tu beetajyéetel le máaxoʼob chʼenxikintikoʼob teʼ jaʼab 70 A.D. ka tu xuʼulsoʼobJerusalén tumen le romailoʼoboʼ .
2) Le k'inbesajo' ma' u menciona ti' le evangelio Juan, úuchak tumen Juan bin u ts'íibta'al ka'
70 A.D.
d. Malaquías 4:1-6 letiʼeʼ junpʼéel paralelo tiʼ Mateo 3:10-12 .


B. Beetaʼanoʼob 2:33 – “Le oʼolal ka tsʼaʼabak u x-noʼoj kʼab Dios, yéetel tsʼoʼok u kʼamkoʼob tiʼ le baʼaloʼobaʼ Yuum le promesa ti' le Kili'ich Pixan, Leti'e' tu wekaj le ba'ax ka wilikyéetel u yu'uba'al bejla'e'.


C. Mix máak (mix máako’ob mix le Pixano’) je’el u páajtal u ts’áaik u yokja’ yéetel le Pixano’ . Chéen Jesús ken u beet beyoʼ . Le máako’obo’ okja’annajo’ob ich ja’ yéetel le Pixano’ tu ts’áajo’ob siibalo’obyéetel páajtalil, ba’ale’ mix okja’anyéetel le Pixan. Le ken k xook ti' le Biblia ti'jump'éel máak actuando wa le Pixan beetik ba'al, je'el u páajtal k wojéeltik lelo'
le ba’ax beya’ ma’ tu t’aan ti’ le okja’ yéetel le Kili’ich Pixano’ .


II. Le bautismoYéetel le Kili'ich Pixan Ka'ach ba'al ku beeta'alyéetel le Pixanyéetel ma' u beeta'al tumen Le Pixan.
A. Jesús ..."okja'anyéetel (wati') le Pixan."
Mateo 3:11 – “ …
asab poderoso ti' teen, cuyos sandalias ma' táan in apto utia'al u bisik. Leti’e’ yaan u ts’áaik a wokja’exyéetel le Kili’ich Pixanyéetelyéetel k’áak’e’”






B. Le Biblia ma' t'aan ti' le okja' "tumen le" Pixan Ba'ale' le bautismo "yéetel" le Pixan.
1. Ma' bin alguna ba'al u le Pixan tu beetaj (utia'al u chup, utia'al u sellar, utia'al u ts'aik páajtalil, utia'al u ts'aik siibal) Ba'ale' jump'éel ba'al tu beetaj Jesúsyéetel le Pixano'.
2. Ma' leti' le siibal t'aan ti' le t'aano'obo' (le ba'ala' es ba'al ku le Kili'ich Pixan tu beetajyéetel ma' Jesús. ( 1 Corintoiloʼob 12:11 .
3. Chéen, ma' bin ba'al ku le Pixan ku beetik, sino ba'al ku beeta'alyéetel le Pixan.


III. Le BautismoYéetel le Kili'ich Pixan úuch ti' le k'iin ti' Pentecostésyéetel ma' ka'ache'.
A. Maʼ tsʼoʼok u yúuchul le ka okjaʼanaj Jesús tumen Jesusoʼ . (Mateo 3:11 .


B. Chéenyaan u yúuchul ka'Jesús bin glorificado (ka' u ka'a kuxtal).
Juan 7:39 – “Ti' le k'iin ts'ookyéetel asab nojoch ti' le k'iinbesajo', Jesúswa'alakbal ka tu
ya'alaj ti'jump'éel k'a'am t'aan, ‘Wa yaan máax uk'aj chuuk waj, Cha' u taal ti' teen yéetel yuk'ik. Je'el máaxake' ku oksaj óoltik wa teen teen bey le Escritura ts'o'ok u ya'alik,
corrientes ja' kuxtal fluya ti' ichil leti'.’ Tuméen le ba'ala' leti'e' u k'áat u ya'al le Pixan, máax le máaxo'ob creían ti' leti' ka'ache' u k'amik.



C. Te'ela', ti' le k'iin le ascensiónJesús, láayli' ma' k'a'am le promesa ti' le Yuum 4), lelaʼ letiʼe okjaʼ yéetel le Kiliʼich Pixanoʼ ( versículo 5).
Hechos 1:4-5 – “4 ti'jump'éelocasión, ka'jo'op' u táan u janalyéetelleti'ob, tu ts'áaj ti' leti'ob le ba'ala': ‘Ma’ a p’atik Jerusalén, ba’ale’ pa’atik le siibal prometido in Taata, le ba’ax ts’o’ok a wu’uyik in
t'aan tu yo'olal. 5 Tumen Juan okja’anyéetel ja’e’, ba’ale’ ti’ wa jayp’éel k’iino’obe’ yaan a ts’a’abal okja’ yéetel le Kili’ich Pixano’ .


D. Tu k’iinil Pentecostés, ti’ u k’aaba’e’, Pedroe’ ku ye’esik le ba’alo’ob úuch ti’ le k’iino’ je’el bix u béeytal u béeykunsik u profecíail le okja’ yéetel le Kili’ich Pixan beeta’an tumen le profeta Joel   le.
«Maʼ, lelaʼ letiʼe baʼax aʼalaʼab tumen le profeta Joelaʼ; ‘Ti’ le ts’ook k’iino’obo’, ku ya’alik Dios,
Tene' bíin in we'es in Pixan ti' tuláacal
máaco'ob. A hijoʼobyéetel a hijaʼobeʼ yaan u profetizaroʼob,




le táankelem xiʼipalaloʼoboʼ yaan u yilkoʼob visiones,
a nojoch máako’obe’ yaan u wayak’tik wayak’o’ob.” (Baʼaxoʼob [Hechos] 2:16-17 .)


E. Le Pixan había sido presente, actuación, péeksik, empoderamiento, etc.. tak bey ma' le
sukbenilo'ob leyóok'ol kaaba' Ba'ale' mixba'al ku tu beetaj wa le ba'ala' bin u meentikyéetel leti' bey  ma' u k'iinil Pentecostés u k'aaba' “le bautismoyéetel le Pixan.” Tu táan Pentecostés, le máako'obo'     ts'o'ok u sido Chuup yéetel le Pixanyéetel ts'o'ok u k'a'am páajtalil ti' le Pixan, ba'ale' mix juntúul ti' le ba'ala' bin u k'aaba' "okja'yéetel le Pixan."


F. Le o'olale' ma' leti' le ocja' ti' le Quili'ich Pixano'.
1. U páajtalil u beetik milagros (ya'ab tu beetaj milagros bey ma' Pentecostés).
2. Le siibal inspiración (ya'ab habían sido inspirados bey ma' Pentecost).   3. Utia'al u Chuup yéetel le Pixan (ya'ab habían sido tu táan Pentecostés). a. Juan
Lucas 1:15 – “Tumen leti’e’ (Juan) yaan u jach nojochtal tu táan Yuumtsil. Ma’atech u ch’a’ik vino wa uláak’ yuk’ul fermentado, yéetelyaan u chu’upulyéetel le Kili’ich Pixan tak u síijil.”
b. Elisabet
Lucas 1:41 – “Le ka tu yu’ubaj Elizabeth u saludación María, le champaal síit’ ti’ u nak’, ka’aj chu’up yéetel Elizabeth yéetel le Kili’ich Pixan.”

c. Zacarias
Lucas 1:67 – “U taata Zacaríaseʼ chuʼup yéetel le Kiliʼich Pixanyéetel le profetaoʼ» .
4. Utia'al u nook'o'ob tumen le Pixan ts'o'ok u máako'ob ti' le úuchben Testamento (bey ma' Pentecostés) ts'o'ok sido u búukintmaj le Pixanoʼ . U kʼaj óoleʼex ( 1 Crónicas 6:34; 1 Crónicas 12:18; 2 Crónicas 24:20 ).


IV. Letiʼeʼ u kʼaabaʼeʼ «Promiso tiʼ le Taataoʼ» .
A.Jesuseʼ tsʼokaʼaniliʼ u tʼaan tiʼ le baʼax u yaʼalmaj le Taataoʼ . Le Taataoʼ
prometió u túuxtik le Pixan ti' u k'aaba'Jesús ka'Jesús suunaj ti' le ka'ano'.
1. Juan 14:16-17, 26 – “Yéetelyaan in k’áatik ti’ leTaatao’, yéetel leti’e’ yaan u ts’áaiktech
uláak’ Asesoramiento utia’al u yantal ta wéetel utia’al mantats’ le pixano’ u jaajil leyóok’ol    kaaba’ ma’ tu páajtal u k’amik, tumen mix u yilik mix u k’aj óoli’ . Ba’ale’ a k’aj óole’ex, tumen
leti’e’ kaja’an ta wéetele’exyéetelyaan u yantal ti’ teech teʼexeʼ tiʼ tuláakal baʼax tsʼoʼok in waʼalikteʼex» .







2. Juan 15:26 – “Ba’ale’ le ken taalak le Helpero’, máax bíin in túuxte’ex ti’ leTaatao’, le Pixan u jaajil máax kujóok’ol ti’ leTaatao’, leti’e’ yaan u t’aan ti’ teen.”


3. Juan 16:7 – “Ba'ale' kex beyo' kin wa'alik ti' teech lejaajo'. Leti'e' u yutsil in bin in bin, tumen wa teen ma' a bine'ex, ma' bíin taalac le áante'exo'; baʼaleʼ wa kin waʼalikeʼ, teneʼ yaan in túuxtikeʼex tiʼ teech» .


4. Hechos 1:4-5 –“Yéetel u much’uba’obyéetelleti’obe’, tu ya’alaj ti’ob ma’ u jóok’olo’ob ti’ Jerusalén,    ba’ale’ u páa’tik u ts’íibta’al u Prometedoril leTaatao’, ba’ax tu ya’alaj, ‘ts’o’ok a wu’uyik u t’aan ti’ teen; tumen Juane’ jach tujaajilokja’anajyéetel ja’, ba’ale’ yaan a ts’a’abal a wokja’ yéetel le Kili’ich Pixan
ma’ ya’ab
k’iino’ob ti’ bejla’e’ .”


B. Tu kʼiinil le Pentecostésoʼ,Jesuseʼ tu wekaj le Pixan tiʼ tuláakal bakʼoʼ . Le k'inbesajo' bin le ba'ax Joel (yéetelIsaías) tsʼoʼok u profetizar tu sigloil:
1. Isaías 32:15 – “Tak le Pixan ku vertido yóok'ol to'on tak ka'anal. Yéetel le desierto ku p'áatal ti'jump'éel kool u yich, yéetel le koolo’ ku xo’okol bey jump’éel k’áaxe’ .”


2. Isaías 44:3 – “Tumen yaan in wekikja’ ti’ leti’ máax uk’aje’, yéetel ku búululyóok’ol le tikin lu’umo’, teen ilawil in Pixan tiʼ a chʼiʼibaleʼex» .
3. Joel 2:28 (Hechos 2:17) – “Yéetelyaan u k’uchul u k’iinilo’ob ka’a ts’o’oke’, yaan in wekik In Pixan tuláakal bakʼ» .


C. Tu k’iinil Pentecostés, le Yuum béeychaj u promesayéetel Jesús tu wekaj le Pixan.
Beetaʼanoʼob 2:33 – “Le oʼolal ka tsʼaʼabak u x-noʼoj kʼab Dios, yéetel tsʼoʼok u kʼamkoʼob tiʼ le baʼaloʼobaʼ Yuum le promesa ti' le Kili'ich Pixan, Leti'e' tu wekaj le ba'ax ka wilikyéetel u yu'uba'al bejla'e'.


Yanak ti' tu yilaje': Le bautismoyéetel le Pixan Mantats' ka'ach jump'éel promesayéetel Ma'atech jump'éel mando.


V. Le Definición ti' Le okja'yéetel le Kili'ich Pixan:
Le bautismoyéetel le Pixanjach ba'ax tu beetaj Jesúsyéetel le Pixan ti' le k'iin Pentecostés ti' le cumplimiento le promesa le Yuum -Jesúsvertió le Pixan ti' tuláakal le bak'o'. Le Pixan túun
[image: ]




sutnaj ti' disponible utia'al tuláakal le máako'obo' salvadas, independiente ti' le ch'i'ibalil (judío wa pavimentos) wa ju'un ti' le jala'acho' u k'uj (sacerdote, profeta, etc.).


VI. Yaan implicaciones:
A. Lela' u k'áat u ya'al u le Pixan bin u disponible utia'al tuláakal le humanidad. Le máaxo'ob ku k'amik le u yutsileʼ le máaxoʼob ku beetkubaʼob cristianoʼoboʼ .


B. Le okja'yéetel le Pixan ocurrió juntéene' ti' le k'ajláayo'. Leti', le Pixan, binvertido juntéene' utia'al tuláakal.
1. Ti' le k'iino'je'el xano' bix ken u Jesús kíimij juntéene' utia'al tuláakal, le Pixan binvertido juntéene' utia'al tuláakal. Le ka'ap'éel k'inbesajo'ob históricos Ma'atech k'a'abéet u repetidos.


2. Tak Baʼaxoʼob 10:45 ku yeʼesik u jaajil. Pedroeʼ tʼaʼan u kʼaʼayt le máaxoʼob maʼ judíoʼoboʼ . Ka'jo'op' u táan u k'a'aytaj, le Pixan lúubul ti' le gentiles kajo'op' u t'aan ti' t'aano'ob. ¿U kʼáat wa túun u
yaʼaleʼ le máaxoʼob maʼ judíoʼoboʼ tu kʼamoʼob le Pixan táanil tiʼ u suutoʼob cristianoʼoboʼ? Mix ba'al. Ciertamente le Pixan ts'o'ok u actuado ti'Jayp'éel máako'ob Ma'ili' ti' u Hechos 2. Saulo ti' le
úuchben Testamentojach jump'éelejemplo. Ti' 1 Samuel 10:10, u Pixan Yuumtsil poseeba Saúl
yéetel leti' profetizar. (xan ilaʼak xan 1 Samuel 11:6) Tiʼ 1 Samuel 16:14 ku yaʼalaʼaleʼ le espíritu santo kajóokʼok u Pixan Yuumtsiloʼ, baʼaleʼ tiʼ 1 Samuel 19:23 le Pixanoʼ tu kaʼatéeneʼ tu kaʼa tʼaʼanaj Saúl    yéetel letiʼeʼ tu yaʼalaj tiʼ le baʼax tu yaʼaloʼ . Le Pixan je'el u páajtal u taalyóok'olmáak, meentik u
profetizar (wa meentik uláak' ba'al) ka tu láak' luk'ul Teeche'wéet. Yaan máax táan u influenciado tumen le Pixan, páajtal tak le ch'aaj profetizar, ma' necesariamente u k'áat u ya'al u le Pixan ku      p'áatal ti' le máako' bey bin prometido ti' le úuchben Testamento.



Ti' Hechos, k kanikyóok'ol le promesa le Pixanyo'osal u k'a'aytaj Pedro ti' le capítulo 2. Le ken Yaan máax ku llamado tumen Dios yo'osal le evangelioyéetel ku p'áatal ti'
jump'éel cristiano, le máako' ku k'amik le Pixan bey jump'éel siibal ti' Dios, le siibal le
Pixan. Lela'je'el u páajtale', tumen le Pixano'j lúub ti' tuláacal ba'axyaan ti'ob. Teʼ
Hechos 10, Dioseʼ u kʼáat kaʼach u yeʼeseʼ tiʼ le máaxoʼob maʼ judíoʼoboʼ, jeʼex u kʼaʼaytaʼal ka máan kʼiineʼ: «Maʼ tu beetik u jelaʼanil» . Le Pixan lúub ti' leti'ob Ma'ili' ti' u ts'o'ok u
convertido ti' cristianos, ye'esik u Dios k'amaj le gentiles bey le judío ku creían ti'Jesús bey le Cristo. Le ca tu yilaj Pedro yéetel u láako'ob lela', tu kaj óolto'obe' le Quili'ich
Pixano' dzo'oc u wecic ti' le máaxo'ob ma'judíobo'bey xan le judíobo'. Bey túuno’, wa ma’ tu dzáajo’obe’, le máaxo’ob ma’ judíobo’ tu dzo’ocbeso’ob, ma’ súutkupta’ano’obi’, bey xan je’el bix a’ala’ab ti’o’, tu k’amo’ob le Kili’ich Pixano’ .





3. Baʼaleʼ ¿baʼax kʼiin ka tsʼoʼok u wekik tiʼ le máaxoʼob maʼ judíoʼoboʼ? Tu kʼiinil le Pentecostésoʼ . Le k'iin perfecto ti' leverbo ti' Hechos 10:45 ye'esik le ba'ala'. Ku indica jump'éel acto
completado ti' le pasado yéetel táanil continúan ti' le presente. (Lela' Ba'axten yaan
traducciones – NASBje'ebix, traducir leversículo 45 tu pool: “Tuláakal le creyentessúplicas ku taalo'obyéetel Pedro bino'ob asombrados, tuméen le siibal le Kili'ich Pixan había sidovertido  ti' le gentiles xan”). Una pakteche' kin binvertido, le Kili'ich Pixan Káaj u meentik u meyajo'ob, Ba'ale' mixba'al ku leti'e' ku beetik u k'aaba' "le bautismo."


4. Le okja’ yéetel le Kili’ich Pixano’ leti’ le ba’ax tu beetaj Jesúsyéetel le Pixan tu k’iinil Pentecostés. Le efecto le bautismoyéetel le Kili'ich Pixan le le k'iino'je'el xano' bey u kíimile' Cristo. Kex kíimij
tumen tuláakloʼobeʼ, chéen le máaxoʼob ku creertikoʼoboʼ, ku kʼexik u tuukuloʼobyéetel ku yokjaʼob ich jaʼeʼ ku kʼamkoʼob le utsiloʼob ku taal tiʼoʼ .     Kex tu yaʼalaj tuláakal máak tiʼ tuláakal máakeʼ, chéen le máaxoʼob ku creertikoʼoboʼ, ku kʼexik u tuukuloʼobyéetel ku yokjaʼob ich jaʼeʼ ku kʼamkoʼob u yutsil.


5.Juntéene' leti'e' binvertido, le Pixan Káaj u meentik u meyajo'ob, Ba'ale' mixba'al tu beetaj wa ku beetik ku referido bey le bautismoyéetel le Pixan. Le okja'o' leti' le ba'ax tu beetaj Jesus
yéetel le Pixano'k’iin ti’ Pentecostés.




6. Ti' le práctica, le efecto le bautismoyéetel le Pixan le le k'iino'je'el xano' bey u kíimile' Cristo. Kex      kíim tumen tuláakal máak tuláakal súutukile’, u ja’abilo’obyéetel ch’i’ibalo’ob, chéen le máaxo’ob ku     creertiko’obo’, ku k’exik u tuukulo’obyéetel ku yokja’ob ich ja’e’ ku k’amiko’ob u yutsil. Kex le Pixan bin vertido ti' tuláakal le humanidad, chéen le máaxo'ob creen, arrepentidosyéetel ku bautizados ti' le
ja'o' k'amik le beneficio.


C. Tuláakal máako'ob tuláakal le edades bino'ob okja'yéetel le Pixan potencialmenteyéetel tuláakal le salvados ti' Cristo ti' tuláakal edades ku okja'anyéetel eficacia ti' le Pixan.


1. Lelaʼ letiʼe baʼax tu yaʼalaj le Taataoʼ
Beetaʼanoʼob 1:4-5 – «Junpʼéelkʼiin, kaʼalikil táan u janal tu yéeteloʼobeʼ, tu tsʼáajtiʼob le baʼax tu yaʼalajaʼ: ‹Beet
Ma' a p'aticJerusalén, ba'ale' pa'atique'ex u dza'abal u siibal in Taata, ba'ale' te'exe' ta wu'uyaje'ex in t'aan yo'osal. Tumen Juaneʼ okjaʼanajyéetel jaʼ, baʼaleʼ wa jaypʼéel kʼiinoʼobeʼ yaan a tsʼáaik a
wokjaʼ yéetel le Kiliʼich Pixanoʼ» .


2.Jesuseʼ tu kʼamaj le baʼax tu yaʼalaj le Taataoʼ .





Hechos 2:33 – “Exaltado ti' le derecha u k'ab Dios, leti' ts'o'ok u k'a'am ti' le Yuum le
prometido Kili'ich Pixanyéetel ts'o'ok u vertido le ba'ax ka wilik bejla'e'yéetel wu'uyik.”


3 Pedroe’ tu tsolaj le promesao’ utia’al “tech uláak’ máako’ob” - le judío’obyano’ob te’ Pentecostéso’, “utia’al a paalal” - le judío’ob ti’ le k’iino’ob ku taalo’obo’, yéetel “utia’al tuláakal le máaxo’ob náachchaja’ano’ob” – le
gentiles
Hechos 2:39 – “Le promesajach utia'al tech yéetel a paalalyéetel utia'al tuláakal le máaxo'ob náach off-utia'al tuláakal le máaxo'ob Yuumtsil k Dios yaan u t'anik.”


4. Bin utia'al u ya'abbey Yuumtsil k Dios yaan u t'anik - tuláakal cristianos ti' tuláakal le edades.
Efesoilo’ob 2:13 – “Ba’ale’ bejla’e’ ti’ Cristo Jesús máax ka’ache’ náach ts’o’ok u bisa’al naats’ ti’ u k’i’ik’el Cristo.”


D. Bejla'e', wa teech ti' Cristo, ts'o'ok u sido efectivamente bautizado yéetel le Pixan. Baʼaleʼ ¿baʼax kʼiin? Yóok'ol u kʼiinil le Pentecostésoʼ . Ba'ale' ¿bix? Ti' le k'iino'je'el xano' bix ken u kíimilJesús utia'al tech 2.000 ja'abo'ob ka'ache'. Teech
k'amaj le beneficio u kíimil Cristo ka tech convirtió ti'juntúul cristiano. Le Pixano' dzo'oc u láal
jóok'ol ti' tuláakal bak' 2.000 ja'abo'ob ka'ache'. Teech k'amaj le beneficio ti' le derramamiento le ka tech sutnaj ti' cristiano.


VII. BautismoYéetel le Pixan Ma' u k'áat u ya'al “K'amik milagrosa Poder Tak le Pixan” .
Lucas 24:49 – “Táan in bin in túuxtech le baʼax tsʼoʼok u yaʼalik in Taataoʼ, baʼaleʼ pʼáaten teʼ kaajoʼ tak ken tsʼoʼokok a búukinteʼexyéetel páajtalil kaʼanal» .


Lela’ ma’ tu ya’alike’ le ba’ax ku ya’alik le Taatao’ leti’ jump’éelili’ ba’al bey “k’amik u páajtalil” .  Letiʼeʼ tu yaʼaleʼ tu kaʼapʼéelal le baʼaloʼob kun úuchloʼ, le oʼolal unaj u pʼáatloʼobJerusalén. Le  Pixan tu ts'áajpáajtalil bey ma' Pentecostés Ba'ale' le bautismoyéetel le Pixan ma' úuch bey ma' Pentecostés.


B. Jesús tu ts'áaj le Pixanyéetel le Pixan tu ts'áajpáajtalil Ba'ale' le okja'jach ba'ax tu beetajyéetel ma' ba'ax tu beetaj le Pixan.
C. Ma' tuláakal le cristianos tu beetaj milagros Ba'ale' tuláakal le cristianos k'a'am le Pixan.




D. Tumen le okja’ yéetel le Pixan jump’éel k’áate’ k’oja’anil histórica, ma’ yaan u sentido u t’aan ti’ “k’amik le okja’o’ kili’ich Pixan” . Le Bibliaoʼ mix juntéen ku meyajtiʼ le tʼaanoʼobaʼ . Bix je'el u páajtal u k'amik jump'éelk'inbesajo'ob    históricos máako'ob síinajo'obo'? Je'el u páajtal c kamik le Pixano' wa je'el u páajtal c kamik jun p'éel siibal ti' le      Quili'ich Pixano'
ba’ale’ ma’ tu páajtal k-k’amik le “okja’ana’an ti’ Pixan” .


VIII. K'a'abéet k distinguir ichil le “okja'ana'yéetel le Pixan” ku bin jump'éel meyaj Jesús, yéetel u dza'abal páajtalilti'ob, lela'jun p'éel ba'al u ti'al le Quili'ich Pixano'.
A. Lela' le ba'alo' asab común ti' u tuukulya'ab máako'ob - confuso ba'ax tu beetajyéetel le Pixan
(bautizado wa vertió) yéetel ba'ax le Pixan tu beetaj u ka'ach vertido out wa meentik ts'aka'an.


B. Je'ebix, le Pixan tu ts'áaj poderes milagroso ti' le máako'obo' utia'al t'aan ti' uláak' t'aano'obyéetel tsʼakik le kʼojaʼanoʼoboʼ .


C. Le Pixan sellar creyentes ti' Cristo, ku kajtal ti' le redimido, inspiró le apóstoles yéetel
profetas, comodidades yéetel guías, etc.. Ba'ale' mix juntúul ti' le ba'ala' u k'aaba' “le okja'o'” .
D. Le okja'o' leti' le ba'ax tu beetaj Jesúsyéetel le Pixan tu k'iinil Pentecostés - Leti'e' tu ch'a'aj u jóok'ol tuláakal bak'.


E. Ti' le Biblia, ka le Pixan descendió yóok'olmáak, taalyóok'ol máak wa lúubul ti' máak, le máako' k'amaj divina páajtalil.
1. Letiʼeʼ éemeʼex tu yóokʼol Jesúsyéetel tu beetaj milagroʼob:
Mateo 3:16 – “Chéen p’elak Jesúsokja’ane’, jóok’ ti’ le ja’o’, Ti’ le súutuko’ ka’ane’ je’ek’abta’ab, ka tu yilaj u Pixan Diose’ táan u yéemel je’el bix juntúul palomayéetel sáasil u sáasilkunsa’al tu
yóok’ole’ .”
Lucas 3:22 – “Kili’ich Pixane’ éem tu yóok’ole’ yéetel u wíinkilal forma bey juntúul palomae’ yéetel juntúul t’aan taal ti’ le ka’ano’: ‘Teech in Hijo, máax in yaabiltmaj; yéetel teech ma’alob ki’imak in   wóol’ .”
Marcos 1:10 – “Ka’alikilJesús táan u jóok’ol ti’ le ja’o’, tu yilaj ka’an táan u ja’atsal je’ek’abyéetel le Pixanyéemel ti’ leti’ bey palomae’ .”
Juan 1:32 – “Ts’o’okole’ Juan tu ts’áaj le testimonioa’: ‹Tin wilaj le Pixan ku yéemel te’ ka’ano’ bey juntúul palomae’ ka p’áat tu yóok’ol’ .”




Lucas 4:18 – “Leti’e’ Pixan ti’ Yuumtsile’ ti’ yaan ti’ teen, tumen leti’e’ ts’o’ok u yéeyiken utia’al in k’a’aytik ma’alob péektsil ti' le óotsilo'obo'. Ts’o’ok u túuxtiken utia’al in k’a’aytik jáalk’abil utia’al le k’ala’ano’obyéetel u
yutskíinta’al u yila’alo’ob utia’al le ch’óopo’obo’, utia’al u jáalk’abtiko’ob le oprimidos”
2. Simeoneʼ tu profetizartaj:
Lucas 2:25-27 – “Bejla’e’ yaan ka’ach juntúul máak tu kaajilJerusalén ku k’aaba’tik Simeon, máaxjach toj u yóolyéetel jach ma’alob. Leti’e’ táan ka’ach u páa’tik u      consolación Israel, yéetel le Kili’ich Pixanyaanyóok’ol.



3. Maríaeʼ tu chʼaʼaj en cuenta Jesús:
Lucas 1:35 – “Le ángelo’ tu núukaj, “Le Kili’ich Pixanyaan u taal ta wóok’olo’, yéetel u páajtalil le Sen Ka’analo’ yaan u bo’otiktech. Le oʼolaleʼ le máax kiliʼichkúuntaʼanoʼ yaan u yaʼalaʼaltiʼ u   Paal Dios» .
4. Le apostoloʼoboʼ tu kʼamoʼob páajtalil.
Beetaʼanoʼob 1:8 – «Baʼaleʼ teʼexeʼ yaan a kʼamkeʼex páajtalil ken taalak le Kiliʼich Pixan ta wiknaloʼ, teʼexeʼ yaan a beetkabaʼex in j-jaajkunajoʼob tu kaajilJerusalén, yéetel tiʼ tuláakal u luʼumil Judea yéetel Samariaeʼ, bey xan tiʼ le xuʼulsajiloʼobyaan way   luʼumeʼ» .
5. Letiʼobeʼ tʼaanajoʼob ich tʼaanoʼob:
Hechos 2:3-4 – “Tu yilajo'ob ba'ax bey u lenguas k'áak' ku separaron yéetel taal utia'al descansar ti'
jujuntúul tiʼ letiʼobeʼ . Tuláakal leti’obe’ chuup yéetel le Kili’ich Pixanyéetelkáaj u t’aan ti’ uláak’ t’aano’ob bey le Pixan tu cha’aj ti’ leti’ob.”

6. Tu beeto'ob señales:
Hechos 8:16 – “Tumen le Kili’ich Pixan ma’ u taal tu yóok’ol mix juntúul ti’ leti’obi’, chéen leti’ob ts’o’ok u yokja’ob tu k’aaba’ YuumtsilJesús.”
7. Letiʼobeʼ tʼaanajoʼob ich tʼaanoʼob:
Hechos 10:44:45 – “Ka'jo'op' u Pedro láayli' táan u t'aan le t'aano'oba', le Kili'ich Pixan taal ti' tuláakal le máaxo'ob tu yu'ubajo'ob le k'uuben t'aano'. Le creyentes circuncisos ku
taalo'obyéetel Pedro Pedro asombrado u le siibal le Pixan ts'o'ok u vertido ti' le gentiles.”
8. Letiʼobeʼ tʼaanajoʼob ich idiomaʼobyéetel tu profetizaroʼob:
Beetaʼanoʼob 19:6-7 – «Le ka tu tsʼáaj Pablo u kʼaboʼob tu yóokʼoloʼobeʼ taal le Kiliʼich Pixanoʼ, letiʼobeʼ tʼaanajoʼob ich jejeláas tʼaanoʼobyéetel tu yaʼaloʼob baʼax ku yaʼalikoʼob» .


Yanak ti' tu yilaje': Ti' Hechos 8, le apóstoles bino'ob le máako'obo' especialmenteyéeya'an utia'al u yil u ka'a kuxtal Jesús. Yaan kaʼach tiʼob kaʼachi: Lucas 24:48; Beetaʼan Baʼaxoʼob 1:8; 1 Juan 1:1-2 yéetel credencialoʼob: 2 Corintoiloʼob 12:12;




1 Corintoilo,ob 9:1; Ba,axo,ob 1:21, 22; Ba,axo,ob 8:18 . Leti’obe’y巨etel ch巨en tu yilajo’ob u
piajtalil utia’al u meentik le Pixan lGubul ti’miak tumen le colocaci6n ti’k’abo’ob (ka bey u ts’aik piajtalil).

IX. iMiakalmiak le okja,o, leti,e《Junp,巨el okja,》Ti, Efesoilo,ob 4:4-6?“Yaan jump’巨el wíinkilaly巨etel    juntGul Pixan-je’el bix t’a’anech ti’jump’巨el alab 6olal le ken t’a’anech - juntGul Yuumtsil, jump’巨elfe, jump’巨elokja’;utGul Dios bey xan le Taata ti, tuliakalo,, le miax ts,o,ok u ts,a,abal ti, tuliakaly巨etel ti, tuliakalo,》.




BATISMO TI' Y√AX (TI' LE K'AABA'JESUS):
A. Beeta,an tumen miako,ob
Mateo 28:19 -“Bey tGuno, xeene,ex a beete,ex disipulo,ob ti, tuliakal kaajo,ob, tian u ts,iaiko,ob u yokja,ob tu k,aaba, leTaatao,, y巨etel ti, le Paalo, y巨etel le Kili,ich Pixano,》.
Hechos 8:38 -“Ka tu ts'iaj 6rdenes utia'al u je'elel le carro. TGun Felipe y巨etel le eunuco bin u y巨emel ichil leja'o'y巨etel Felipe okja'an ti' leti'.”
1 Corintoilo,ob 1:14-16 -《Tene, kin ts,iaik nib 6olal tumen ma, tin ts,iaj u yokja, mix juntGul ti, te,ex wa ma, Cristoo,. le o,olale, mix miak je,el u ya,alik wa okja,anajen ta k,aaba,e,. (Je,elxane,, ts,o,ok xan in wokja, le
miaxo,obyano,ob ichil le ba,axo,ob ku ya,alik Estebanso,;
B. Meentiky巨etel ja'
Hechos 8:38-39 -“Y巨etel tu ts'iaj 6rdenes utia'al u je'elel le carro. TGun le ka'ap'巨el Felipe y巨etel le eunuco bin
ca j oj巨elta'ab tumen Felipee' ca tu dzajocja'. Le'ec ca'j bino'ob ti'i a jayoc'ol a ja'o, u Pisic'al a Dioso
Yuumtsile, tu s巨eba,anil tu lu,saj Felipe, le o,olal ma, tu ka,a ilaj le miako,obo,, ba,axe, bin u ka,a ki,imaktal u y6ol》.
Hechos 10:47 -“iJe’el wa miaxe’, ije’el wa u piajtal u ts’iaik le miako’oba’ti’le miako’oba’y巨etel ja’?
C. Tu beetajya'ab 6oxten (y巨etelAmalyokolk'ujo'ob grabado) .
D. Leti'jump'巨el mandamientoy巨etel ma'jump'巨el promesa
Beeta,ano,ob 2:38 -“Pedroe, tu nGukajti,ob: <K,ex a wokja,e, ka ts,a,abak a wokja,, cada juntGul ti, te,exe,, tu k,aaba, Jesucristo utia,al ka perdonarta,ak a k,ebane,ex.
Beeta,an Ba,axo,ob 22:16 -“......《iBejla,e, ba,ax tian a pia,tik?, líik,e,ex, okja,anen y巨etel p,o,ik a k,ebano,ob, tian a t,anik u k,aaba,e,》.
E. Definici6n: le bautismo cristiano jach inmersi6n ti'ja' ti' u k'aaba'JesGs (tumen le autoridad ti' JesGs) utia,al u xu,ulsa,al ti, le k,ebano,obo,. Mantats'jach precedido tumen le fey巨etel le arrepentimiento.
F. Jayp'巨elka'ansajo'ob:




Le okjaʼoʼ kʼaʼabéet utiaʼal u perdonartaʼal a kʼebanoʼob ( Marcos 16:16; Baʼaxoʼob 2:38; 22:16 ). Le okjaʼoʼ chéen ku chaʼabal u yoksaʼal tiʼ máax ku yokjaʼ (Baʼaxoʼob [Hechos] 8:37-8) .
Le okjaʼoʼ ku chʼaʼik upʼéel baʼal tuʼux ku mukʼulmil máak, upʼéel baʼal jach kʼaʼanaʼan. ( Romailoʼob 6:3-6 ). Ti' le okja'o', k-okol ichil Cristo. ( Galaciailoʼob 3:27 .

Efesoiloʼob 4:5 ku yaʼalikeʼ «chéen junpʼéelokjaʼ yaan» . Le okjaʼaʼ letiʼe okjaʼ ichil lejaʼaʼ, tumen le okja'yéetel le Pixan ts'o'ok u yúuchul yéetel ma' k'a'abéet u repetido. Le okjaʼ ichiloʼ
baʼaleʼ jaʼ tu kʼaabaʼ Jesúseʼ láayliʼ táan u beetaʼal cada ken u beetuba juntúul cristianoeʼ .


X. ¿Le baʼax tsʼoʼok u yaʼalik le Kiliʼich Pixanoʼ ku yaʼalaʼal kaʼach tiʼ le apostoloʼoboʼ?
Yaan máax aʼalikeʼ «le baʼaloʼob kiliʼich u tsʼaʼabal okjaʼoʼ» chéen tu yaʼalaj tiʼ le apostoloʼoboʼ . Le “okja'ana' ti' le Pixan” utia'al le máako'oba'jach ken Yaan máax k'amik le páajtalil ti' le
Pixan bey inspiración, revelaciones, milagros, etc.. Ba'ale' talamilo'obyéetel le tuukula'
yaan. Yáaxe’, le t’aan “okja’ana’an le Kili’ich Pixano’” ma’ ti’ yaan te’e Bibliao’ . Tuláakal le
traduccióno’obo’ yaan “u yokja’obyéetel le Pixan” wa“okja’ana’an ti’ Pixan.” Ma’ jump’éel
okja’ ku beetik le Pixano’, ba’ale’ asab, leti’ jump’éelokja’ tu’ux ku meyaj le Pixan. Ti’ le
promesas le úuchben Testamento, leti’ le Pixan ku vertido yéetel le ba’ala’ sería evidente   tumen le regalos milagrosos u le Pixan ts’áaik. Yaan u yaantal tu yilaje' ba'ax leti' le ku bin vertido – ma' bin regalos, sino asab, le Pixan. Le promesa ka'ach le Pixan ma' le siibalo'ob ku le Pixan distribuiría ka' u vertido. Le milagrosyéetel le siibalo'obo' ts'o'ok u ts'a'abal
ma'alob bey ma' le ba'ala' okja'a', ba'ale' le ba'ax ts'o'ok u ya'ala'al chéen ti' le k'iino'yéetel ma' ka'ache'. Tak le k'iino'je'el xano' k'iin, le Pixan Ma'atech binvertido utia'al tuláakal le     máako'obo', Ba'ale' tak le k'iino'je'el xano'je'el u páajtal u k'amik le Pixan. Le t'aano'obo'    Jesús ti' Hechos 1:4-5 ye'esik u le promesa le Taata yéetel le okja'yéetel le Pixan ka'ach le    k'iino'je'el xano' ba'al. Le ka’ajk’amaj le apostolo’ob le Pixan ti’ Hechos 2, Pedroe’ tu ya’alaj ti’ leversículo 16 u profecíail Joel (le promesa ti’ leTaatao’) táan u béeytal. Lela’ ku éejentik  le t’aano’ob ti’ Jesús ti’ Ba’axo’ob 1:4-5 – “Jun ti’ jump’éelili’ k’iin, ka’alikil táan u janalyéetel    leti’obe’, tu ts’áaj ti’ob le ba’ax tu ya’alaj: ‘Ma’ a p’atik Jerusalén, ba’ale’ pa’atik le siibal in
yuum prometido, máax ts’o’ok a wu’uyik in t’aan. Tuméen Juan okja’anyéetel ja’, ba’ale’ ti’  wa jayp’éel k’iino’obyaan a okja’ yéetel le Santos’.” Pedro éejenilyéetel Juan 7:39 yéetel ku ya'alik chika'an u le promesa ka'ach levertido ti' le Pixan.


Beetaʼanoʼob 2:33 – “Extaʼan tiʼ u x-noʼoj kʼab Dioseʼ, tsʼoʼok u kʼamik tiʼ le Taata le prometido ku yaʼalaʼaltiʼoʼ   Kili’ich Pixanyéetel ts’o’ok u vertido ba’ax ka wilik bejla’e’ yéetel a wu’uyik” Le ken u ya’al Pedro:  “lela’ le ba’ax ka wilikyéetel u yu’ubik”, leti’e’ táan u utilizando le manifestaciones le Pixan utia’al u ilustrar le Pixan, u jaajile’, binvertido. Jesuse’ tu wekaj le Pixan bey prometido tak le úuchben  Testamento. Juan




7:39 – “Tu yóok’lal lela’ u k’áat u ya’al le Pixan, máax le máaxo’ob ku creertiko’obo’ leti’e’ ka’ache’ ka’ach u k’amiko’ob. Tak le k’iinje’elo’ ma’ ts’a’ab le Pixano’ [tuts’a’abal] jóok’ol], tumen Jesuse’ láayli’ ma’ ts’o’ok u nojbe’enkúunta’al.”


Yaan ti' le máaxo'ob ku ya'aliko'ob u le promesa le bautismoyéetel le Pixan chéen bin u meentik ti' le  apóstoles afirman u ti' le pasajes tu'ux Jesús t'aan ti' le ba'ala', chéen le apóstoles bino'ob presentes     (je'ebix, Hechos 1:4-5-5). Baʼaleʼ le ka tʼaanaj Jesús tiʼ le apostoloʼoboʼ, lelaʼ maʼ jach kʼaʼabéet u yaʼalik le baʼax u yaʼalmoʼ . Tu realidad, ken k paakat tuláakal le pasajes ku t'aan ti' le okja', k wilik u lela' ma' bin  bey. Le ka tʼaanajJuan Bautistaeʼ, maʼ chéen táan u tʼaan yéetel le apostoloʼob utiaʼal u yaʼabtal le
judíoʼob binoʼob okjaʼ tu yéeteloʼ . U kʼaj óoleʼexeʼ yaan u tsʼaʼabal tiʼ máak baʼax kʼaʼabéettiʼ ( Mateo 3:1-12 yéetel Lucas 3:15-.
16) Le ka tʼaanajapóstol Juan yoʼolal le promesaoʼ (leokjaʼ yéetel le Pixanoʼ) tu kaajil Juan 7:39, maʼ chéen tiʼ le apostoloʼoboʼ . Le promesa ti' Hechos ma' u limita ti' chéenyane', ba'ale'jach a
promesa utia'al tuláakal le salvados. Junpʼéel baʼax oʼolal ku tuklikyaaneʼ maʼ tu páajtal u beetaʼal tumen maʼatech
na’at le ba’alo’ob okja’ yéetel le Pixan ma’ leti’ u t’o’oxol le siibalo’obo’ (ex. t’aano’ob) mix jump’éel ba’al milagrosa.


1. ¿Bix u yokjaʼ juntúul máakyéetel le Kiliʼich Pixanoʼ?
A.       
B.         Le ken u yu’ub máake’ ku na’atike’, le Evangelioo’
C.         Le ken u sut up’éel kuxtal ti’ Cristo
D.       


2. ¿Baʼax kʼiin/tu beetaj le okjaʼ yéetel le Kiliʼich Pixanoʼ?
A.         Le ken u beet le Kili’ich Pixan tu yóok’ol wa      máax. B.       Cada ken u ya’alyaan máax ku creertik ti’ Cristo.
C.         Le ken kíimik máak ti’ le k’ebano’, ku muk’yaj tumen inmersiónyéetel ku ka’a kuxkíinta’al tumen Dios ti’ Cristo
D.        Le ka’ajyáaxu’uya’ab le yóok’ol kaaba’ le sa’atsa’an ti’ k’ebano’obo’, tumen le kíimilo’, Muk'yaj, le resurrecciónyéetel le ascensión ti' Cristo.


3. ¿Máaxyaan u muukʼ tiʼ le Kiliʼich Pixanoʼ tu wekaj tumen Cristo?
A.        Chéen chéen jump’éelyéeya’an
B        Tuláakalwíinik ku yu’ubik u t’aan Cristo ti’ le redención, le k’ubent’aano’ Evangelio.






4. Chéen máako’ob ku ts’áaiko’ob u páajtalilespecial utia’al u beetik milagros ts’o’ok u yokja’ yéetel le Kili’ich Pixan?
T.           F.          .


5. Le okja' ku ya'ala'al ti' tuláakal le túumben Testamento ti' le conversiónjach:
A.       Junp'éelinmersión, total sumersión.
B.       Beet ichil leja’o’
C.       beeta’an tumen wíinik

D.       Junp’éel promesa

E.       Junp’éel ba’al
F.       Tuláakal le G.      A, B yéetel C
H. __ A, B, C yéetel D I.       , B, C yéetel E




LE PAAK’ALO’OBO’OB KU KUXTAL JUNTÚUL CHRISTIAN Xook 5
Le ken Jesús tu wekaj le Pixan ti' tuláakal le bak' ti' le k'iin Pentecostés, le Pixan kili'iche' káaj u
kʼaʼaytaj tiʼ u kuxtal le cristianoʼoboʼ . Tuláakal le máaxoʼob ku creertikoʼoboʼ arrepentirnajoʼobyéetelokjaʼanajoʼob
k'a'am le Pixan bey jump'éel siibal ti' Dios. «Petereʼ tu núukajtiʼob: ‹Kʼex a tuukuleʼexyéetel ka tsʼaʼabak u yokjaʼ, cada juntúul tiʼ teʼex,
tu kabaʼ Jesucristo utiaʼal u saʼatsaʼal a kebaneʼex. Yéetelyaan a k’amik u siibal le Kili’ich Pixan’ .” (Baʼaxoʼob [Hechos] 2:38 .


¿Baʼax siibalil tiʼ le Kiliʼich Pixan ku yaʼalaʼal tiʼ Baʼaxoʼob 2:38 ? Maʼ letiʼe milagroʼob ku yaʼalik
Pablo tiʼ 1 Corintoiloʼob 12 yéetel le baʼax tu yaʼalaj Jesús teʼ Marcos 16:17-20. Lela' chika'an
tumen le siibal le Kili'ich Pixan ti' Hechos 2:38 ku prometido utia'al "tuláakal" ku okja'anaj tu     k'aaba'Jesús (Ba'ax 2:39, 5:32) Ba'ale' leti'jump'éel jaajile' confirmado ma' bino'ob concedidos ti' tuláakal le máaxo'ob bino'ob okja'an. Maʼ tu beetaj xan tuláakal le máaxoʼob okjaʼanajoʼob    ich jaʼ ich jejeláas tʼaanoʼoboʼ




wa ku ts’akik k’oja’anilo’ob. Le o’olale’, le siibala’, ti’ Hechos 2:38, ma’ jump’éel siibal milagroso je’el bix tu 1 Corintios 12.


Le siibal le Kili'ich Pixan, prometido ti' Hechos 2:38 leti' le promesa ti' le presencia interior ti' le
Pixan ti' Dios ti' u kuxtal le cristianos. Le Pixan, ts’a’an ti’ k okja’, ku ts’áaik to’on jump’éel túumben kuxtal espiritual, yéetel jump’éel túumben síijil, yéetel u indwelling máaxo’ob.


I. Le Pixan regenera to'on (ku beetik k síijil tu ka'atéen ti'jump'éel túumben kuxtal) wa renueva to'on. Lela jump'éel nu'ukulil kyokolk'ujo'ob.
Tito 3:5-6 – “Tu salvarto’on, ma’ tu yo’olal ba’alo’ob toj t’aano’on t-beetaj, ba’ale’ tu yo’olal
u ch’a’ óotsilil. Tu salvarto’on yo’olal u p’o’ik u ka’a síijilyéetel u ka’a túumbenkunsa’al tumen le Kili’ich Pixano’, máax tu wekaj yóok’ol to’on tu yo’olal tu yo’olal Cristo k
Salvador.”
Juan 3:5 – “Jesúseʼ tu núukaj: ‹Kin waʼaliktech u jaajil, mix máak jeʼel u páajtal u yokol tu reino Dioseʼ, wa maʼ síijikjaʼ yéetel le Pixanoʼ» .


Romanos 6:1-6 – “Ba’ax ken k-a’al, túun? ¿Yaan wa k-bin ti’ le k’eban utia’al u páajtal u ya’abtal le gracia? Tuméen mixba’al! Kíimo’on ti’ le k’ebano’; bix je’el u páajtal k kuxtal ti’ leti’e’ asab k’iin? Wa ma’ a wojele’exe’ tuláaklo’on máax okja’anajo’on ti’ Cristo Jesús ti’ u kíimil? ts'o'ok k sido junmúuch'yéetel leti' bey le ti' u kíimile', Ba'axten supuesto  xan yaan k unir u yéetel leti' ti' u resurrección.






Le tekstoʼobaʼ ku yeʼeskoʼob bix u beetik upʼéel baʼal jach kʼeban wíinkoʼob. Ka tsʼoʼokeʼ le kíimilaʼ ku mukʼul tumen inmersiónyéetel kaʼa kuxkíintaʼab tiʼ le jaʼoʼ
muknal le okja' ku ts'aik jump'éel túumben kuxtal (ka'atéen) yéetel unido yéetel Cristo ti' u wíinkilal, le Iglesia.


II. Le Pixan kuxtal ti' wa ku kajtal ti' le cristianos, personalmente.
A.Jesuseʼ tu yaʼalaj lelaʼ .
Juan 7:37-39 – “Ti' le k'iin ts'ookyéetel asab nojoch ti' le k'iinbesajo', Jesúswa'alakbal ka tu ya'alaj ti'jump'éel k'a'am    t'aan,‘Wayaan máax uk'aj chuuk waj, Cha' u taal ti' teen yéetelyuk'ik. Je'el máaxake' ku oksaj óoltik wa ti' teen, bey le Scripture ts'o'ok u ya'ala'ale', corrientes ja' kuxa'anyaan u fluir tak ichil leti'.’ Tuméen le ba'ala' leti'e' u k'áat u ya'al le  Pixan, máax




le miaxo,ob ku creertiko,ob ka,ach ti, leti,o,, ts,o,ok u mian k,iine,. Tak le k'iino'je'el xano' k'iin ma' ts'a'an le Pixan [retrotados], ts'o'ok u JesGs liayli' ma' ts'o'ok sido glorificado.”
Juan 14:16-20 -“Y巨etelyaan in k'iatik ti' leTaata, ka leti'e'yaan u ts'aik ti' uliak'
Consejero utia'al u yaantaly巨etel tech utia'al Mantats', le Pixan u jaajil. Le y6ok'ol
kaaba' ma'je'el k'aam ti' leti', tum巨en ma' u yil leti' mix k'aj6ol leti'. Ba'ale' tech u
k'aj6olta'an leti', leti'e',k'ajolo'on ti' teech y巨etelyaan u yaantal ti' teech.. Ma' yaan in p'atik teech bey hu巨rfanos; Yaan in taal ti' teech. Ma'ili' ti' k'iin, ley6ok'ol kaaba' ma'  teen asab, Ba'ale'yaan u pitik asab.
B. Le ba,ax a,ala,abti,a, b巨eychaji.
Hechos 2:38-46 -“Peter tu nGukaj, 1K’ex y巨etel u okja’,Amal juntGul ti’te’ex, ti’u k’aaba’
Cristo utia’al u perd6n a k’eban. Ka tech yaan u k’amik le siibal le Kili’ich Pixan. Le
promesa utia’al tech y巨etel a paalaly巨etel utia’al tuliakal le miaxo’ob niach off-utia’al     tuliakal le Yuumtsil k Dios yaan u t’anik.’Ya’abya’abya’ab t’aano’ob tu advirti6 ti’leti’ob,   ka leti’e’tu p’u’ujajy巨etelleti’, ka’a ts’o’oke’, leti’e’generaci6n.’Le miaxo’ob k’amajo’ob u   k’ubent’aano’okja’anta’abo’ob, y巨etel kex 6oxp’巨el mile’ku ts’a’abal ti’u nGmeroilo’ob te’ k’iino’.”
Hechos 5:32 -“To’one’j-jaajkunajo’on ti’le ba’alo’oba’, bey xan le Kili’ich Pixano’, le miax ts’o’ok u ts’iaik Dios ti’le miaxo’ob ku yu’ubiko’obo’.”
Romanos 8:9-11 -“Teech, Ba’ale’, ku controlados ma’tumen le k’eban naturaleza sino tumen le Pixan, wa le Pixan ti' Kue' cuxa'an ti' te'ex. Ts,o,ole, wa yaan miax ma, tu yantal u espíritu santo Cristoe,, ma, u tia,ali,
Cristo. Ba'ale' wa Cristoe' ti'yaan ta wíinclile'exe', quíimil tu yo'olal le kebano', ba'ale' a pixane' cuxa'an tu yo'olal
U tojil u kuxtal. Wa u pixan le miax ca'a pGutcuxquintaj JesGs ti' le quimeno'obo', cu cuxtal ti' te'exe'
líik,es Cristo ichil le kimeno,obo, yaan xan u ts,iaik kuxtal ti, a wíinklil te,ex tu yo,olal u Pixan, leti,e, kaja,anech ti, te,ex》.
Gilatas 3:2:5 -“In gustaría kanik ch巨en jump'巨el ba'al ti' teech: iTeech k'amaj le Pixan
tumen observar le ley, wa tumen oksaj 6oltik wa ba'ax tu yu'ubaj? iJach tonto? Ka' kiajsik y巨etel le Pixan, Bejla'e' tian a tratando u alcanzar a meta tumen le esfuerzo humano?
iTs'o'ok u muk'yajnaj tu jach utia'al mixba'al-wa jach ka'ach utia'al mixba'al? iKu ts'iaik ti' K'uj u Pixany巨etel le milagro ichil ichil ichily巨etel le ba'ax ka kaxtik le ba'ala'.
Gilatas 3:26-29 -“Te’ex tuliakal u paalal Dios yo’osal le fe ti’Cristo JesGs, tumen tuliakal te’ex le miaxo’ob okja’anech ti’Cristo ts’o’ok u nook’o’oby巨etel Cristo.


Galaciailo’ob 4:5-6 -“Tumen leti’a paalale’exe’, Diose’tu tGuxtaj u Pixan u Paal ichil k puksi’ik’ale’, le Pixano’ miax ku t’anik, 1Enba, Yuum.’Bey tGuno’ma’tian a palitsil, ba’ale’juntGul u paal; ts,o,ole,
tumen teche, juntGul chan xi,ipale,, Diose, ts,o,ok u beetik a tia,alintike,ex》.




1 Corintios 6:19-20 – “Ma’ a wojele’ex wa a wíinklale’exe’ u ti’al le Kili’ich Pixano’
ti' te'exe', ¿máax dzo'oc a kaj óoltique'ex ti' Ku? Ma' teech a wéet; techeʼ maʼan kaʼach tiʼ junpʼéel tojol. Le o'olale' unaj a chic máac ti' Ku yéetel a wíinclile'ex.
1 Tesalonicenses 4:7-8 – “Tumen Diose’ ma’ tu t’anaj k-k’áak’, ba’ale’ utia’al k kuxtal jump’éel kili’ich
kuxtal. Le o’olale’, leti’e’ ku rechazartik le ka’ansaja’ ma’ tu rechazartikwíinik ba’ale’ Dios ku ts’áaiktech Kili’ich Pixan.”


C. U yaantal ti’ to’on le sello Dios (U sello wa marca aprobaciónyéetel propiedad). Lelaʼ ku tsʼáaiktoʼon jump'éel sentido ti' seguridad.


Efesoilo’ob 1:13 – “Yéetel xane’ téene’ex ti’ Cristo le ka’aj ta wu’uyaj u t’aan le jaajo’, le
evangelio ti' a salvación. Ts'o'ok u oksaj óoltik wa, Teche' ka'ach marcado ti' leti'yéetel juntúul sello, le prometido Kili'ich Pixan.”
Efesios 4:30 – “Yéetel ma’ u yaatal u yóol le Kili’ich Pixan ti’ Dios, yéetel máaxe’ex sellado ti’ u k’iinil le redencióno’ .”
2 Corintios 1:21-22 – “Bejla’e’ leti’e’ Dios ku beetik ka’ap’éel to’on yéetel tech wa’alakbal firmemente ti’ Cristo. Leti’ unió to'on, estableció u sello ti' le propiedad ti' to'on, ka Búukint u Pixan ti' k puksi'ik'al bey jump'éelye'esik úuch,  garantizar ba'ax ku taal.” Le Pixan ma' u sellar to'on;
Pixan. Le Pixan leti' le sello wa marca u pertenecemos ti' Dios. ¿Bix k-ojéeltik táan k-saltartaʼal? ¡Dioseʼ tu yaʼalaj toʼoneʼ!
1 Juan 4:10-13 – “Ko’os amigos, ts’o’ok u Dios bey u yaabilte’ex, xan k’a’ana’an k yaabiltikba k-ba’ax.



D. Le Kili’ich Pixan, ts’a’an tumen Dios ti’ le cristiano, leti’ le serio ti’ k herencia. Lela' ku ts'aik to'on alab óolal. Lela' “ganancia” Leti' le bo'ol inicial, ts'áaik bey jump'éelyilik ka'yaanak ma'alob u le bendición    total yaan u beel
ts'a'an. Leti’ le garantía ku jump’éel k’iin yaan k k’amik u nojbe’enil.
Efesoilo’ob 1:14 – “Máaxe’ leti’ jump’éel depósito garantizando k herencia tak ken u je’elel le máaxo’ob ku tia’alinto’ob-o’ol-utia’al u alabarta’al u nojbe’enil.”
2 Corintoilo’ob 1:22 – “Leti’e’ tu yéeyajto’on, tu ts’áaj u selloil ti’ to’on, ka tu ts’áaj u Pixan ti’ k puksi’ik’al bey jump’éel depósito,garantizar ba’ax ku taale’ .”
2 Corintios 5:5 – “Bejla’e’ leti’e’ Dios ts’o’ok u beetik to’on utia’al lejach propósitoyéetel ts’o’ok u ts’áaik to’on le Pixan bey jump’éelye’esik úuch,garantizando ba’ax ku taal.”
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III. Letiʼeʼ ku muʼukʼaʼankúuntik k-óolyéetel le páajtalilyaan ichil le máakoʼ .
Efesios 3:16 – “Kin payalchi’ ti’ u ki’ichkelem ayik’alilo’obje’el u páajtal u mu’uk’a’ankúunsik teech yéetel u páajtalilyo’olal u Pixan ti’ a ser interiore’ .”


IV. Letiʼeʼ ku líiʼsik k-óol.
Hechos 9:31 – “Ts'o'okole' le iglesia ti' tuláakal Judea, Galileayéetel Samaria disfrutaron ti'jump'éel k'iin jeets'
bin u muuk'il; yéetel líiʼsaʼabik tumen le Kiliʼich Pixanoʼ, letiʼeʼ nojochchaj tiʼ numeroʼob, kajaʼanoʼob tiʼ u chʼaʼik saajkil tiʼ Yuumtsil» .


V. Letiʼeʼ ku keʼetelyéetel u yoochel Cristo.
Kuxtal ti' to'on, le Pixan transforma k ti' le semejanza, wíimbala', ti' Dios yéetel produce u yich ti' to'on: yaakunaj, ki'imak óolal, jeets', longsuffering, suavidad, ma'alob, fe, suavidadyéetel
autocontrol ti' to'on.
2 Corintoilo’ob 3:18 – “Yéetel to’one’, máaxyéetel u yicho’ob ma’ k’a’amale’ ku ye’esik u nojbe’enil Yuumtsile’, táan k bin ku k’expajal ti’ leti’ je’el bix u ch’a’apachta’alyéetel u nojbe’enil mina’an u xuule’, lela’ ku taal ti’
Yumtsil, leti’ le Pixano’ .
Gálatas 5:22-23 – “Ba’ale’ u yich le Pixan jachyaakunaj, ki’imak óolal, jeets’el óolal, paciencia,   utsil, utsil, fidelidad, suavidadyéetel autocontrol. Xu’ullsa’al le ba’alo’ob bey mina’an mix ley.”


A. YAAK': Ku taal ti' le Pixan.
Yaʼab máakeʼ ku tuklik le yaabilajoʼ ku yuʼubikuba wa ku yuʼubikuba máak tu táan wa máax. Ba'ale' leyaakunaj jach u yich le Pixan ma' leti'jump'éel emoción wa sentimiento, tuméen ma'je'el
comandar jump'éel sentimientoyéetel k ordenados ti' leyaakunaj. Le yaabilajoʼ u kʼáat u yaʼal u
beetaʼal baʼax maʼalob.Jach u practicar (le regla u oro). Mateo 7:12 – “Bey u ti' tuláakal, beet ti'
uláak' máako'ob ba'ax ka'ach u yaantal ti' leti'ob meentik ti' teech, utia'al le ba'ala' resume le Ley
yéetel le Profetas.” U disipulo Cristoeʼ jeʼel u yantal tiʼ leyaabilaj yaan ichil u kuxtaloʼ . Letiʼeʼ jeʼel u
páajtal u yaabiltik Dios yéetel tuláakal u puksiʼikʼaleʼ yéetel tak u enemigoʼob. Leti’e’ je’el u páajtal u beetik tumen K’uj ku manda ti’ leti’ yéetel u Kili’ich Pixan kuxtal ti’ u wíinkilal utia’al u páajtal u
producir le Pixan u yich leyaakunaj. Upʼéel maʼalob bix jeʼel k-tsolikyaabilajeʼ letiʼe k-xokik baʼaxoʼob ku beetik leyaabilajoʼ .
Romanos 5:5 – “Yéetel alab óolal ma’ tu lúubul k-óol, tumen Diose’ ts’o’ok u we’esik u yaakunaj ichil k puksi’ik’al tumen le Kili’ich Pixan, máax u ts’aamaj to’on.”
1 Corintios 13:4-7 – “Le yaakunaj jachk'oja'ano'obo', leyaakunaj jach uts. Ma' envidia, ma' u presume, ma'
óorguyoso. Ma'jach grosero, ma'jach auto-kaxtik, ma' uchik u p'u'ujul, mantiene mix registro ti' le k'aas.
Le yaabilajoʼ maʼatech u kiʼimaktal u yóolyéetel le kʼasaʼaniloʼ, baʼaxeʼ ku kiʼimaktal u yóolyéetel u jaajil. Mantats' protege, Mantats' confia, Mantats' alab óolal, Mantats' persevera.”








B. JOY: Leti' le resultado le Pixan.
Le kiʼimak óolaloʼ ku taal tiʼ u kʼaj óolalil le baʼax ku yaʼalik u páajtalil Diosoʼ . Le meyajo’ob ti’ le Kili’ich Pixan jach u ts’áaik ti’ le creyentes le ki’imak óolal ku Cristo tu beetaj disponible ti’
leti’ob.

Hechos 13:52 – “Yéetel le disipulos chuup yéetel ki'imak óolalyéetelyéetel le Kili'ich Pixan.”
1 Tesalonicenses 1:6 – “Te’ex a beetmaj je’el bix to’on yéetel ti’ Yuumtsile’, kexjach
muk’yajnaja’ane’, ta k’amaj le k’ubent’aano’ yéetel le ki’imak óolal ku ts’a’abal tumen le Kili’ich Pixano’ .”

C. PEACE: Ku taal ti' le Pixan. Leti' le seguridad u Mantats' u victorioso ti' Dios. Romanos 14:17 – “Utia’al u ajawil Kue’ ma’ jump’éel ba’al kujanalyéetel u
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Filiposilo’ob 4:5-7 – “Ma’ a chi’ichnaktal tu yo’olal mixba’al, ba’ale’ ti’ tuláakal ba’al,
tumen payalchi’ yéetelk’áatchi’, yéetel a ts’áaik nib óolalil ti’, yéetel a ts’áaik a wóol ti’ Dios.
Romanos 8:37 – “Ma’, ti’ tuláakal le ba’alo’oba’ asab ti’ conquistadores yo’osal le máax tu yaabilto’on.”


Jesuseʼ tu yaʼalaj: «In jeetsʼelil in tsʼáaiktech» ( Juan 14:27). Le u yich le kili'ich Pixano' ma' leti'i'
dependiente ti’ le circunstancias ti’ le kuxtala’ tumen leti’ le “paz ti’ K’uj” ts’a’an tumen u Pixan Dios.


D. PACIENCIA: Leti' le ejercicio le perdón. Jach utia'al we'esik ti' máansaj óolalyéetel taj
muk'óolal ken injusticia ku infligir tumen láak'o'ob.Jach paciencia yáanal le presión le
provocación. Chéen tumen le Kili’ich Pixan je’el u páajtal k beetik le ley ku bin asab te’elo’ ti’ le perdón. Le Pixan je'el u páajtal u dzáic to'on le paciencia yaan ti' Ku ti' le keban máaco'obo'.

Romanos 2:4 – “Wa ka we'esik desprecio utia'al u ayik'alil u utsil, ti' máansaj óolalyéetel paciencia, maʼ a tsʼáaik cuentaeʼ u yutsil Dioseʼ ku nuʼuktikech utiaʼal a kʼexik a tuukul?» .
Romanos 9:22 – “¿Kux túun wa Dios, elegir we'esik u p'uja'anilyéetel meentik u páajtalil
k'ajóolta'an, aburrido yéetel nuxi' taj muk'óolal le meentiko'ob u p'uja'anil-preparado utia'al u xu'ulsiko'ob?”
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E. KINDNESS: Leti’ u ts’íibolalil u beeta’al ma’alobyéetel ma’ u loobiltik u láak’o’ob. Leti' leyaakunaj ti' le meyajo'. Jump'éel ma'alo'ob bix ken utia'al u ki'imaktal u yóol le K'uj yaan u beel utsil ti' u uláak' paalalo'ob.


F. MA'ALOB: Le calidad difiere ti' le amabilidad bey intenciones difieren ti' le ba'alo'ob. Le benignajach intención, bondadjach le meyajo'ob. U ma alobkunsa al máake leti ob u béeytal u meyaj máak ba ax ma alob.
Mateo 25:34 36 – “Ts'o'okole' le Rey yaan u ya'al ti' le máaxo'ob ti' u derecha, ‘Ko'oten, te'ex le ku
bendecidos tumen in Yuum; ch'a' a herencia, le reino preparado utia'al tech tak le sukbenilo'ob leyóok'ol     kaaba'. Tuméen teen wi'ijlajken yéetel tech tu ts'áaj teen ba'al utia'al janal, Teene' ka'ach uk'aj chuuk waj ka tech tu ts'áaj teen ba'al utia'alyuk'ik, Teene' ka'ach juntúul extrañoyéetel tech invita ti' teen, K'a'abéet in
nook'o'obyéetel teech ka'ach uk'aj chuuk waj ka tech ka tech tu ts'áaj teen ba'al utia'alyuk'ik, Teene' ka'ach juntúul extrañoyéetel tech invitar teen, Teene', K'a'abéet in nook'o'ob cárcelyéetel taalech a   xíimbalten’ .”


U yutsil máakeʼ letiʼeyaabilaj yaanyilyéetel le benevolenciaoʼ, lelaʼ ku beetik u yantal tiʼ u maasil. Pedroeʼ tu yaʼaleʼ Jesuseʼ tu xíimbaltaj
ma'alob. Bernabéeʼ juntúul maʼalob máak,chuup yéetel Kiliʼich Pixanyéetel fe (Hechos 11:24 – “Letiʼeʼ junpʼéel baʼax maʼalob
wíinik, Chuup yéetel le Kili’ich Pixanyéetel le fe, yéetel jump’éel nojoch meyaj ku máako’ob bino’ob bisa’al ti’ Yuumtsil”).
Wa asab cristianos yaan ka'ach le fruta le Kili'ich Pixan, yaan u yaantal asab máako'ob convertidos ti' Cristo.


G. FAITHULENS: U k'áat u ya'al u beelal, digno, confiable, confiable. Pocas ba'alo'ob ti' le
Le kuxtal cristianoʼoboʼ maas kʼaʼanaʼanoʼob tiʼ u chúukpajal u yóol máak. Le máax chúukaʼan u yóoloʼ yaan u tsʼaʼabal u boʼolil
K'uj. Balk'esa'ale', le chúuka'an óolalo' u k'áat u ya'al u chu'upulyéetel fe tak tu xuul. Jesuseʼ letiʼe bix u yeʼesik chúukaʼan óolaloʼ .
1 Corintios 4:2 – “Bejlaʼeʼ kʼaʼabéet kaʼacheʼ le máaxoʼob tsʼoʼok u tsʼaʼabaltiʼobjunpʼéel confianzaoʼ kʼaʼabéet u yeʼeskoʼob chúukaʼan u yóoloʼob» .
Mateo 25:23 – “U yuume’ tu núukaj, ‘Ma’alob beeta’an, ma’alobyéetel chúuka’an u yóol palitsil! ¡Ts’o’ok a bin fielyéetel wa jayp’éelba’alo’ob; Teneʼ yaan in tsʼáaikech utiaʼal in tsʼáaikech tiʼ yaʼab baʼaloʼob.     Ko'oten yéetel ts'aiko'on u ki'imak óolal u ts'uulil!’”
Hebreos 3:1-4 – “Le o’olale’, le suku’uno’ob kili’icho’obo’, máaxo’ob ku t’oxiko’ob ti’ le ka’ano’obo’, ku yutskíintik a tuukul tiʼ Jesús, le apóstolyéetel u nojochil sacerdote k-aʼalikoʼ . Letiʼeʼ chúukpaj u yóol tiʼ le máax
tsʼaʼabtiʼ, jeʼex Moiseseʼ chúukpaj u yóol tu yotoch Dios. Jesuseʼ tsʼoʼok u yilaʼal jachnáajmatik kaʼachi  nojoch nojbeʼenil tiʼ Moisés, jeʼex u beetik le máax beetik junpʼéel najoʼ ke le najoʼ ke le najoʼ» .


H. NOJOCHʼOʼOB: U kʼáat u yaʼal «u yantalyáanal u páajtalil Dios» . Suavemente ma' le debilidad, ba'ale' muuk' controlada tumen Dios. Moisése’ jump’éel u ye’esajil u su’utul’ (Números 12:3) Le   griego’obo’





utilizado le t'aano' suavidad utia'al u describir jump'éel ba'alche'o' domesticado, entrenado utia'al u    obedecer órdenes. Le cristiano yéetel le fruta le Pixan táan entrenado utia'al u obedecer le órdenes u k'uj, xma' quejar u.

I. SELFECULO: Ma'je'el u páajtal k wu'uyik Dios xma' disciplina. Ti' 1 Corintios 9:25 k wilik jump'éel ejemplo ti' levirtud - “Tuláakal máak ku compite ti' le báaxalo'obo' ku bin ti' le formación. Ku
beetiko'ob utia'al u kéen p'áatak jump'éel corona ma' durará; Ba'ale' k meentik utia'al u kéen
p'áatak jump'éel corona ku yaan u pitik utia'al Mantats'” Controlar,yo'osal le Pixan, ku yáantik le cristiano utia'al u crucificar le nojoch máak, yéetel u úuchben hábitos utia'al u le túumben máak je'el u páajtal u garantía ti' le a.


Kex le pasaje ti' Galacianos t'aan ti' u yich le Pixan, Yaan to'on jump'éel ju'un utia'al báaxal ti' u mu'uk'a'ankúun. K responsabilidadjach meyaj tu tséel le Pixan. ¿Bix u meyaj le Pixan?
Leti' meyaj tumen medios le t'aano' yéetel Leti' intercede utia'al to'on. Gálatas 5 implica u ka'jo'op' u to'on wu'uyik Pixan inspiró T'aan yéetel xíimbal ti' u t'aano'ob, le calidad ku desarrolla ichil k
pixano'ob.
1 Pedro 1:5-8 – “Máax yo'osal le fe ku blindados ku protegidos tumen u páajtalil Dios tak u taal le salvación ku listo utia'al u revelado ti' le ts'ook ka'atéen. Ti' le ba'ala' tech jach ki'imaktal u yóolo'ob, kex bejla'e' tumen jump'íit k'iinje'el u páajtal u tenido u
muk'yaj tu tuláakal bin yano'objuicios. Lelo'oba' ts'o'ok u taal utia'al u a fe-ti' asab valoración u tojol le valor, ku perecedpáajtal kex refinado k'áak'o' k'áak'o' k'áak'o' Cristoeʼ ku yeʼesaʼal tiʼ Cristoiʼ .


K ojel u leti’e’ ku k’exik k ti’ u yoochel Jesús mientras k contemplamos le gloria Cristo bey ti’ jump’éel néeno’ .


2 Corintoilo’ob 3:18 – “Yéetel to’one’, máaxyéetel u yicho’ob ma’ k’a’amale’ ku ye’esik u nojbe’enil Yuumtsile’, táan k bin ku k’expajal ti’ leti’ je’el bix u ch’a’apachta’alyéetel u nojbe’enil mina’an u xuule’, lela’ ku taal ti’
Yumtsil, leti’ le Pixano’ .


VI. Letiʼeʼ ku yáantaj utiaʼal u nojochtal le baʼaxoʼob ku tsʼáaiktoʼon Diosoʼ .


Romanos 8: – “1The’ex, bejla’e’ mina’an mix jump’éel condena utia’al le máaxo’obyaan ti’ Cristo Jesús, 2 tumen tu yo’olal Cristo Jesús le ley ti’ le Pixan kuxtal tu ts’áaj teen libre ti’ le ley ti’ le k’ebanyéetel le
kíimilo’ yéetel le kíimilo’ 3 Utia’al le ba’ax le ley k’ebano’ob utia’al u beetik ti’ le ba’ax ku debilitado
tumen le k’eban naturaleza, K’uj tu beetaj tumen túuxtik u leti’ob Hijo ti’ le semejanza máak k’eban u k’u’ubul le k’eban Ka bey u leti’




condenado le k’eban ti’ le k’eban wíinik, 4 utia’al u le justosrequisitos le leyje’el u páajtal u plenamente u k’ajóolta’al ti’ to’on, ku ma’ kuxtalo’ob bin le naturaleza k’eban Ba’ale’ bin le   Pixan.
“5 Le máaxo’ob kaja’ano’obje’el bix u k’ebantal le naturalezao’ yaan ti’ob u tuukulo’ob ti’ ba’ax u k’áat le naturalezao’, ba’ale’ le máaxo’ob kaja’ano’obje’el bix le Pixanyaan ti’ob    u tuukulo’ob ku ts’a’abal ti’ le ba’ax ku ts’íiboltik le Pixan 6 U tuukul le k’eban máako’ leti’ le kíimilo’, ba’ale’ le tuukul controlada tumen le Pixanjach kuxtalyéetel jeets’el;


“9 Ba'ale', Ba'ale', ku controlados ma' tumen le k'eban naturaleza sino tumen le Pixan, wa u Pixan Dios kuxtal ti' teech. Tsʼoʼoleʼ wa yaan máax maʼ tu yantal u espíritu santo Cristoeʼ, maʼ u tiaʼal Cristoiʼ . 10
Ba'ale' wa Cristoe' ti'yaan ta wíinclile'exe', quíimil tu yo'olal le kebano', ba'ale' a pixane' cuxa'an tu yo'olal
U tojil u kuxtal. 11 Wa u pixan le máax ca'a púutcuxquinta'al tumen Jesús ti' le quimeno'obo', táan u cuxtal ti' te'ex leti’e’ tu líik’saj Cristo ichil le kimeno’obo’ yaan xan u ts’áaik kuxtal ti’ a wíinklale’ex tu yo’olal u
Pixan, leti’e’ kaja’an ti’ te’ex.
“12 Le o’olale’,suku’une’ex,yaanto’on jump’éelobligación-ba’ale’ ma’ ti’ le k’eban
naturaleza, utia’al u kuxtal je’el bix leti’e’ . 13 tumen wa tech kuxtal bin le naturaleza
k’eban, tech yaan u kíimil; Ba’ale’ wa tumen le Pixan ts’áaj ti’ le k’aas meyajo’ob ti’ u
wíinkilal, tech yaan u kuxtal, 14 tumen le máaxo’ob kujo’olbesik tumen le Pixan Dios ku hijos u Dios. 15 Tuméen tech tu k’amaj jump’éel ba’al ku beetik u tech tumen leti'e' k
ok'ol, ‘Abba, Yuum.’ 16 Le pixano'wéet testificó yéetel k pixano' u to'on le paalalo'obo' Dios. 17 Bejla'e' wa to'on le paalalo'obo', túun to'on herederos-relives u k'ujyéetel
co-herederosyéetel Cristo, wa jaajile' k ts'aiko'on ti' u muk'yajo'ob ti' orden xan je'el u páajtal k ts'aiko'on ti' u gloria.
“18 I consider that our present sufferings are not worth comparing with the glory that will be revealed in us. 19 The creation waits in eager expectation for the sons of God to be
revealed. 20 For the creation was subjected to frustration, not by its own choice, but by the will of the one who subjected it, in hope 21 that the creation itself will be liberated
from its bondage to decay and brought into the glorious freedom of the children of God.
“22 K ojel u tuláakal le sukbenilo'ob ts'o'ok u sido gemiendo bey ti' le dolores le paalo'
derecha tak le k'iino'oba'. 23 Ma' ma' chéen, Ba'ale' to'on to'on mismos, ku yaantal leyáax p'isibo' ti' le Pixan, gruñe ichil bey k ávido utia'al k adopción bey hijos, le redención k
wíinkilal. 24 Utia'al u le alab óolal k guardado Ba'ale' Ba'ale' le ba'ala' es jach ma' le alab óolal wa k-páaʼtik baʼax maʼ k-kʼaʼaytik le baʼaxoʼob maʼatech k-beetikoʼ, k-páaʼtikyéetel    chúukaʼan óolal.
“26 Bey xan le Pixan ku yáantko’on ti’ k debilidad. Ma’ k ojel ba’ax k’a’ana’an k
orar tumen, ba'ale' le Pixan leti'e',k'ajolo'on ku intercede utia'al to'on yéetel gruñe u t'aano'ob ma' táan u béeytal expresar. 27 Yéetel le máax ku kaxtik k puksi’ik’alo’obo’ u yojel u tuukul le Pixan, tumen le Pixan ku k’exik utia’al le
santos ti’ consonancia yéetel u voluntad K’uj.
«28 Tsʼoʼoleʼ k-ojleʼ tiʼ tuláakal baʼax ku meyaj Dios utiaʼal u yutsil le máaxoʼob u yaabiltmoʼoboʼ, le máaxoʼob tsʼoʼok u kʼaabaʼtikoʼob jeʼex u yaʼalmil le baʼax u kʼáatoʼ, 29 tumen le Diosoʼ, letiʼ xaneʼ, letiʼ xaneʼ, letiʼ xaneʼ, letiʼ xaneʼ, letiʼeʼ tu yaʼalaj jeʼel u páajtal u
beetaʼaleʼ




tu yoʼolal le baʼax ku yaʼalik u Hijooʼ, utiaʼal beyoʼ ka u beet u yáax hijo ichilyaʼab sukuʼunoʼob. 30
Le máaco'ob ca'acho', tu t'anaj xan; le máaxo'ob tu t'ano', tu ye'esaj xan utzil; le máaxoʼob tu tsʼíibtoʼ, tu tsʼáaj xan nojbeʼenil tiʼ» .


A. ¿Baʼax ku yúuchul tiʼ juntúul máak minaʼan tiʼ le Pixanoʼ?
1. Letiʼeʼ tiaʼanyáanal u leyil le kʼebanoʼ; u kʼáat u yaʼaleʼ yáanal u páajtalil le kʼebanoʼ yéetel maʼ kun páajtal u yáantik máak u beetuba. Letiʼeʼ táan u xíimbal tu tojil le xuʼulsajiloʼ . ( versículo 2 xan Galaciailoʼob 5:17 .)
2. Letiʼeʼ maʼ tu páajtal u yuʼubik u tʼaan le aʼalmajtʼaanoʼ . Le debilidad k naturaleza, herido tumen le k'eban, ma' táan u béeytal u beetik baʼax u kʼáat Dios ka k-beete. Tuláakal le kʼebanoʼ . (vs 3)
3. Leti'e' ti' le tuukula' kíimile'. Bey juntúul cadáver jach descomponer, bey xan le máak xma' le      Pixan. Yaan jump'éel inclinación ti' le k'eban (versículo 5) yéetel xíimbal bin le principios le k'eban
[image: ]ves (4)t)i.no (U)jach kíimile'. ( versículo 6).
4. Letiʼeʼ tiʼ yaan baʼateʼelyéetel Dios. Kex jeʼel baʼaxak ka u beeteʼ, le bix u kuxtaloʼ mantatsʼ ku tsʼáaikuba tu contra Dios. ( versículo 7). Leti'e' ma' táan u béeytal u meentik ma'alo'ob meyajo'ob utia'al le motivos yéetel métodos correctos. ( versículo 8)
6. Leti'e' cuxa'an tu yo'olal u quíimil mina'an u xuul. Leti'e' ku tukultik u jach kuxtal Ba'ale' táan u kíinsik u leti'e',k'ajolo'on, eternamente. ( versículo 13)
7. Letiʼeʼ maʼ tu salvartubayéetel maʼ tiʼ Dios u taaliʼ . Wa yaan máax mina’an ti’ le Pixan bey u chíikulil Diose’ Tiʼ yaan tiʼ Dioseʼ maʼ u tiaʼal Diosiʼ . ( versículo 9).


B. Ba'ax ku yúuchul ken juntúul máakyaan ti' le Pixan?
1. Mina'an mix jump'éel condena. Toʼoneʼ ku perdonartaʼal tumen Cristo. K púuts’ul le ciclo vicioso ti’ le k’ebanyéetel je’el u páajtal k kuxtalyáanal uláak’ ley, le ley ti’ le Pixan ku le fuente verdadera kuxtal.      (versículos 1-2)
2. Toʼoneʼ tiʼ toʼon palitsiltaʼanoʼon tiʼ u palitsiltaʼal Satanás. Cristoeʼ tu xupaj u yóolyéetel ka tu yaʼalaj tiʼ kʼeban le kʼebanoʼ . Táan k libres
tak u principio le k'eban ku actúa ti' to'on, esclavizando to'on. (vs 2-3; 2 Corintoiloʼob 3:17; Galaciailoʼob 5:13 ).
3. Toʼoneʼ ku páajtal k-uʼuyik u tʼaan Dios. Táanil tiʼ u kʼuchul k-óoleʼ, maʼ tu páajtal k-uʼuyik u tʼaan Dios. Bejla'e', yéetel le Pixan leti' jachpáajtalyéetel leti'jump'éel comando. ( versículo 4 xan Galaciailoʼob 5:16 .
4. Táan kyáanal le influenciayéetel le kaambalilyo'osal le Pixan. “Bey le Pixan” ku ts'aik le tuukula' u k bix u kuxtale’ bejla’e’ leti’ le Kili’ich Pixano’ . ( versículo 4).
5. Táan k ti'jump'éel tuukula' tuméen. Toʼoneʼ táan k-káajsik tumen k-tsʼáaikba tu contra le baʼaloʼobyaanyil yéetel le Pixanoʼ . Bix k continuamos ti' le bejo' k encontramos asabyéetel asab inclinados u t'u'uchpachtik le
Pixan. (vs 5-6)
6. Toʼoneʼ ku páajtal k-beetik baʼax uts tu tʼaan Dios. Kex le k’ebano’, k pixane’ kuxa’an ti’ u perdonarta’al Dios. Maʼ tu páajtal u beetaʼal baʼax ku yaʼalik ti' quíimil, c wíinclile'yaan u ca'a púut cuxtal tu yo'olal le Quili'ich Pixano'. (versículos 10-11)






C. Bix actuar ken juntúule'yaan ti' le Pixan?
1. Maʼ a waʼalikeʼ kʼebanchajoʼon tiʼ le kʼebanoʼ . Mix juntúul tiʼ toʼon unaj u kʼebantal. Beoraa' to'one' cu páajtale', tu yo'olal le Quili'ich Pixano'. utiaʼal u yuʼubik u tʼaan Dios. ( versículo 12)
2. Ts’áa ti’ u kíimil self yéetel le k’eban ti’ to’on. Jesuseʼ tu yaʼaleʼ u bejil le kuxtaloʼ letiʼe kíimiloʼ ( Marcos 8.35; Juan  12.25). Ko’ox meyajtik le Pixan utia’al u kíinsik k naturaleza k’eban, yéetel kuxtal utia’al Cristo. Le chen “inscético” Beyo' le bak'o' leti' le Kili'ich Pixan. ( versículo 13)
3. Cha' u tech u guiado tumen le Pixan; leloʼ u kʼáat u yaʼaleʼ, uʼuyeʼex u tʼaan Dios le Taataoʼ tumen ku tsʼáaik u diosboʼotikilyéetel yaabilaj tu yoʼolal le Máax perdonar k-kʼebanoʼoboʼ . (versículos 14-17)
Confiar ti' Dios. Baʼax maʼ tu páajtal k-beetkeʼ, Dioseʼ jeʼel u páajtaleʼ . Ken k-kʼáat minaʼantoʼon le tʼaanoʼob utiaʼal u
payalchiʼoʼ, Dioseʼ láayliʼ u kʼaj óol tuláakaleʼ . Yaan u fe ti' leti'yéetel mix jump'éel talamil ma' u páajtal superar (versículos 26-27).


VII. U yantal Pixane’ ku péeksiko’on ti’ jump’éel kuxtal kili’ich.
1 Corintios 6:19-20 – “Ma’ a wojele’ex wa a wíinklale’exe’ u ti’al le Kili’ich Pixano’
ti' te'exe', ¿máax dzo'oc a kaj óoltique'ex ti' Ku? Ma' teech a wéet; techeʼ maʼan kaʼach tiʼ junpʼéel tojol. Le o'olale' unaj a chic máac ti' Ku yéetel a wíinclile'ex.


VIII. Libertad ku taalyéetel le legalismo ku jóok'ol ken k guiados tumen le Pixan Galacias
5:18. Táan k liberados ti' le intentos inútil u justificados tumen le leyyéetel k k'amik le páajtalil utia'al u obedecer Dios.
Galaciailo’ob 5:18 – “Ba’ale’ wa kujo’olbesa’al tumen le Pixano’, ma’ táan a yáanal le a’almaj t’aano’ .”


IX. K disfrutamos ti'jump'éel entorno propicio utia'al u tuméen espiritual.
Romanos 14:17 – “Utia’al u reino Diose’ ma’ jump’éel ba’al kujanalyéetel u yuk’ul, ba’ale’ u toj óolal, jeets’el óolalyéetel ki’imak óolal ti’ le Kili’ich Pixano’ .”


A. Toʼoneʼ k-orar tiʼ le Pixanoʼ .
Efesios 6:18 – “Yéetel orar ti' le Pixan ti' tuláakal ocasiones yéetel tuláakal bin yano'ob oraciones yéetel solicitudes. Yéetel le ba'ala' tu pool, yaantal alertayéetel Mantats' mantener ti' orar tumen tuláakal le   santos.”
B. To'one' k-yaabiltmail ti' le Quili'ich Pixano'.
Colosenses 1:8 – “Yéetel máax xan tu ya’alaj to’on a yaabilaj ti’ le Pixano’ .”





C. Ki,imakchaj k-6ol kex tak ti, le afliccioneso,obo,.
1 Tesalonicenses 1:6 -“Te’ex je’el bix to’one’ex ti’to’on y巨etel ti’Yuumtzil;
te,exe, ka k,amke,exy巨etel ki,imak 6olal le k,a,aytaj y巨etel le ki,imak 6olal ts,a,an tumen le Kili,ich Pixano,》.
D. To'one' adorar ti' le Pixan.
Filiposilo’ob 3:3 -“Tumen leti’to’on le miaxo’ob le circuncisi6no’, to’on le miaxo’ob adorarta’al
tumen u Pixan Dios, miax nojbe’enil ti’Cristo JesGs, y巨etel ma’tu ts’iaiko’ob mix jump’巨el confianza ti’le bak’o’.”

1. iBa,ax tu ya,alaj JesGs ti, tuliakal miak tu k,iinil le Pentecost巨so,?
A.       K’uben t’aan ti’tuliakal miak
B.      U Kili’ich Pixan
C.      U piajtalil u meyaj ti’tuliakal miak u meyaj milagro’ob
2. iBa,ax k,iin ken kiajak u kajtal le Kili,ich Pixano, ti, juntGul miak?
A.      U síijil
B.      Kíimil
C.      tu paacho’ob u kíimilo’ob ti’le k’ebano’, u muk’yajo’oby巨etel u ka’a kuxkíinta’alo’ob, u yokja’ob ti’Cristo.
3. Wa juntGul miaxyaan ti’Cristo ku cha’antik, le Kili’ich Pixanyaan u k’exik u y6olo’ob ti’u yutsil Dios.
T.         F.         .
4. Ba'ax juntGule' MA'jump'巨el fruta le Pixan?
A.      Yaakunaj
B.      Ki'imak 6olil

C.      Paas
D.      Piasiensya E.      Amable
F.      U k’uuxil G. __ U yutsil   H.      U p’iisil  I.      O'olkij
J.      U controlarkuba miak




5.Juntúul cristiano, juntúul ti' Cristo, je'el u páajtal u kuxtal bin le k'eban naturaleza?
T.           F.          .


SINS TS'O'OK U K'A'ANA'AN U
K'A'ANA'AN U K'A'ANA'AN U K'IIN Lección 6
U Kili’ich Pixanil Ku, tu yo’olal máax u t’aan Yuumtzile’ taal to’on yéetel tu yo’olal máax Ku
le Taata yéetel Dios le Paal kuxtal ti' to'on, leti'jump'éel máak.Jach páajtal u k'ebantal tu contra leti', je'el bix leti' u páajtal u kʼebantal tu contra le Taata yéetel le Paaloʼ.Jump'éel k'eban particular (blasfemia)
ku refiere tu menudo bey le “k'eban impardotable” .


LE PAACHO’OB KU TS’ÍIBILO’OB CH’A’ABO’OB CH’A’AB ÓOLI’ (SPEAK TU YO’OLAL) LE NAAJIL KAAJ
Mateo 12:31-32 – “Bey túuno’ kin wa’alik ti’ teech, tuláakal k’ebanyéetel blasfemiae’ yaan u perdonarmáako’ob, ba’ale’ le
le Quili'ich Pixano' ma' bíin u sa'atsa'ani'. Jeʼel máaxak ka u tʼan junpʼéel tʼaan tu contra u Paaleʼ
Le wíinikoʼ yaan u perdonartaʼal, baʼaleʼ jeʼel máaxak ka tʼaanak tu contra le Kiliʼich Pixanoʼ maʼ kun perdonartaʼal, wa tiʼ le jaʼaboʼobyaan tiʼ le jaʼaboʼob wa tiʼ le jaʼaboʼobyaan u kʼuchuloʼ» .


Marcos 3:29 – “Ba’ale’ je’el máaxak le blasfemas tu yóok’lal le Kili’ich Pixano’ mix bik’in kun perdonarta’al; leti’e’ yaan u culpail ti’ jump’éel k’eban mina’an u xuul.”


¿Baʼax táan u pochʼik le Kiliʼich Pixanoʼ? Le k'áate' pasajes ku utilizan le expresión ku:
Marcos 3:20-30 yéetel Mateo 12.22-32. Ti' ka'ap'éel tu'ux Jesús ka'ach u advirtiendo ti' le      fariseos yéetel Scribes yóok'ol le incredulidad ku bisik u atribuir le milagros Jesús (meentik tumen u páajtalil le Pixan) ti' le demonios. Marcos 3:29-30 ku ye’esik le ba’ax o’olal u ya’alik Jesús bin asociado yéetel le afirmación le escribas. Tune', je'el u páajtal k wa'alik u:

A. Blasfemia xu'ullsa'al le Kili'ich Pixan bin u k'eban deliberadamente atribuir le actos le Pixan,
ku bino'ob meentik utia'al u producir fe ti' Cristo, ti' le demonios, preveniendo ti'jump'éel máak
bey u taalti' le fe.




B. Letiʼeʼ junpʼéel kʼeban maʼ tu yeʼesaʼal maʼatech u yantal baʼal kʼaas tiʼ tumen juntúul máak beyaʼ maʼ kun taal u creert Cristo tuʼux letiʼobiʼ je'el u páajtal u kaxtik perdón.




C. Ma’ máako’obyéetel dudas ku ts’o’ok u beetik le k’ebana’ ba’ale’ le máax ma’ u k’áato’ kʼaj óolt Dios.


D. Le «kʼebanoʼ» maʼ unaj u kʼaʼabéettal u keʼetelyéetel Baʼaxoʼob 5:1-11; Hebreoʼob 6:4-6 yéetel 1 Juan
5.16-17 . Yaan jump'éel cierta paralelo ts'o'ok u le k'iino'oba' pasajes t'aan ti'jump'éel rechazo deliberada   ti' Cristo yéetel le Evangelio. Ba'ale' láayli', ti' le contexto le evangelios, blasfemia xu'ullsa'al le Kili'ich Pixan ka'ach atribuyendo le
u páajtalil le milagros ti'Jesús ti' le demonios yéetel ma' ti' le Kili'ich Pixan.


LE POSIBLIA TI' LE INSULTO LE PAAK'AL U NA'
Hebreos 10:26-29 – “Wa deliberadamente mantener ti' le k'eban ka' ts'o'ok k k'a'am le k'ajóolil u jaajil, mix sacrificio utia'al u k'eban ku p'áatal, Ba'ale' chéen jump'éel pa'atik sajbe'en ti' le juicioyéetel u k'áak'o' furioso ku consumirá le enemigosk'uj. Je'el
máaxake' ku rechazó le ley Moisés kíimij xma' ch'a' óotsilil ti' le testimonio ka'ap'éel wa óoxp'éel testigos. Ba'axjach severamente beetik teech ley U paal Dios yáanal u yook,    máax ts’o’ok u ts’a’akal bey jump’éel ba’al ma’ santo u k’i’ik’el le pacto ku santificaron ti’ leti’, yéetel máax ts’o’ok u insultar le Pixan gracia?»



Le kʼebanaʼ beetaʼab tumen le judíoʼob tu kʼaj óoltoʼob le fe ka tsʼoʼok u beetkubaʼob disipuloil tiʼ Cristooʼ .


KA TS’O’OK U K’ÁAT CHI’IK LE KO’ONE’EX TS’ÁAIK
1 Tesalonicailoʼob 5:19 «Maʼ a jóoʼskeʼex u kʼáakʼil le Kiliʼich Pixanoʼ» .


Lela’ u k’eban ma’ ch’a’ik tu serio jump’éel meyaj ti’ le Pixan ti’ a kuxtal. Wa le Pixan ku ts'aik ti' teech jump'éel siibal, mayaj wa función ti' u wíinkilal ti' Cristo Ba'ale' ma' meyajtiko'ob wa ejercer, táan a ts'áaik
jóok'ol le Pixan u k'áat u meyaj ti' a kuxtal. Wa continuamente a wa’alik “Ma’” ti’ leti’, le k’áak’o’ le Pixan táan u tu’upul.



LE POSIBLIA TI' LE NOJOCH LE SEGURANO LE SEGURANO'OB
Efesios 4:25-30 – T'aan yéetel le máaxo'ob ti' Cristo ku yaantal le Kili'ich Pixan vivienda ti' leti'ob, Pablo
declaró “25The'jujuntúulal ti' te'ex k'a'ana'an Búukint le falsedad yéetel t'aan u jaajil ti' u vecino, tuméen
to'on tuláakal le miembros jump'éel wíinkilal. 26 "Ti' a p'uja'anil ma' k'eban": Ma' Cha' u le k'iino' bin kaambal ka'jo'op' u láayli'p'uja'anen, 22 does ku ts'aik ti' le k'aak'as k'oja'anil cáncer ti' le k'aak'as k'oja'anil cáncer":     Ma' Cha' u le k'iino' ka'jo'op' ka'jo'op' u láayli'p'uja'an, 22 does ku ts'aik ti' le k'aak'as k'oja'anil cáncer ts'o'ok ma', ba'ale' k'a'ana'an meyaj, beetik ba'al útil yéetel u k'abo'ob, utia'al u leti'je'el




yaantal ba'al u ts'aiko'onyéetel le máaxo'ob k'a'anan. 29 Maʼ a chaʼik u jóokʼol le tsoltʼaan maʼ maʼalob baʼaloʼob maʼ maʼalobtakiʼ a chi', ba'ale' chéen ba'ax ku yáantik utia'al u construcción láak'o'ob bin u kajtalo'obichil, u leti'
jeʼel u taasik utsil tiʼ le máaxoʼob uʼuyikoʼ. 30 Tsʼoʼoleʼ maʼ u yaatal u yóol u Kiliʼich Pixan Dios, yéetel le máaxoʼob tsʼoʼok a sellartaʼabeʼex tu yoʼolal u kʼiinil le redenciónoʼ» .


Je'el u páajtal k meentik le ba'ala' tumen:
Impurar le t’aano’ (versículo 25 “Le beetike’ jujuntúulal ti’ te’ex k’a’ana’an u ts’áaik ba’alo’ob ma’ jaajil yéetel u t’aan u jaajil ti’ u yéet máakil, tumen tuláaklo’on miembros ti’ jump’éel wíinkilil”     yéetel versículo 29 “Ma’ a cha’ik u jóok’ol mix jump’éel t’aan ma’ híise’ob ti’ a chi’, ba’ale’ chéen   ba’ax le áantaj utia’al u beeta’al uláak’ máako’obje’el bix k’a’abéete’, utia’al u beneficiar le
máaxo’ob ku yu’ubiko’obo’”).


Yéetel t’aano’ob u p’uja’anil ba’ate’el tu contra uláak’o’ob (versículo 26 “Ti’ a p’uja’anile’ ma’ k’ebanchaji: Ma’ a cha’ik u yéemel le k’iino’ ka’alikil láayli’ p’u’uje’ex”).


Tuméen roboyéetel pereza (versículo 28 "Le máax ts'o'ok u sido ookol k'a'ana'an ookol ts'o'ok    ts'o'ok, Ba'ale' k'a'ana'an meyaj meyaj ba'al útil yéetel u k'abo'ob, u je'el u páajtal u yaantal ba'al utia'al ts'aiko'onyéetel le máaxo'ob k'a'abeto'ob.") Mejen ba'alo'ob importan. K'a'ajesik u leti' k   acompañante constante.


LE POSIBLIA TI' LIE TI' yéetel TI' LE TEMTO LE PAAK'AL ÓOLAL
Hechos 5:3 – “Ti' túun Pedroe' tu ya'alaj, ‘Ananías, ¿bix u yila'al dzo'oc u chu'upul a pucsi'ikal tumen Satanás tuus ti' le Kili'ich Pixanyéetel ts'o'ok u guardado utia'al u tech wéet yane' le taak'in k'amaj
utia'al le lu'uma'?’”


Hechos 5:9 – “Peedro tu ya'alaj ti' leti', ‘Bix je'el u páajtal a éejentik u probar u Pixan Yuumtsil! Ilawilej! U yook le máako'ob ku muk'yaj a wíicham táan ti' le joolnajo', ka leti'obyaan u bisik    teech xan’ .”


LE POSIBLIA TI' LE CH'A'ABILO'OB CH'A'ABILO'OB CH'A'ABILO'OB
Le ken le máako’obo’ resistir u t’aan Dios ts’a’an tumen medio ti’ le máako’obo’ inspirados tumen le Pixan, ku resistir le Pixan.
Hechos 7:51 – “Teech stiff-kaal máako’ob, yéetel puksi’ik’alo’obo’ ma’ circuncidados yéetel xikino’ob! ¡Tech bey a taata’ob: Mantats’ resistir le Kili’ich Pixan!”




LE POSIBLIA TI' LE REVOLTO TU LÁAK'O'OB LE PAAK'AL U BA'AX
Salmo 106:33 – “Tumen leti’obe’ tu ts’áajuba’ob tu contra u Pixan Dios yéetel t’aano’ob erupale’ taalo’ob ti’ u chi’ Moisés.” Utiaʼal maʼ u yuʼubik u tʼaan máakeʼ letiʼe u tsʼaʼabal le baʼax ku
yaʼalaʼaltiʼoʼ .

KA TS'ÍIBIL U PROFACIO LE SEGUITO
1 Corintoilo’ob 6:19 – “Ma’ a wojel wa a wíinklile’exe’ jump’éel u templo le Kili’ich Pixano’, máax ti’ teech, máax ts’o’ok a k’amik ti’ Dios? Ma’ a tia’ali’ .”


1. Blasfemia xu'ullsa'al le Kili'ich Pixan táan deliberando atribuyendo le actos le Pixan ti' le Pixan demonios.
T.           F.          .


2.Juntúul cristianoeʼ jeʼel u páajtal u xuʼulul u kʼebantal le kʼeban ken tsʼoʼokok u kʼamik u kʼaj óolalil le Jaajiloʼ .
T.           F.          .


3.Juntúul cristiano je'el u páajtal u luk'ul Teeche' le Pixan ti' u kuxtal.
T.           F.          .


4. ¿Jeʼel wa u páajtal u tuus juntúul cristiano tu táan le Kiliʼich Pixanoʼ?
T.           F.          .




LE K'A'ANA'AN U YO'OL KAAJO'OB
UTIA'AL U SEGURÍCULO'OB TI' SERVICIO Lección 7:
Jesús, u suut te’ ka’ano’, tu ts’áaj siibalo’ob ti’ máako’obyéetel u k’aaba’ le Kili’ich Pixano’ . Utia'al u propósito le xooko', yaan k jats le siibalo'oba' ti' ka'ap'éel múuch':


1. Le siibaloʼob kun tsʼaabiltiʼobyéetel leyáax kʼaʼaytaj ku kʼaʼaytaʼal tumen le Tʼaanoʼ utiaʼal u yeʼeskoʼobjaaj le baʼax kʼaʼabéet u kʼaʼaytajoʼ yo'osal señales yéetel maravillas. Le k'iino'oba' regalos sería milagrosoyéetel temporal.






2. Le siibaloʼobjeʼel u meyajtiʼob utiaʼal le sukuʼunoʼob utiaʼal u meyajoʼoboʼ,junpʼéeleʼ juntúul tiʼ u maasil. Le siibaloʼobaʼ letiʼe le permanentes yéetel continúan tak bejla'e'.


Le división ti' ka'ap'éel múuch' ma' táan perfectamentedibujados, Ba'ale', tuméenyaan
regalos parecen lúubul ti' ka'ap'éel múuch'. Je'ebix, siibal le profecía indicaba le acta milagrosa wa sobrenatural u k'amik k'ajóolil ti' Dios Ba'ale' xan bin utilizado utia'al u meyaj (utia'al u
construir) le suku'uno'ob.

LE KAAJIL U CHA’ANO’OB SPIRITUAL U K’A’ANA’ANIL KU YO’OLAL LE ORGANIZACIÓN TI’ LE CH’A’ABO’OBYÉETEL U NOJOCH KU TS’ÍIBIL.


A. Bix u u wíinkilal Cristo u meyaj
1. Le iglesiao' leti' u wíinklal Cristo
Efesoilo’ob 1:9-10 – “Yéetel tu beetaj u k’ajóolta’al to’on le ba’ax ku ya’alik u k’áat je’el bix u bin u ma’alobile’ ki'imak óolal, ba'ax tu tukultaj ti' Cristo, utia'al u ts'aik ti'vigor ken u k'iinilyaan u k'uchul
u béeychajal u taaskoʼob tuláakal baʼalyaan teʼ kaʼanoʼ bey xan way Luʼumeʼ, tu yáanal u páajtalil Cristo» .


Le wayakʼ tiʼ Jesúsoʼ letiʼe u yantal junpʼéel iglesia jeʼex letiʼeʼ . Bey u iglesia Jesucristo, u wíinkilal
espiritual u Cristo, k identidad ku yáantik k k'ajóoltik k propósito ti' kuxtal wa k mentajyóok'ol kaab. To’one’ u nu’ukulil Dios utia’al u múuch’ik tuláakal ba’alo’obyéetel tuláakal máak ti’ Jesús. Le oʼolal     k-yaabiltmoʼon. Ti' términos prácticos ba'ax k meentik yaan u determinado tumen k propósito ti'
kuxtal. A kʼaʼaytaj Dioseʼ yaan u yáantaj utiaʼal ka kʼaʼaytajnakoʼon tiʼ lelaʼ . Utia'al u ts'aikyilaje' ti' le wayak'o' u tojolya'ab. Yaan k-negartikbayéetel k-tsʼáaikbayáanal u tʼaan Jesús bey u pool wa u     nojchil lej-kanan tamanoʼob tiʼ le iglesiaoʼ .


2.Jesuseʼ letiʼ u poolil le iglesiaoʼ .
Efesios 1:22 NKJV – “Yéetel tu ts’áaj tuláakal ba’alyáanal u yooko’ob, ka tu ts’áaj u pool yóok’ol tuláakal ba’al ti’ le iglesia.”
Efesios 4:15 NKJV – “Ba'ale', t'aan u jaajil ti' leyaakunaj, je'el u páajtal u nojochtal ti' tuláakal ba'alo'ob ti' leti'e' máax leti' le pool; Cristo.”
Efesoilo’ob 5:23 NKJV – “Tumen le íichamtsilo’ u pool le atantsilo’, je’el bix xan Cristo u pool le iglesiao’, yéetel leti’ u Salvadorilwíinkilil.”




Colosenses 1:18 NKJV – “Yéetel leti’e’ u poolil le wíinklalo’, le iglesiao’, leti’ u káajbal, leyáaxsíij ti’ le kimeno’obo’, ti’ tuláakal ba’ax je’el u páajtal u yantal ti’ u preeminenciae’ .”
Colosenses 2:19 NKJV – “Ka ma’ u machik séeba’an ti’ le Nojchilo’, ti’ máax tuláakal lewíinkilal,
alimentado yéetel k’axnak’ múuch’ tumen articulaciones yéetelligas, nojochtalyéetel le aumento ku ti’ Dios.”

3. Le meyajaʼ u tiaʼal Jesús, u poolil. Letiʼeʼ ku coordinartik le meyajoʼ . Letiʼeʼ ku chʼaʼtuklik baʼax unaj u
beetik cada juntúul tiʼ u wíinklil le wíinklil utiaʼal u beetaʼal teʼ iglesiaoʼ . Kjaatseʼ unaj k-tsʼáaikba tu yiknal yéetel k-ilik k-kʼaj óoltik baʼax u kʼáat ka k-beete, sáamsamal, sáamsamal, teʼ molaʼayoʼ bey xan teʼ
meyajoʼ . To'on
ku personalmenteresponsables ti' leti'.


4.Jesuseʼ maʼ chéen junpʼéelfiguraʼobiʼ . Ba’ax ku táakpajal ti’ tuláakal u meyaj le iglesiao’ . Leti’ Jesús ku guia, organiza, supervisayéetel paja lewíinkilal utia’al u to’on u ba’ax u k’áat ka’ach    u beelyéetel meentik ba’ax leti’e’ k’a’ana’an k meentik. Ko’ox Mantats’ kaxtik u plan, U
náakake’ u yaak’il, una'at yéetel u voluntad ti' k ministerios.


Efesoilo’ob 1:22-2-2:1 – “Yéetel Kue’ tu ts’áaj tuláakal ba’alyáanal u yooke’ ka tu ts’áaj u pool
yóok'ol tuláacal ba'axyaan tu yo'olal le iglesiao', leti' u wíinclil, u chu'upulo'ob le máax cu chupic tuláacal ba'axyaan ti' tuláacal tu'uxe'.


5. Jesús opera bejla'e'yo'osal le Kili'ich Pixan, distribuir regalos wa áantajo'ob ti' le miembros ti' u wíinkilil u tia’al u meyaj le k’ujnajo’ .
1 Corinthians 12:1-20 – “Now about spiritual gifts, brothers, I do not want you to be
ignorant. You know that when you were pagans, somehow or other you were influenced   and led astray to mute idols. Therefore I tell you that no one who is speaking by the Spirit  of God says, ‘Jesus be cursed,’ and no one can say, ‘Jesus is Lord,’ except by the Holy Spirit.



“Yaan jejeláas u jejeláasil siibalo’ob, ba’ale’ le Kili’ich Pixan. Yaan jejeláas u jejeláasil meyaj, ba’ale’
le kʼeban Yuumtsiloʼ. Yaan jejeláas u jejeláasil meyaj, ba'ale' le k'iino'je'el xano' Dios meyaj tuláakal leti'ob ti' tuláakal le máako'obo'.


“Bejla’e’ ti’ tuláakal máak u manifestación le Pixan ku ts’a’abal utia’al le ma’alobil
[image: ]




u interpretación le t'aano'obo'. Tuláacal le je'elo'oba' leti' u meyaj jun túul ti'jun túule'yéetel le Quili'ich Pixano', cu dzáic ti'jujun túulil, je'el bix u ya'alic leti'e'.


“Le wíinkilal jach jump'éel unidad, kex ku beeta'al ti'ya'ab pak'chaje', ka kex tuláakal u pak'chaje' ku ya'ab, hesure jump'éel wíinkilal. Bey u yéetel Cristo. Tuméen tuláakal k okja'an tumen juntúul Pixan ti'jump'éel wíinkilal- wa le judío wa griegos, esclavo wa libre-ka tuláakal to'on le juntúul      Pixan utia'al u yuk'ik.

“Bejla'e' u wíinkilal ma' u beeta'al ti'jump'éel nu'ukulil Ba'ale' ti'ya'ab. Wa le wook
k'a'ana'an u ya'al, "Tuméen Ma' in jump'éelk'ab, Ma' pertenezco ti' lewíinkilal," ma' tumen le o'olale' cesar u beel parte ti' lewíinkilal. Ka wa le xikin k'a'ana'an u ya'al,
"Tuméen ma' in wich, Ma' pertenece ti' lewíinkilal," ma' sería ti' le ba'ala' cesar u
cesar u parte ti' lewíinkilal. Wa wa le k'iin tuláakal u wíinkilal ka'ach jump'éelxikin,     tu'ux yaan u book le book? Ba'ale' tu hecho Dios ts'o'ok u arreglado le pak'chaje' ti' u wíinkilal,Amal juntúul ti' leti'ob, je'el bix u k'áat u leti'ob. Wa tuláakal leti'ob ka'ach     jump'éel nu'ukulil, tu'ux yaan u wíinkilal?



a. Le Pixan coloca to'on ti' u wíinkilal:
Le wíinkilal jach jump'éel unidad, kex ku beeta'al u ya'ab pak'chaje'; yéetel kex tuláakal u pak'chaje' ku ya'ab, leti'ob formar jump'éel wíinkilal. Bey túunoʼ, yéetel Cristoeʼ tiaʼanyéetel Cristo. Tumen tuláakloʼon okjaʼanajoʼonyéetel junpʼéeliliʼ wíinklil tiʼ junpʼéeliliʼ wíinklil.
wa le judíoʼob wa griegoʼoboʼ, le palitsiloʼ wa le palitsil wa tuláakloʼon tsʼaʼabtoʼon le Pixan utiaʼal ka u yukʼoʼ . (versículos 12 yéetel 13)
b. Le Pixan Kuxtal ti' to'on
Wa tuláakal junpʼéel jaatseʼ, ¿tuʼux jeʼel u yantal lewíinkliloʼ? ( versículo 19)
c. Le Pixan ku ts'aik siibal ti' le miembros u wíinkilal
Yaan jejeláas u jejeláasil meyaj, ba'ale' le k'iino'je'el xano' Dios meyaj tuláakal leti'ob ti' tuláakal le     máako'obo'. Bejela'e' ti' cada juntúule' u manifestación le Pixan ku ts'aik utia'al le ma'alo'ob común. (versículo 6-7)
d. Tuláacal lelo'oba' leti' u meyaj jun túul ti'jun túule', yéetel leti'e' cu dzáic ti'jujun túulil, je'el bix leti'e' determina. ( versículo 11)
e. Ba'ale' tu hecho Dios ts'o'ok u arreglado le pak'chaje' ti' u wíinkilal,Amal juntúul ti' leti'ob, je'el bix leti'e' letiʼobeʼ utiaʼal u yantaloʼob. ( versículo 18)





6. Cristo tu beetaj u iglesia tumen le Pixanyo’osal le siibalo’obo’ . Lela' u k'áat u ya'al ti' le    molayil jach asab u ministros, evangelistas yéetel le máaxo'ob ku responsables ti'Jayp'éel
Ju (á)rjunt (eas)ú[image: ]la (e)lyya[image: ]e.tel Amal miembro jach parte ti' le molayil.


B. U yutsil Ku
1. Gracia Bestowed:
a. Ti' le perdón ti' le k'eban,
Efesios 2:4-9 – “Ba'ale' tuméen u nojoch yaakunaj ti' to'on, K'uj, ku ayik'al ti' ch'a' óotsilil,    tu beetaj to'on kuxa'anyéetel Cristo kex ka'ach kimen ti' le transgresiones-leti'e' tumen     gracia ts'o'ok u salvado, Ka Dios líik'esaj to'on yéetel Cristo yéetel kutal to'on yéetel leti' ti' le reinos celestiales ti' Cristo Jesús, utia'al u ti' le edades ku páajtal we'esik le ayik'alil
incombustibles u gracia,,,,,,,,,k'a'ana'an, teʼexeʼ tsʼoʼok u salvartaʼaleʼex, yoʼolal a fejeʼ maʼ tiʼ teʼexeʼ, letiʼe baʼax tsʼaʼantiʼ Dios tumen Diosoʼ, utiaʼal beyoʼ mix máak jeʼel u páajtal u    nojbaʼalkúuntkubaeʼ» .
b. Ti' k kuxtal cotidiana.
2 Corintoilo’ob 9:8 – “Yéetel Diose’ ku páajtal u beetik tuláakal le gracia ti’ teech, utia’al u ti’
tuláakal ba’al ti’ tuláakal súutuko’, yaantal tuláakal le ba’ax k’a’abéet ti’ teech,yaan a abarcar ti’ Amal ma’alob meyaj.”
c. Incluso le mayaj ku tech beetik utia'al K'uj ti' u reinojach jump'éel favor ku concede
Efesios 3:7-8 – “Tene’ tin beetaj in palitsil le evangelio tumen le siibal u gracia Dios ts’áaj
teen yo’osal le meyaj u páajtalil. Kex teen menos u le asab chan ti’ tuláakal u kaajal Dios, le gracia bin ts’áaik teen: utia’al k’a’aytik ti’ le gentiles le ayik’alo’ob insensibles ti’ Cristo.”
d. Le gracia ti' Dios ku ts'aik ministerios utia'al k meentik ti' le iglesia.


2. Le t'aan "si'ipil" ku enfatiza u jach jump'éel ba'al dada.Jach ti' le gracia
1 Pedro 4:10-11 – “Cada juntúuleʼ unaj u meyajtiʼ jeʼel baʼaxak siibal tsʼoʼok u kʼamik utiaʼal u meyajtik uláakʼ máakoʼobeʼ, yéetel chúukaʼan óolal
administración u gracia Dios ti' u jejeláas formas. Wa yaan máax ku tʼaaneʼ unaj u beetik jeʼex u beetik juntúul máak ku tʼaaneʼ u jach t'aano'ob Ku. Wa yaan máax ku meyajtiʼeʼ unaj u beetikyéetel le muukʼ ku tsʼáaik Diosoʼ, le oʼolal leloʼ
tuláacal ba'ax je'el u páajtal u qui'iqui' t'anta'al tumen Ku tu yo'olal Jesucristoe'. Ti' leti'e' u ti'al leti' le nojbe'enilyéetel le poder uti'al mina'an u xuulo'yéetel mina'an u xuul. Amen.


Romanos 12:3-6 – “Tumen tumen le gracia ts'áaik teen in wa'alik ti'Amal juntúul ti' te'ex: Ma'
tuukul ti' teech asab ka'anal u tech k'a'ana'an, Ba'ale' asab tuukul ti' teech wéetyéetel le juicio
sobrio, ti' consonancia yéetel le p'is kambalo' ti' le fe ts'o'ok u ts'áaik ti' teech. Je'el bix Amal to'on yaan jump'éel wíinkilalyéetelya'abmiembros, ka le miembros ma' tuláakalyaan le k'iino'je'el      xano' función, bey u ti' Cristo to'on leya'ab




formar jump'éel wíinkilal, ka Amal miembro pertenece ti' tuláakal le uláak'. Yaan to'on jejeláas    regalos, bin le gracia ts'áaik to'on. Wa ku profetizarjuntúul máak ku profetizareʼ,unaj u meyajtiʼ utiaʼal u tsʼáaik u fe» .

3. «¿Baʼax tsʼoʼok u tsʼáaikten Dios utiaʼal ka in beet teʼ iglesiaoʼ?» «Baʼax ku beetik le meyaj tu yéeyaj Jesúsoʼ ti' teen ti' le iglesia?” «¿Baʼax le siibalaʼ?»


Kʼaʼabéet k-kʼaʼajsikeʼ maʼatech k-nojbeʼenkúuntik k-wíinklil tumen k-tsʼáaik k-óol; leti'
ku ts'a'abal tumen Ku (Jesús, yéetel le Pixan). A ministerio ti' le iglesia ma' k'a'ana'an u ba'ax tu yéeyaj utia'al tech wéet sino ba'ax tu yéeyaj utia'al tech.


II ESPIRITUAL GIFTS TI' FUNCIONES, MEYAJO'OB, SERVICIO, MINISTRIOS, ASSIGMENTES
Romanos 12:3-8 – “Tumen tumen le gracia ts'áaik teen in wa'alik ti'Amal juntúul ti'     te'ex: Ma' tuukul ti' teech wéet asab ka'anal u tech k'a'ana'an, Ba'ale' asab tuukul ti'    teech wéetyéetel le juicio sobrio, ti' consonancia yéetel le p'is kambalo' u fe ts'o'ok u ts'áaik ti' teech. Je'el bix jujuntúulal to'on yaan jump'éel wíinkilalyéetelya'ab
miembros, ka le k'iino'oba' miembros ma' tuláakalyaan ti' le k'iino'je'el xano' función, bey u ti' Cristo to'on leya'ab formarjuntúul wíinkilal, ka'atéenAmal pertenece
pertenece ti' tuláakal le ju'uno'ob to'on.. Wa juntúul máak siibal táan profetiendo, Cha' u utilizar ti' proporción ti' u fe.


A. Le siibalo'obo' ku noj (meyajo'ob, ministerios, áantajo'ob,meyajo'ob, roles) u tech,bey miembro u wíinkilal tiʼ Cristoeʼ, ku béeykuntik.


1. Le regalos ma' le talentos. Páajtal wa je'elyéetel tuláakal le talentos yéetel nu'ukulo'ob k'a'abéetyéetel podrían utilizar u ti' le ejercicio ti' u siibal. Le máako'obo' ku síijilyéetel talentos (capacidades naturales) Ba'ale' regalos ku ts'abal ti'
le máako'obo' chéen ken leti'ob jump'éel nu'ukulil u wíinkilal Cristo. Yaan regalos u túumben Testamento bino'ob
paach le reino ti' le talentos, Buka'aj u ba'al natural (ya'ab, Paul ma' bin jump'éel público impresionante t'aanaj, yaan apostolo'ob bino'ob pescador ma' xook ku bino'obyéeya'ano'ob ka tu láak'
entrenados ti' le meyajo'.)
2. Regalos ma' le personalidades (paciación, tiernas,valientes, francas, etc.). Le siibal ku Pedro yéetel Pabloeʼ tu tsʼáajoʼob tiʼ le apostoloʼoboʼ, tak yéetel jejeláas bix u modos.


B. Le siibalo'obo' ku áantajo'ob ku jejeláas miembros ku asignados tumen Jesús utia'al u ejercer ti'jump'éel bix kenyaabilajech.




1. Tuláakloʼon unaj k-meyajtik baʼaleʼ yaan diácoʼob; es decir, sirvientes yéetel calificaciones específicas.
2. Tuláakal to'on k'a'ana'an evangelizar Ba'ale'yane' le evangelistas.
3. Tuláakloʼon unaj u chʼaʼabaltoʼon óotsilil, baʼaleʼ yaan máaxoʼob tsʼaʼantoʼon upʼéel baʼal ku yeʼesik u chʼaʼ óotsilil.
4. Tuláakloʼon unaj k-nojbaʼalkúuntikba, baʼaleʼ yaan máaxoʼob tsʼaʼantoʼon u tsʼaamajtoʼon.
5. Tuláakloʼon unaj k-kanáantikba, baʼaleʼ yaan j-kanan tamanoʼob (mancianoʼob, pastor, superintendenteʼob [Guardia wa centinelas]).


Je'el u páajtal k táakpajal ti'ya'ab zonas mayaj Ba'ale'yaan Jayp'éel áantajo'ob ti' le ku
bino'on especialmente llamados. Lelo'oba' ku k siibalo'ob. Le k'áat chi'o' asab k'a'anan ti' le sentido yo'osal le siibalo'obo' ma' le “Yuumtsil, ¿ba'ax k'áato' ka in beet?” ba'ale' asab
“Yuumtsil, ti' le ministerio k'áato' in especializar wa dedicar in?” Tuukul ti' le regalos bey u especialidad.

C. Ma' tuláakal le miembros yaan ti' le mismos regalos Ba'ale'Amal cristiano yaan jump'éel wa
asab regalos. Teech ts'a'ab teech jump'éel meyaj, jump'éel mayaj, jump'éel ministerio, jump'éel     responsabilidad ti' le iglesia. Leti’e’ Jesús, yéetel le kili’ich Pixan tu ts’áaj ti’ teech. Cada juntúul tiʼ le máaxoʼob táakpajaʼanoʼob ichil lewíinkliloʼ unaj u kaxtik le tuʼux maʼalobyéetelunaj u líiʼskuba
utiaʼal u kʼaʼaytajoʼ. Cada juntúul ti' to'on k'a'abéet u beetik to'on le k'áat chi'o':“Ba'ax in
responsabilidad ti' le iglesia?” wa «¿Máaxenen tiʼ u wíinklil Cristo?».Junpʼéel núukikjach maʼalob u yilaʼal: «Le baʼaxoʼob tsʼoʼok in beetik teʼ iglesiaoʼ yaan u beetik jeʼel baʼaxak ka u yéeyeʼex
Yuumtsileʼ» . «In meyajeʼ letiʼe baʼax tu tsʼáajten Diosoʼ .» Le deber ti' cada juntúule'jach bin le ba'ax ts'o'ok u ts'áaik ti' Dios. Romanos 12:3 yéetel 6 – “Kin wa’alik ti’ tuláakal le máaxo’obyano’ob
ichile’exo’, ma’ u tuukul ti’ leti’e’ asab ka’anal ti’ leti’e’ k’a’ana’an u tuukul, ba’ale’ utia’al u tuukul
sóol,bey Dios ts’o’ok u tratado ti’ jujuntúulil jump’éel p’iss bey fe ... Yaan túun siibal regalos jela’an bin le gracia ku ts’a’abal ti’
toʼoneʼ, koʼox meyajtiʼob: wa le profecíaoʼ, koʼoneʼex profetizar tiʼ k-fejeʼ» .


Le k'áat chi'o' túun ku p'áatalti', “Ba'ax ts'o'ok u ts'áaik teen Dios in meentik ti' le iglesia?” «¿Baʼax túun tu yéeyaj Jesús tin woʼolal teʼ iglesiaoʼ?» «¿Baʼax le siibalaʼ?» A siibal wa u
ministerio je'el k'exyéetel le k'iin bey ti' le óoltaj Steven ku káajal u kanáantik le
distribuciónjanalbe'eno'ob ti' leviudas (Hechos 6: 4-5) yéetel chúunk'in ka'ach jump'éel evangelista (Hechos 21:8).


III. GIFTS K'A'ANA'AN U K'A'ANA'AN “GIFTS ESPIRITUAL” .
2 Timoteo 3:16-17 – “Tuláakal le Kili’ich Ts’íibo’obo’ ku beeta’al tumen Dios yéetel rentable utia’al u ka’ansa’al, utia’al u k’a’amal máak, utia’al corrección, utia'al u formación ti' le justicia; utiaʼal beyoʼ le máak tiʼ Diosoʼ jeʼel u páajtal u yantal
upʼéelmaʼalobileʼ, jeʼel u páajtal u meyaj tiʼ tuláakal maʼalob meyajeʼ» .






U tʼaan Dioseʼ ku yeʼesiktoʼon utiaʼal k-tsʼáaik k-óol kʼaʼaytaj. Yo’olal le T’aano’ le máak ti’ Dioso’ yaan u yantal ti’al le meyajo’ . Lela' u k'áat u ya'al ti' le meyajo'ob k'a'abéet u espirituales tuméen le T'aano'    trata yéetel ba'alo'ob espirituales. Jeʼex le Bibliaoʼ maʼatech u kaʼansik u yilaʼal carpinteroiʼ . Ma' u
ka'ansik to'on bix utilizar nu'ukulo'ob construcciones, calculadorasyéetel computadoras. Ba'ale', le t'aano' ma' prepara jump'éel carpintero utia'al u meentik jump'éel meyajespiritual ichil u koonolo'. Le siibaloʼoboʼ ku tʼaanoʼobyéetel u táakpajal Dios yéetel Dios. Unaj k-beetik le siibaloʼobaʼ yéetel le  baʼaxoʼob kʼaʼabéettoʼonoʼ ku taasiktoʼon nojbeʼenil tiʼ Dios. Le ba'ala' ilustra jump'éel asab k'iin u
regalos ma' le talentos wa kaambalilo'ob. Le habilidad le carpintero ti' le edificio najo'ob ma'
proviene ti' le t'aano' Ba'ale' u talento je'el u páajtal u utilizado utia'al u gloria u k'uj. Le talento je'el u páajtal u colocar ti' kúuchilo'obyéetel situaciones utia'al u satisfacer kajtalo'ob ichil u le máako'obo'.
Le ken Yaan máax k'a'abet u talento, je'el bin suministrar le necesidadyéetel, wa ts'aik le oportunidad, je'el ts'aiko'on ba'alo'ob espirituales ti'jump'éel bix ken espiritual.


IV. LE ORGANIZACIÓN TI' LE PAALALO'OB KU TS'O'OKO'OB KU TS'ÍIBIL BA'ALE' BA'ALE' U NU'UKUL
A. 1 Corintios 121-11-11 – “Bejla’e’ yóok’ol siibalo’ob espirituales, suku’uno’ob, Ma’ in k’áat ka’ach u  ignorante. A wojel ba’ax ka’ach le paganos, alguna bix ken wa uláak’ teech ka’ach influidoyéetel      conducido utia’al u silenciar ídolos. Le o’olale’ kin wa’alik ti’ teech u mix máak táan u t’aan tumen le Pixan u Dios ku ya’alik, ‘Jesús
u maldecido,’ yéetel mix máak je’el u páajtal u ya’alik, ‘Jesús leti’ Yuumtsil,’ excepto tumen le Kili’ich Pixan.


“Yaan jejeláas u jejeláasil siibalo’ob, ba’ale’ le Kili’ich Pixan. Yaan jejeláas u jejeláasil meyaj, ba’ale’
le kʼeban Yuumtsiloʼ. Yaan jejeláas u jejeláasil meyaj, ba'ale' le k'iino'je'el xano' Dios meyaj tuláakal leti'ob ti' tuláakal le máako'obo'.


“Bejla’e’ ti’ tuláakal máak u manifestación le Pixan ku ts’a’abal utia’al le ma’alob kuxtalo’ .   Ti’ juntúule’ ku ts’a’abal yo’olal le Pixan le k’ubent’aano’ le na’at, ti’ uláak’ k’ubent’aano’ le   k’ajóolil tumen le k’iino’ je’el xano’ Pixan, ti’ uláak’ fe tumen le k’iino’ je’el xano’ Pixan, ti’     uláak’ siibalo’ob u ts’akik tumen le ba’axjuntúul Pixan, ti’ uláak’ poderes milagrosos, ti’     uláak’ profecía, ti’ uláak’ distinguir ichil pixano’ob, ti’ uláak’ t’aan ti’ jejeláas tipos lenguas, yéetelláayli’ ti’ jump’éel t’aan ti’ jump’éel t’aan ti’ le ba’alo’ob le Quili'ich Pixano', cu dzáic  ti' cada jun túule', je'el bix u ya'alic ba'ax cu ya'alico'obe'.



1. Ti' le iglesia yaan unidad ti' le diversidad. Lela' ku yila'al ti' le variedad siibalo'ob, tuláakal ts'aik tumen le k'iino'je'el xano' Pixan. Jejeláas cristianos yaan jejeláas siibalo'ob wa ministeriosyéetel tuláakal leti'ob ku   u utilizar utia'al
u ma'alobil u mutua. (versículos 4-7)
2. Le contexto waye’, ti’ le ejemplo Pablo, leti’ u milagrosaregalosespirituales ti’ le Kili’ich Pixan. Le Túumben Testamento menciona regalos ku milagroso. (versículos 8-10)




Hechos 14:3 – “Bey túuno’ Pablo yéetel Bernabée’ tu máanso’ob k’iin jach k’a’ana’an te’elo’, t’aanajyéetel x-ma’ saajkil tu yo’olal Yuumtsil,
ku confirmó le k'ubent'aano' u gracia tumen permitiendo ti' leti'ob meentik señales milagrosas yéetel maravillas.”
Hebreos 2:3-4 – “Bix je’el u páajtal k-púuts’ul ti’ wa ma’ k-beetik u cuentail jump’éel nojoch salvaciónje’ela’? Le salvacióna’, lela’
bin yáax anunciado tumen Yuumtsil, bin confirmado to'on tumen le máaxo'ob u yu'ubajo'ob. K'uj xan t’aan ti’ leti’ tumen señales, maravillas yéetel jejeláas milagros, yéetel siibalo’ob le Kili’ich   Pixan t’o’ox bey je’el bix u k’áat.”


yéetel xan regalos ku ma' milagrosos
Efesios 4:11 – “Leti’ ka’ach le máax tu ts’áajyane’ utia’al u apóstoles, yane’ utia’al u profetas, yane’ utia’al u evangelistas, yéetelyane’ utia’al u pastores yéetel j-ka’ansajo’ob.”
Romanos 12:7-8 – “Wa táan u meyaje’, cha’a u meyaj; wa táan u ka’ansike’, u ka’ansaj;




3. Leti' le k'iino'je'el xano' Pixan ku ts'aik ti'jump'éel siibal ti'jump'éel miembroyéetel uláak' siibal ti' uláak' miembro. Leti' le Pixan ku beetik le k'alt'aan ba'ax máak ku k'amik ba'ax siibal. Le máax
yaan óoxp’éel siibalo’obo’ ma’ ma’alob u bin ti’ le máaxyaan jump’éel siibalo’ . Le máaxyéetel le siibal k'ajóolil ma' bin
ma'alob ti' le máaxyaan u siibal t'aano'obo'. ( versículo 11)


B. 1 Corintios 12:12-31 – “Le wíinkilal jach jump'éel unidad, kex ku beeta'al ti'ya'ab pak'chaje'; yéetel kex tuláakal u pak'chaje' ku ya'ab, ku forman jump'éel wíinkilal. Bey u yéetel Cristo. Tuméen To'one' tuláakal k okja'an tumen juntúul Pixan ti'jump'éel judía wa griegos, esclavo wa libre-ka tuláakal k ts'a'abal le
jump'éel Pixan uk'ul.


“Bejla'e' u wíinkilal ma' u beeta'al ti'jump'éel nu'ukulil Ba'ale' ti'ya'ab. Wa le wook
k'a'ana'an u ya'al, "Tuméen Ma' in jump'éelk'ab, Ma' pertenezco ti' lewíinkilal," ma' tumen le o'olale' cesar u beel parte ti' lewíinkilal. Ka wa le xikin k'a'ana'an u ya'al,
"Tuméen ma' in wich, Ma' pertenece ti' lewíinkilal," ma' sería ti' le ba'ala' cesar u
cesar u parte ti' lewíinkilal. Wa wa le k'iin tuláakal u wíinkilal ka'ach jump'éelxikin,     tu'ux yaan u book le book? Ba'ale' tu hecho Dios ts'o'ok u arreglado le pak'chaje' ti' u wíinkilal,Amal juntúul ti' leti'ob, je'el bix u k'áat u leti'ob. Wa tuláakal leti'ob ka'ach     jump'éel nu'ukulil, tu'ux yaan u wíinkilal?




“Le wich ma'je'el u páajtal u ya'al ti' le k'ab, "Ma' k'a'abéet in!" Ka u pool ma'je'el u páajtal u ya'al ti' le wook, "Ma' k'a'abéet in! Ti' le contrario, máako'ob pak'chaje' u
wíinkilal ku parecen u asab débiles ku indispensables, yéetel le pak'chaje' ku tuukul a ma' menos olegamente k tratamos yéetel honor yaabilajech. Ka le pak'chaje' ku
inconcesibles ku tratan yéetel modestia modea, ka'jo'op' u k presentación
presentación ma' k'a'abetTs'a'akalyaabilajech bejla'e'.. Bejla'e'bejla'e' le pak'chaje' ku carecían ti' leti', utia'al u mina'an mix jump'éel división ti' lewíinkilal, Ba'ale' u u   pak'chaje' k'a'abéet yaantal igualpreocupación utia'al u láak'o'ob.


“Bejla'e' teech u wíinkilal Cristo, ka Amal juntúul ti' te'ex jach jump'éel nu'ukulil ti' leti'.   Ka ti' le iglesia K'uj ts'o'ok u nombradoyáax ti' tuláakal le apóstoles, segunda profetas, óoxp'éel j-ka'ansajo'ob, túun le meyajo'obo'milagros, xan le máaxo'obyaantal
siibalo'ob ti' le ts'aak, le máaxo'ob capaces u wáantik láak'o'ob, le máako'obo'? ti' lenguas?


1. Ti' le iglesia yaan unidad yéetel le diversidad. Lelo' ku yila'al tumen u jaajile' ti' le iglesia siendo descrito bey juntúul wíinkilal. ( versículo 12)
2. Yaan ya'ab u máaquilo'ob ti' u wíinclil Cristo. Amal miembro jach Páaybe'en. Cada máakeʼ
k'a'abéetyéetel tuláakal k'a'ana'an meyaj ti' lewíinkilal utia'al u ma'alob kuxtal lewíinkilal. ( versículo 14)
3. Le máako'obo' Yaan k'iine' ku ya'aliko'ob: "Teen le Iglesia", taak u enfatizar u jaajile' ti' u le najilk'uj le
máako'obo'yéetel ma' ladrillos yéetel cemento. Ba'ale', utia'al u asab correcto, k'a'ana'an k wa'alik "To'one' k najilk'uj" yéetel
"Teen juntúul ti' le miembros u wíinkilal ti' Cristo".
4. Ma' noj miembro tumen yan wéet. Je'el miembro, separado ti' u wíinkilal, eventualmenteyaan u
pitikt'ona'an, kíimilyéetel stink. Yaan máaxoʼob aʼalik: «Teneʼ chúukaʼan in wóol tiʼ Jesús, baʼaleʼ
maʼ tin táakpajal ichil le iglesiaoʼ» . Le tuukula'jach cien ti chúumuk k'aas. Separado ti' u wíinkilal, u
k'ab ma'je'el wáantik u wíinkilal. Jachjaaj le jejeláas miembrosyaan jejeláas ba'alo'ob utia'al u
meentik, ba'ale' tuláakal meyaj bey nu'ukulil le wíinkilal. Bey Efesios 4:15-16 ku ya'alik: “t'aan u jaajil ti' leyaakunaj, To'one' yaan k nojochtal ti' tuláakal le aspectos ti' leti'e' máax le pool, kex Cristo, ti' le ku   tuláakal lewíinkilal, u equipado yéetel sostenido múuch' tumen le ba'axAmal suministros conjuntos,  bin le meyajo'ob ma'alobAmal nu'ukulilAmal nu'ukulil, ku beetik u nojochtal lewíinkilal utia'al le
edificio tak ka'anal ti' leti'e' ti' leyaakunaj.” ( versículo 21)

5.Jesuseʼ ku tsʼáaiktech permiso. Le miembros ma' k'a'abéet k'áatik le permiso ti' le uláak'
miembros utia'al u meentik u leti'ob meyaj. Bey miembros ti' lewíinkilal,Amal juntúulyaan u
ministerio (u siibal). K'abo'ob, ma' k'a'abéet k'áatik permiso utia'al u meentik le meyajo'jump'éel  k'ab. Teche'jach jump'éel k'ab – beet a meyajo'ob!Jaaj, k'a'abéet k comunicar k, cooperaryéetel   coordinarjuntúulyéetel le uláak', utia'al le ma'alobilyéetel le unidad u wíinkilal. Tuméen tuláakal le medios,p'atik le k'ab ku táan u t'abik le interruptor sáasil comunicar ku ti' le wook kuwa'atal     ichil leja'o'! Unaj k-tsikbaltiktoʼon, unaj k-tsʼáaikba
cooperar, ba'ale'yaan k utilizar le siibal tu ts'áaj to'on Dios utia'al u utilizar.
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6. Cada miembro ti' le iglesia jach Páaybe'en. Amal miembro jach k'a'abéet. Ma’ xaane’ yaan máax tuukul“Ma’ táan in k’a’aytaj, ma’ in ka’ansik xook. Le wíinkilalo’ ma’ k’a’abéetteni’.” To'onol k'aaba'!   ¿Bix jeʼel u yantal le iglesia wa tuláakal le máaxoʼobyanoʼob ichil le máakoʼoboʼ? Yuumtsileʼ
maʼatech u tʼankoʼon tuláakloʼon utiaʼal ka u beetoʼob xan beyoʼ . Ma' tuláakalyaan ti' le k'iino'je'el     xano' responsabilidad ti' le iglesia. Le Pixano' ku dzáic siibalo'ob ti' u wíinclil Cristo je'el bix u k'áat le wíinclilo'. Yuumtsil, siendo u pool, u yojel bix coordinar u wíinkilal. Ma'atech u meentik u wíinkilal      utia'al u tuláakal jump'éel wich wa tuláakal jump'éel wook, etc.. Leti' ku ts'aik ti' u wíinkilal jejeláas    tipos ministerios utia'al u suministrar kajtalo'ob ichil u tuláakal le k'uj.
( versículo 21)
7. Cada miembro jach k'a'ananyéetel k'a'abéet. Le uñas je'el u páajtal u tuukul “Le wíinkilal ma' k'a'abéet teen. Ma' in Páaybe'en. Je'el existir xma' in presencia.” Ba'ale', ka jump'éel insecto ku   yokol ichilin xikin, mix uláak' miembro u wíinkilal k'a'abéet bey le chan clavo.


8. Le miembros u wíinkilal cooperan juntúulyéetel le láak'obo'. Le ken u wook le wook ti'jump'éelk'i'ix, le pulmones, kaalyéetel chi' cooperar utia'al u producir jump'éel grito ku distrae le chi'ibal ti' le wook.    Jump'éel yooko'ob ch'a'abil teen le wook ti' le lu'umo' ka'jo'op' u uláak'yooko'ob ku plevayanwéet
utia'al u u wíinkilal je'el kutal. Le k’abo’obo’ ku ch’a’iko’ob u yook loobyéetel u yicho’ob ku kaxtiko’ob le k’i’ixo’ . Tu ts'ooke', leyaal luk'ul Teeche' le k'i'ixyéetel le wook Káaj u yu'ubik alivio. Ken muʼyajnakeʼ
juntúul máax ku muʼyajeʼ tuláakloʼob ku muʼyajoʼob. Le ken juntúule' k'amik honor, tuláakal ku
honrados. Ma’ k-beetik je’el bix u wíinklal u yéet máakilo’obe’ tu ch’a’atuklaj u nak’o’obe’ ku
t’u’ulpachtiko’ob. Bey túuno’, le k’abo’obo’ ma’ tu yóotajo’ob u ts’áajanal tu chi’i’; u chi’e’ ma’ tu yóotaj u je’ebeli’; u kojo’obe’ ma’ tu yóotaj u beeto’ob u masesi’ . Letiʼobeʼ tu chʼaʼtukloʼob u mixbaʼalkúuntaʼal u     nakʼ . Le baʼax úuchoʼ letiʼe kaʼach tuláakal lewíinkliloʼ jachtʼaʼajeʼ, le oʼolal maʼ yanchaj le kʼab utiaʼal u     chʼaʼik le janaloʼ, mix u chiʼ utiaʼal u jeʼekʼabtaʼal, mix u kojoʼob utiaʼal u manikyéetel tuláakal lewíinkliloʼ kíimoʼob. To'one' miembros ti' le k'iino'je'el xano' wíinkilal. Cada juntúul kʼaʼabéet k-beetik le baʼaxoʼob k-beetkoʼ, utiaʼal u maʼalob kuxtal tuláakal u wíinklil.

9. Ti' tuláakal lela', Ma'atech tu'ubsik u asab ma'alo'ob u je'el siibal jachyaakunaj. ( versículo 3)


V. COÓPERACIÓNYÉETEL LE INDIVIDO RESPONSABILIDAD TI' LE CH'A'ABILE'   MEMBER
Mateo 25:14-30 – "Tu ka'atéen, yaan u beel beyjuntúul máak ku bin ti'jump'éel viaje, ku t'anik u sirvientes yéetel confiaba ti' u propiedad ti' leti'ob. Ti'jump'éel tu ts'áaj jo'op'éel  talentos taak'in, ti' uláak' ka'ap'éel talentos, ka ti' uláak' talento,Amal bin u Buka'aj u
ba'al. Túun bin ti' u viaje. Le máak ku había k'a'am le jo'op'éel seten bino'ob ti'jump'éel súutuko' ka tu ts'áaj u taak'in ka náajaltik jo'op'éel u maasileʼ le máax tsʼoʼok u kʼamik     kaʼach le junpʼéel talentooʼ, tu páanaj junpʼéel jool teʼ luʼumoʼ ka tu taʼak u taakʼin u
tsʼuulil.


«Ka tsʼoʼok u xáantal u tsʼuulil le sirvienteʼoboʼ ka suunajoʼobyéetel tu tsʼáajoʼob tʼaan tu yéeteloʼob. Le
máak ts’o’ok u k’amik le cinco talentoso’ tu taasaj le uláak’ jo’op’éelo’ . ‹Master›, tu yaʼalaj: ‹Teech tu tsʼáajten cinco talentos. Wilik, ts’o’ok in náajaltik jo’op’éel asab.’
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“U tsIuulil nGukaj, 1MaIalob meentik, maIaloby巨etel fiel sirviente! TsIoIok u sido fiely巨etel jumpI巨el pocos
baIaloIob; Tene, yaan in ts,iaikech utia,al in ts,iaikech ti, ya,ab ba,alo,ob. KoIoten y巨etel tsIaikoIon u kiIimak 6olal u tsI uulil!’ “Le miaky巨etel le kaIapI巨el talentos xan taal.


“U ts’uulile’tu nGukaj, 1Ma’alob beeta’an, ma’aloby巨etel chGuka’an sirvienta! Ts’o’ok u chGukpajal a w6oly巨etel wa jayp’巨elba’alo’ob; Tene’yaan in ts’iaikech tu kuuch ya’ab ba’alo’ob. Ko’oten y巨etel a ts’aiko’on ki’imak 6olal  a ts’uulil!’


《Ka tGun k,uch le miax ts,o,ok u k,amik le junp,巨el talentoo,. 1Master, tu ya,alaj: <In wojel ka,ach a miak Chich,jooch tuIux maI a pakIaly巨etel a mGuchIik tuIux maI kIiIitpajkech
neek. Bey tGuno, saajken kaj6ok,en ka j6ok,en ka tin ta,akaj a talento te, lu,umo,. Ilawile’ex, waye’yaan ba’ax ku tia’al ti’teech.’


“U tsIuulil tu nGukaj, 1Teech kIasaIan, perezoso sirviente! Bey u a wojel kaIach in jooch tuIux maI in pakIaly巨etel mGuchIik tuIux maI tsIoIok in kIiIitpajal neekI? MaIalob tGun, TecheI kIaIanaIan u  tsIiik in taakIin tiI yeIesik Guch y巨etel le banqueros, utiaIal u ka suunaj habría kIaIam kaIa y巨etel kIanaIan juI unoIob.

《Ch,a, le talento ti,o, ka a ts,ia ti, le miaxyaan ti, le diez talentoso,. Tumen tuliakal le miaxo,obyaanti,obo,
yaan u ts,a,abal u maasil, y巨etelyaan u yantalya,ab ba,alo,ob ti,. Je,el miaxak ma, tu ts,iaike,, tak le ba,axo,obyaanti,o,
yaan u ch,a,abal ti, leti,. Xeene,ex le palitzil mina,an u tojolo,, te, tu,ux 巨ek,joch,e,enilo,, tu,ux yaan u yok,ol miaky巨etel u ka,ak,a,al u k6ochil》.


A. Le kett’aana’, le kett’aan ti’le taak’ino’, ku t’aan ti’le responsabilidad individual ti’jujump’巨elilo’obo’,    tujuunalo’ob ti’le ba’ax ku beetik le uliak’o’obo’. Cada juntGule, yaan u juzgarta,al tumen le ba,axo,ob    tu beetajo,. BaIaleI, tiI le iglesia, u wíinkilal tiI Cristo, kajuntGul miembro maI u beetik u nuIukulil, maI     ch巨en ku beetik loob tiI letiIeI baIaleI tuliakal u wíinkilal. Wa ma, tu yilko,ob wa ma, tu yilko,obe, tuliakal lewíinklilo, tia,an ich 巨e,joch,e,enil. Wa u yook ma, tu xíimbale,, tuliakal u wíinklile, ku ts,iaik u y6ol u
xíimbal. Kex ch巨en junp,巨elk,a,aytaj ka ts,a,abaktech ch巨en junp,巨elk,a,aytaje, liayli,unaj a beetike,. Cada miembro, u kIamik juntGul, kaIapI巨el wa cinco ministerios, kIaIanaIan utilizar le baIax tsIoIok u kIamik utiaIal u maIalobil le wíinkilal.



B. MaI kIaIab巨et k chaIik u yaantal jumpI巨el t.u.m tuI ux juntGuleI ku kaniantik tuliakal. Wa le kIaboIob maI u     meyaj BaIaleI paItaIal u yichoIob meyaj. ... Wa ma’tu xíimbal le u yooko’obo’ba’ale’ku pia’tiko’ob ka xi’ik u yich miake’. ... Wa





le xikino'obo' ma' u yu'ubo'ob ba'ale' ku páa'tiko'ob u yu'uba'al u yich... Wa u chi'e' ma' tu jaanta'al ba'ale' ku páa'tik le wicho'ob u ti'al u jaanta'al. ... Wa u ni’e’ ma’ tu booktal ba’ale’ ku páa’tik u yu’uba’al u bookil. ...
Lela’ ma’ sería jump’éel wíinkilal. Seríajump'éel monstruo!


C. Le iglesia k'a'ana'anyaantal kúuchil utia'al tuláakal le miembros utia'al u meyaj ti' u wíinkilal. Le
iglesia jach tuláakal le suku'uno'obyéetel kiiko'obo' ku beetiko'ob le noj u ministerios espirituales,
Amal juntúule' ku meyajtiko'ob Yuumtsil, incluyendo le ku considerados menos importantes.Jach fatal utia'al u wíinkilalyaantal miembros inútiles. Tuláakal le miembros ti' u wíinkilal. Amal miembroyaan u  función. Amal miembro k'a'ana'an
béeychaj u meyajtaʼal tu táan Dios. Cada juntúuleʼ unaj u meyaj.


D. Yaan kʼiineʼ bey k-ilik le sistema sacerdotal tiʼ le catolicismo wa le sistema pastoral tiʼ le
protestanteʼoboʼ . Yaan pocos pocos ku kanáantik tuláakal le meyajo'ob le iglesia. Yaan k permitir ti' Cristo meyajyéetel revelar k noj individuales. Bey u wíinklil Cristoe’, mina’an mix jump’éel
meyaj ku beetik. Cada cristianoeʼ juntúul sacerdote. Wa Dios ku tsʼáaik u peso juntúul sukuʼun ta keléembaleʼ yéetel wa teech
capaz, túun tech orar yéetelpisar utia'alwáantik.
1 Pedro 2:9 – “Ba’ale’ teche’ juntúul máakyéeya’anech, juntúul aj k’iin real, jump’éel kili’ich kaaj, juntúul kaaj ti' Dios, utia'al u k'a'abet a k'a'ajsik le máaxo'ob ku t'anik teech tumen ée'joch'e'enil ti' u
jats'uts sáasil.
Apocalipsis 1:5-6 – “Ti’ le máax u yaabiltmo’onyéetel ts’o’ok u jáalk’abtiko’on ti’ k k’eban tumen u k’i’ik’el, yéetelyaan tu tsʼáajoʼon k-beet junpʼéel reinoyéetel tiʼ le sacerdoteʼob utiaʼal k-meyajtik u Diosyéetel le
Taataoʼ, letiʼeʼ unaj k-nojbeʼenkúuntik utiaʼal kʼiinoʼob minaʼan u xuul!» .


E. Ti’ le k’ujnajo’,yaan k’iine’, le máaxo’obyaan ti’ jo’op’éel “talents” wa “si’ipilo’ob” wa “ministerias” ku   bisiko’ob u aalil le ya’abkach máako’obyaan ti’ob jump’éel “tallent” . Lelo’ jump’éel nojoch peso utia’al   u bisik. Le direcciónjump'éel najilk'uj ma' le ba'al ku yaantal yo'osal chéen ti' le meyajo'obyane', sino asab jump'éel k'áat chi' ti' to'on yaantal le Buka'aj u ba'al utia'al u meentikAmal juntúulyéetel juntúul "talento" ejercer u regalos. Le nojoch talamilo' ti' le iglesia bejla'e'jach u le miembros "talent"
ta'akikubáa u "talentos." Wa tuláakal le miembros "talento" ejercenejercen u "tall", ma' necesitaría yaantal tantos miembrosya'abk'oja'ano'ob talentosos. Yaan to'on u motivar tuláakal le miembros  utia'al u meentik u nu'ukulil.



F. Tuláakal lewíinkliloʼ kʼaʼabéet u kanik u meyajtoʼob. Tuláakal k'a'abéet k rodar k mangas. Je’el u
páajtal u p’o’ik le naj tu’ux ku much’ik le k’ujnajo’, u kanáantik le k’a’ana’an, alojar le suku’uno’obo’, ku     saludartik le máaxo’ob ku bino’ob xíimbaltbilo’, ku t’o’oxoljanal, ku bisik le póoj taak’ino’ ... Ti’ u yotoch  le k’ujo’ mix u palitsilje’el u páajtal u k’a’askunsik u ya’alik mix máak ku ts’áaik ti’ ba’ax u beete. Tu táan  K’uj, tuláakal u paalal táan ti’ mayajyéetel ministerios ts’a’an tumen leti’ . Wa k tukultike'yaan máax ma' tu páajtal u meyaj Yuumtsile', to'one'




jach tujaajil maʼ u yohel u gracia Dios. Ti' le najilk'uj yaan u yaantal mix miembros marginados. Tuláakal k'a'abéet k surgiryéetel bin meyaj.


G. Efesoiloʼob 4:16 , ku yaʼalikeʼ «tuláakal lewíinkliloʼ, u nupubayéetel ku nuʼuktaʼal tumen tuláakal baʼax ku yáantaʼaloʼob ligamento, ku nojochtalyéetel ku líik’sik u yóol ti’ yaakunaj, je’el bix cadajaats ku beetik u meyaje’ .”
Le je'ela' ku ka'ansik 100% u táakpajal le miembros. Mix miembro je'el descuidar u deber. K'a'abéet to'on
Mantatsʼ unaj a líiʼsik u yóoloʼob utiaʼal ka u beetoʼob baʼax unaj u beetik utiaʼal u beetkoʼob le baʼax ku tuklikoʼob táan u tʼaan Jesusoʼ
u meenta alyéetel ma u jets ik u nu ukbesa al tumen le mola ayo. Le molayil k'a'ana'an facilitaryéetel ma' obstaculizar le mayaj je'el cristiano.


H. Jach maʼalob ka u tʼan le sukuʼunoʼob utiaʼal u meyajtikoʼob Cristo jeʼex u yaʼalik le siibaloʼoboʼ.Jach
ma’alob u líik’sa’al u yóolo’ob u ts’áa tuláakal k nu’ukulo’ob ti’ u xo’okol Yuumtsil. Ba'ale' ma'jach ma'alob crear jump'éel complejo culpa tuméen Yaan máax ma' táan u beetik ba'al ma' bin ts'áaik ti' leti'ob utia'al
u meentik tumen le Kaabayero.


I. Teech juntúul ti' leya'ab miembros u wíinkilal. Le ken a meyaj, táan a meyaj, k’a’aytaj, a
xíimbaltik, a ka’ansaj, a exhorr, tsolxikin, etc. Teche', siendo miembro u wíinkilal, Mantats' ku
miembro u wíinkilal, Láalajk'iin ma' chéen ken u wíinkilal táan montado múuch'. Le
responsabilidades ti' le najilk'uj le total ti' tuláakal le responsabilidadesAmal miembro individualmente.

Je'ebix Le wíinkilal táan u meyaj ken:
1. Le íichamtsiloʼoboʼ táan u kanáantik u yatanoʼob
2. Le atantsiloʼoboʼ táan u kanáantikoʼob le najoʼ
3      Le taatatsiloʼoboʼ táan u líiʼskoʼob u paalaloʼob tu bejil Yuumtsil
4. Le palitsiloʼoboʼ táan u jeʼeleloʼob utiaʼal u yáantkoʼob máak kʼaʼabéettiʼ

5. Le ancianoʼoboʼ táan u kanáantkoʼob le tamanoʼoboʼ
6. Le jo'olpóopo'obo' táan u organizando jump'éel retiro
7. Le máakoʼobyaan u fejoʼoboʼ táan u oraroʼobyoʼolal le saʼatoʼ yéetel le kʼojaʼanoʼoboʼ
8. Le evangelistas táan u evangelizando
9. Le miembros táan u xíimbaltik ti' le hospitales
10. Consejeros táan u yáantik jump'éel ts'o'okol beelo'




11. Autores táan u ts'íibtik áanalte'obyéetel xooko'obo' xook ku edifian


Cada sukuʼunyéetel cada kiikeʼ yaan u kʼaʼaytaj. Kʼaʼabéet k-áantkoʼob u yojéeltoʼob baʼax le yéetel utiaʼal k-equipar tiʼob utiaʼal u yuʼubikoʼobjunpʼéel maʼalob péektsil teʼ kʼaʼaytajoʼ .


VI. ¿MÁAK TEEN TI' TEEN LE CH'A'ABO'OB CHRIST?
Lela' le k'áat chi'o'Amal juntúul ti' to'on k'a'abéet u k'áatik. Bix je'el in wojéeltik ba'ax in Dios ts'áaik mayaj.
Le Túumben Testamento ma’ u ts’áaik jump’éel tsoolol concisa ti’ wook utia’al u determinar jump’éel siibal espiritual
(función ti' u wíinkilal). Yaan wook ku sugieren in continuación Ba'ale' ma' k'a'abéet u considerados le t'aano' finalyóok'ol le chun tuukulo'.
A. Ku beetubaj jump'éel cristiano: Le siibalo'obo' ku ts'a'abal tumen Dios yo'osal le Pixan ti' le miembros u wíinkilal.
B. ColoquesTecheʼ Entretamente Tiʼ u luʼsaʼal Dios: Lelaʼ junpʼéel baʼax ku chʼaʼtuklik tuʼux ku yaʼalik máakeʼ, le baʼax ka chʼaʼatuklik a beetik kaʼachoʼ. Aʼal tiʼ Dios jeʼex tu beetil Isaíaseʼ: «Jeʼeleneneʼex,    túuxten» . ( Isaías 6:8 .
C. Payalchi'inene'ex: A wojele'exe' Kue' yaan ba'ax u biilal ti' teech ti' u wíinclil Cristo. Bey u bejla'e' tech k'áatik ti' leti'e' utia'al we'esik ti' ba'ax leti', sabiendo u leti'e'yaan u núukik utia'al leti'e'jach u voluntad.
Salmo 25:12 – “¿Máaxtúun, le máax ku chʼaʼik saajkil tiʼ
Jéeobaoʼ?» . Letiʼeʼ yaan u kaʼansiktiʼ teʼ bejyéeyaʼab utiaʼal u tsʼaʼabaltiʼoʼ» .
D. Revisión Le listas u regalos ti' le túumben Testamento:


Romanos 12:3-8 – “Tumen tumen le gracia ts'áaik teen in wa'alik ti'Amal juntúul ti'     te'ex: Ma' tuukul ti' teech wéet asab ka'anal u tech k'a'ana'an, Ba'ale' asab tuukul ti'    teech wéetyéetel le juicio sobrio, ti' consonancia yéetel le p'is kambalo' u fe ts'o'ok u ts'áaik ti' teech. Je'el bix jujuntúulal to'on yaan jump'éel wíinkilalyéetelya'ab
miembros, ka le k'iino'oba' miembros ma' tuláakalyaan ti' le k'iino'je'el xano' función, bey u ti' Cristo to'on leya'ab formarjuntúul wíinkilal, ka'atéenAmal pertenece
pertenece ti' tuláakal le ju'uno'ob to'on.. Wa juntúul máak siibal táan profetiendo, Cha' u utilizar ti' proporción ti' u fe.




1 Corintios 12:28-29 – “Yéetel ti’ le iglesia Dios ts’o’ok u ts’a’abalyáax táanil ti’ tuláakal le apostolo’obo’, u ka’ap’éel
profesores, u yóoxp’éelajka’ansajo’ob, ts’o’okole’ ku meyajo’ob ti’ milagro’ob, le máaxo’obyaan u siibalo’ob ti’ u ts’aak, le máaxo’ob ku páajtalo’obo’
utiaʼal u yáantkoʼob u maasil, le máaxoʼob tsʼaʼan u páajtalil u tsʼáaikoʼob upʼéel baʼaxoʼob ku tsʼáaikoʼoboʼ, bey xan le máaxoʼob ku tʼaanoʼob tiʼ jejeláas tʼaanoʼoboʼ» .




Efesios 4:11-12 – “Leti' le máax tu ts'áajyane' u apóstoles, yane' utia'al u beel profetas, yane' utia'al u beel
evangelistas, yéetelyane' utia'al u pastores yéetel j-ka'ansajo'ob, utia'al u preparar u kaajal Dios utia'al u meyajo'observicio, utia'al u u wíinkilal Cristo je'el u páajtal u construida.”
1 Pedro 4:10-11 – “Cada juntúuleʼ unaj u meyajtiʼ jeʼel baʼaxak siibal tsʼoʼok u kʼamik utiaʼal u meyajtik uláakʼ máakoʼobeʼ, yéetel chúukaʼan óolal
administración u gracia Dios ti' u jejeláas formas. Wa yaan máax ku tʼaaneʼ unaj u beetik jeʼex u beetik juntúul máak ku tʼaaneʼ
u jach t'aano'ob Ku. Wa yaan máax ku meyajtiʼeʼ unaj u beetikyéetel le muukʼ ku tsʼáaik Diosoʼ, le oʼolal leloʼ tuláacal ba'ax je'el u páajtal u qui'iqui' t'anta'al tumen Ku tu yo'olal Jesucristoe'. Tiʼ letiʼ unaj u    nojbeʼenkúuntaʼal bey xan le páajtalil utiaʼal mantatsʼoʼ» .


Le listaʼobaʼ unaj u tsʼáaikoʼobtech junpʼéel tuukul yoʼolal le baʼax ku yaʼalik Diosoʼ . Le je'ela' ku yaan ejemplos regalos, ministerios (ma' incluyendo temporales wa milagroso):


Séerbisio
1 Pedro 4:11 – “Wa yaan máax ku t’aane’, unaj u beetik bey je’el bix u t’aan le jach t’aano’ob ti’ Dioso’ . Wa yaan máax ku meyaje’,unaj u beetikyéetel le muuk’ ku ts’áaik Dioso’, utia’al beyo’ ti’ tuláakal
ba’ax je’el u alabarta’al Dios yo’olal Jesucristoe’, ti’ leti’ u nojbe’enilyéetel le páajtalilyéetel le páajtalil utia’al mantats’o’ .”
Romailoʼob 12:7 – «Wa táan u meyajeʼ, ka u meyajt, wa táan u kaʼansikeʼ, chaʼa u kaʼansaʼal» . Jka'ansaj
1 Corintios 12:28 – “Yéetel ti’ le iglesia Dios ts’o’ok u ts’a’abal ... yáax ti’ tuláakal le apostolo’obo’, u ka’ap’éel profeta’ob, u yóoxtúul ajka’ansajo’ob.”
Romailoʼob 12:7 – «Wa táan u meyajeʼ, ka u meyajt, wa táan u kaʼansikeʼ, chaʼa u kaʼansaʼal» .
2 Timoteo 1:11 – “Yéetel ti’ le evangelioa’ ts’a’aben in wa’al ti’ juntúul herald yéetel apóstolyéetel juntúul ajka’ansaj. Explorter
Romanos 12:8 – “Wajach ku líik’sik u yóolmáake’, cha’a u líik’sik u yóol máak.” Juntúul máax ku
ts'áaik
Romanos 12:8 – “Wa táan contribuir ti' le ba'ax k'a'abéet ti' uláak'
máako'ob, u ts'aik generosamente.” Juntúul máax ku yáantik/áantaj

1 Corintios 12:28 – “Yéetel ti’ le iglesia Dios ts’o’ok u ts’a’abal ... xan le máaxo’obyaan siibalo’ob ti’ u ts’aak,
leloʼobaʼ jeʼel u páajtal u yáantkoʼob u maasileʼ».Juntúul máax ku chʼaʼik óotsilil

Romanos 12:8 – “Wa táan u ye'esik ch'a' óotsilil, cha'a u beetikyéetel ki'imak óolal.
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Administrador
1 Corintios 12:28 – “Yéetel ti’ le iglesia Dios ts’o’ok u nombrado ..., le máaxo’obyéetel siibalo’ob ti’ administración. Le
j-kanan taman, Pastor, Obispo
Hechos 20:28-29 – “Perte’ex ta wóok’ole’exyéetel tuláacal u múuch’ul le múuch’ulilo’ob dzo’oc u dzáic te’ex le aj canan tamano’ob ti’ u iglesia Ku, le tu manajyéetel u k’i’ik’elo’ .
Efesios 4:11 – “Leti’ ka’ach le máax tu ts’áajyane’ utia’al u apóstoles, yane’ utia’al u profetas, yane’ utia’al u evangelistas, yéetelyane’ utia’al u pastores yéetel j-ka’ansajo’ob.”
1 Timoteo 3:1-2 – “Waye’ yaan jump’éel ba’al jach k’a’ana’an: Wa yaan máax ku ts’áaik u puksi’ik’al ti’ u beetik juntúul   superintendentee’, ku ts’íiboltik jump’éel meyaj noble. Bejla’e’ le superintendenteo’ k’a’abéet u p’áatal ma’ u k’a’aytaj, le íichamtsil chéen yéetel chéen atantsil, ku k’a’alal, tujuunal controlado, respetable, máax k’oja’an, je’el u páajtal u    ka’ansike’ .”
Tito 1:5-7 – “Le o'olal tin p'ataj ti' Creta ka'ach u tech je'el u páajtal u enderezar le ba'ax p'áatal Maʼ tsʼoʼoksaʼanyéetel tsʼaʼan ancianoʼob tiʼ tuláakal le
kaajoʼ, jeʼex tin nuʼuktajecheʼ» . Evangelista, K’a’aytaj, Ministro
1 Corintios 9:16-18 – “Yéetel ken in k'a'ayt le evangelio, Ma'je'el in presumir, tumen in
obligado u k'a'aytaj. Woe ti' teen wa ma' in k'a'aytik le evangelio! Wa kin k'a'aytik voluntaria, yaan teen jump'éel recompensa; wa ma' voluntariamente, Chéen táan in descargando le
confianza confiado ti' le ti' le.”
Efesios 4:11 – “Leti’ ka’ach le máax tu ts’áajyane’ utia’al u apóstoles, yane’ utia’al u profetas, yane’ utia’al u evangelistas, yéetelyane’ utia’al u pastores yéetel j-ka’ansajo’ob.”
2 Pedro 2:5-6 – “Wa ma’ tu jáalk’abtik le úuchbenyóok’ol kaaba’ ka tu taasaj le búulkabalo’ tu yóok’lal le  máako’ob ka’ana’ano’obo’, ba’ale’ tu kanáantaj Noée’,juntúul máax ku k’a’aytik le toj óolalo’, yéetel siete uláak’o’ob.”
1 Timoteo 4:6-7 – “Wa ka wa’alik le ba’alo’oba’ ti’ le suku’uno’obo’, yaan a beetkaba ma’alob ministro    Cristo Jesúseʼ, tu beetaj u yantal baʼaxoʼob kʼaʼabéet tiʼ le baʼaxoʼob ku yaʼalik le feyéetel le maʼalob kaʼansajoʼob tsʼoʼok a tsʼoʼokbeskeʼexoʼ» .
2 Timoteo 1:11 – “Yéetel ti’ le evangelioa’ ts’a’aben in wa’al ti’ juntúul herald yéetel apóstolyéetel juntúul ajka’ansaj. Diácono

1 Timoteo 3:8 – “Deacones, bey xan, ku beel máako’ob digno ti’ respeto, sincero, ma’ indultar ti’ ya’abvino, ka ma’ t’u’uchpachtikgananciaganancia deshonesta.”


Yéetel ichil tuláakal le je'elo'oba'yaanya'ab ba'alo'ob utia'al u beeta'al ti' le je'el u páajtal a  meyajtik Yuumtsil. Koʼox ilik le jejeláas ministerioʼob tsʼoʼok u yantaloʼ . Páajtal u u yane' ti' le k'iino'oba' k'a'anan u
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U mian (MaI u limitado tumen le lista. KIaIabet k waaj a k6ochkinsikeIex kyoIosal u mayaj. Paktik tu baIpach utiaIal u yil baIax kIaIab巨et u beetaIal baIax maI tian u beetaIal.)


E. Considere Le kIaIabetaloIob tiI le Iglesia: Pedro ch巨en ku yaIalik toIon u k utiaIal emplear k siibal
utiaIal juntGul u liakI bey maIaloIob mayordomos tiI levariada gracia tiI Dios. Bey u kIaIab巨et k paakat tiI
le kajtaloIob ichil u le
najilkIuuj.
1 Pedro 4:10 -“Cada juntGuleI kIaIanaIan utilizar jeIel siibal tsIoIok u kIaIam utiaIal u servir u liakIoIob, fielmente administrando u gracia Dios tiI u jejelias formas.”


Kaxtik oportunidades: Kiajsik jumpI巨el diario joolnajoI u KIuj tsIoIok u abierto utiaIal tech. Bix u mian le kIiinjeIel comenzar u yil jumpI巨el direcci6n ku letiIeI tian u bisik tiI.


G. Kaxt nuIukbesajil tiI u joIolp6opil le IglesiaoI: Le siibaloIobjoIolp6op ku tsIaIabal tiI le iglesia utiIal le equipamiento tiI le santos. Meentik maIaloIob bGukintaIal le kIiinoIobaI siibaloIob tiI le joIolp6opil.
Efesios 4:11-12 -“LetiI le miax tu tsIiajyaneI u ap6stoles, yaneI utiaIal u beel profetas, yaneI utiaIal u beel
evangelistas, y巨etelyaneI utiaIal u pastores y巨etel j-kaIansajoIob, utiaIal u preparar u kaajal Dios utiaIal u meyajoIobservicio, utiaIal u u wíinkilal Cristo jeIel u piajtal u construida.”


H. Bis Le Iniciativa: Ts’o’ok a orar ti’Yuumtsil, revisado le tsoolol ministerios ti’le tGumben
Testamento, ch’a’abal tu yilaje’kajtalo’ob ichil u le iglesia u Yuumtsil ts’o’ok u taasik ti’a 6olal
y巨etel posiblemente incluso BGukint le kin ts’íiboltik ti’tech utia’al u beetik. TsIoIok u seialado u KIuj MantatsI tian u JeIe joolnajoIoboI u oportunidad tiI ciertas direcciones y巨etel tsIoIok u
tIaanaj baIaloIoby6okIoly巨etel le joIolp6opil tiI le iglesia. PaIatik maI tsIoIok, chIaik le iniciativa
y巨etel conseguiry巨etel le baIax Yuumtsil yaan u yaantal teech u yaantal beetik.


iYaan wa le tuukula,? Bin tumen le wook tsIaIabal. Kiajsik a meyajtik Yuumtsil tumen u k,iat a meyajt a siibal utia,al a meyajtik
juntGul u liakI bey maIaloIob mayordomos tiI le gracia Diosa. YuumtzileI ka u quiIiquiI tIantiqueIex tuliacal baIax maIalob ca a beeteIex.


KIALTSIfIB:
Le iglesia, tiI leTGumben Testamento ku yilaIal bey jumpI巨el organismo: kuxtal, nojochtaly巨etel coordinado. Le organismo ku compuesto tumen yaIabpakIchajeI unidas tiI jumpI巨el bix ken
organizada. Kex organizado, le iglesia jach asab tiI jumpI巨el organizaci6n sencilla. Le tIaan asab ku meyaj (40 u t巨enel) utiIal u tIaan tiI le baIalaI
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aspecto ti' le najilk'uj, ti' leTúumben Testamentojach le t'aano' "wíinik". Le paralelo ku beeta'al   ya'ab Óoxten ichil leyáantajo'ob ti' u wíinkilal ch'íijsajil (física) yéetel le najilk'uj ku leti' u wíinkilal (espiritual) u Jesucristo. Le miembros tuláakal meyaj bey juntúul unidad ti' u wíinkilal. Mina'an
miembros desconectados. Le mayaj le iglesia jach le actividad espiritual ti' le santos, miembros
juntúul ti' le uláak' ti' le Pixan. Bey juntúul wíinklileʼ, cada juntúul tiʼ le sukuʼunoʼoboʼ ku meyajoʼob  teʼ kʼaʼaytajoʼ . Ma' leti' le actividad independiente ti'jump'éel individuo Ba'ale' le meyaj coordinado ti' tuláakal le miembros u wíinkilal.


Ko’ox tuláakal dedicar k ti’ le áantajo’ob ti’ le kuxtal cristiana Ba’ale’ yaan k “e “especialistas” ti’ le mayaj (si’ipil) u YuumtsilJesús, yo’osal le Kili’ich Pixan, tu yéeyaj utia’al to’on.


1. Yaan ya'ab jejeláas tipos regalos, áantajo'obyéetel meyajo'ob.
T.           F.          .


2. U gracia Diose’ ku beeta’alyóok’ol wíinik A.       Ti’ u sa’atsa’al le k’ebano’
B.       Ti’ u kuxtal sáansamal
C.       Ti' le meyajo', servicio wa ministerio k'a'ana'an u beetik jump'éel cristiano
D.       Tul&aacute;akal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’


3. Tu general jump’éel siibal ku ts’a’abal libremente, ma’ náajaltik, ba’ale’ juntúule’ je’el u páajtal u náajaltik u gracia K’uj tumen beetikya’ab ma’alob meyajo'ob
T.           F.          .


4. Le siibaloʼob ku tsʼaʼabal tiʼ le cristianoʼoboʼ:   A.       Buka’aj u ba’al natural, talentos  B.       Mola'ayo'ob, u yiik'al wa timidez
C.       Áantajo'ob/Máaxo'ob ku ts'a'abal tumen Dios utia'al u cristianos u meentik


5. Le t'aano' Dios equipa cristianos utia'al u ministerio






T.           F.          .


6. Ti' Cristo tuláakalyaan ti' le k'iino'je'el xano' siibal espiritual
T.           F.          .


7. Ti’ Cristoe’ mix máak asab k’a’ana’an ti’ yaanal máak.
T.           F.          .


8. K'uj juzga cristianos ti' le meyaj ku meyajo'ob, áantajo'ob wa noj ku beetiko'ob asab ti' le ba'ax ku beetikyéetel le siibal, mayaj wa función ku k'amik.
T.           F.          .


9.Juntúul k'a'ana'an kéen p'áatakaprobación ti'jump'éel líder le iglesia(s) utia'al u meentik le siibal, meyaj, mayaj wa función u k'uj asignado.
T.           F.          .


10. Tuláakal le cristianos ku iguales yéetel k'a'abéet u beetik le k'iino'je'el xano' meyajo'ob, áantajo'ob wa noj utia'al u beel kiʼimak óolal tiʼ Dios.
T.           F.          .


11. Bey juntúulanciano, pastor, pastor wa diácono jach le meyaj asab k'a'anan, mayaj wa función Dioseʼ tsʼoʼok u tsʼaʼabal desde tu yaʼalaj baʼaxoʼob u kʼáat u yaʼaleʼ .
T.           F.          .


LE SIGTO TI' LE INFICIÓN INFICIÓN Lección 8:

Le k'uj primitiva bin u ts'aik regalos milagrososyéetel regalos ma' milagroso. Ti' le      k'ajláayo'bíblica,yaan ka'ach jejeláas períodos ka jump'éel testigoyaabilajech ka'ach k'a'abéet utia'al u establecer le autoridad le mensajeros u k'uj. Lelo'oba' u kiinilo'ob    Moisés, Elías, Eliseo yéetel




U apostoloʼob. Kex yaan ka'ach uláak' milagros ti' uláak' períodos, lelo'oba' ka'ach períodos jump'éel asab frecuencia milagros kayaan máako'ob santos ku suutikuba'ob nukuch
"meyajo'ob milagro" tumen u páajtalil K'uj. Le ka’aj ts’o’oksa’ab u ts’o’oksa’al u ts’o’oksa’al le   máako’ob ti’ máako’obo’ (leTúumben Testamento), u k’a’abéettal ti’ le ba’axjach k’a’ana’an ti’ le t’aana’ ku k’a’ayta’al tumen u mensajeros Dios. Bejla'e', le predicadores ma' k'a'anan
utia'al le Pixan utia'al u confirmar u t'aano'obyéetel señales. Chéen kʼaʼabéet u kʼaʼaytikoʼob le baʼax tsʼíibtaʼanoʼ . «Jesuseʼ tu beetajyaʼab uláakʼ chíikulaloʼob milagroʼob tu táan u
disipuloʼob, maʼ tu tsʼíibtaʼal teʼ libroaʼ, baʼaleʼ leloʼobaʼ tsʼíibtaʼan utiaʼal ka a creerteʼex Jesús    letiʼ le Cristooʼ, u Paal Dios, yéetel utiaʼal kayanakteʼex kuxtal tu kʼaabaʼeʼ» . (Juan 20:30-31) Le
milagrosoʼob tsʼíibtaʼanoʼoboʼ jach suficientes utiaʼal u tsʼáaik u fejeʼex le milagroʼobjach tu beetoʼoboʼ . Le t'aano' indica ti'jejeláas maneras u jaajile' ti' u le k'iino'oba' regalos
milagrosos bino'ob u p'atik u séeb ka' u ts'o'oksik leTúumben Testamento.



I. Método u conferir.
Le bix u regalos le k'iino'oba' bino'ob normalmente conferidos ye'esik u ka'ach temporal.
A. Letiʼeʼ tiaʼan kaʼach tu kʼab le apostoloʼoboʼ .
Hechos 8:4-25 – “Le máaxoʼob kʼiʼitbesaʼaboʼob tu kʼaʼaytoʼob le tʼaan jeʼel tuʼuxak ka xiʼikoʼob kaʼachoʼ: Felipe
bin u yéemsa'al ti'jun p'éel caaj Samariae' ca tu ya'alaj ti' le Cristoo'. Le ka tu yuʼuboʼob leyaʼabkach máakoʼob Felipeoʼ yéetel tu yilaj le señales milagrosas tu beeto', tuláakal tu ts'áajo'objach óolal ti' le ba'ax tu ya'alaj. Yéetel gritos,
k'aak'as pixano'objóok' ti'ya'ab, kaya'ab parálitosyéetel lisiados bino'ob sanados. Bey túunoʼ jach kiʼimakchaj u yóol teʼ kaajaʼ .


“Bejla'e' tumen biin k'iinjuntúul máak k'aaba' Simon había practicado hechicería ti' le kaajo' ka asombrado tuláakal le máako'obo' u Samaria. Leti'e' presumía u leti' ka'ach
máak nojoch, ka tuláakal le máako'obo',ka'ap'éel ka'anal ka'anal, tu ts'áaj u atención     yéetelexcluído," "Le máako' leti' le divino páajtalilk'ajóolta'an je'el bix le nuxi' páajtalil." Seguió leti' tuméen leti'e' ts'o'ok u asombrado ti' leti'ob ichilya'ab k'iin yéetel u magia    Cristoeʼ okjaʼanajoʼob,j xiiboʼob bey xan koʼoleloʼob, Simóneʼ tu yoksaj u yokjaʼeʼ ka tu      tsʼáaj u yokjaʼ .


«Le ka tu yuʼubaj le apostoloʼobJerusalenoʼ, Samariaeʼ tu kʼamoʼob u tʼaan Dios
Pedro yéetel Juan ti'ob. «Ka kʼuchoʼobeʼ, tu kʼáatoʼob tu yoʼolaloʼobjeʼel u páajtal u kʼamkoʼobeʼ
Kili’ich Pixan, tumen le Kili’ich Pixano’ láayli’ ma’ u taal tu yóok’ol mix juntúul ti’ leti’obi’; chéen tsʼoʼok kaʼach u beetkoʼob okja'anchaj tu kaaba'YuumtzilJesús. Pedro yéetel Juaneʼ tu tsʼáajoʼob u kʼaboʼob tu yóokʼoloʼob,
ka tu kʼamoʼob le Kiliʼich Pixanoʼ .




«Le ka tu yilaj Simoneʼ tsʼaʼab le espíritu santo tiʼ u kʼab le apostoloʼoboʼ
leti'ob taak'in ka tu ya'alaj, "Ts'áaj teen xan le Buka'aj u ba'al utia'al u tuláakalyóok'ol máax in coloca in k'abo'ob páajtal k'amik le Kili'ich Pixan."


«Petereʼ tu núukajtiʼ: ‹¡Ka xuʼulsaʼak tiʼ teech tumen a taakʼin, tumen ta tuklaj jeʼel u páajtal a manik le baʼaxoʼobyaantechoʼ
siibal u k'ujyéetel taak'in! Mina'an teech jump'éel nu'ukulil wa táakpajal ti' le ministerio, tuméen a puksi'ik'al ma' justo tu táan Dios. U tuucul le kasa'anila'yéetel ca payalchi'inaque'ex ti'Yuumtzil. Maʼ xaaneʼ letiʼeʼ yaan u perdonartikech
tumen u yantaltech junpʼéel tuukul beyaʼ ichil a puksiʼikʼaleʼex. Tumen kin wilikeʼ chuupech yéetelkʼáajil yéetelkʼaschajaʼan tiʼ le kʼebanoʼ›» .


“Ts'o'okole' Simon núukaj, "P'áaten ti'Yuumtsil utia'al teen utia'al u mixba'al ts'o'ok a wa'alik je'el u páajtal u yúuchul ti' teen."


«Le ka tu yaʼaloʼob baʼax ku yaʼalikyéetel u yaʼalikoʼob u tʼaan Yuumtsilyéetel Juaneʼ, suunajoʼob Jerusaleneʼ, ka suunajoʼobJerusalén, táan u kʼaʼaytikoʼob le maʼalob péektsil tiʼ yaʼabkaajoʼob
samaritanoʼoboʼ» .


1. Felipe, Chuup yéetel le Pixan (Hechos 6:3) yéetel le páajtalil utia'al u meentik milagros (Hech. 8:13), ma'je'el ¡máan le siibala' ti' u láako'ob.
2. Tsʼoʼoleʼ Dioseʼ maʼ tu tsʼáajpáajtalil tiʼobiʼ .
3. Túuxtaʼab kaʼatúul apostoloʼob tiʼ Samaria utiaʼal u tsʼáaikoʼob kʼaboʼob tu yóokʼoloʼob.
4, Simon percibió u le Kili'ich Pixan (le manifestación u páajtalil) bin u ts'aikyo'osal le colocación ti' u k'abo'ob le apóstoles.


B. U páajtalil le Pixan ts'a'ab tumen le colocación ti' u k'abo'ob apóstol Pablo yéetel túun káaj u tʼaanoʼob ich jejeláas tʼaanoʼob.
Hechos 19:1-6 – “Ka'jo'op' u Apolos bin ti' Corinto, Pablo tu ch'a'aj le bejo' ichil le
interior ka k'uch ti' Éfeso. Te'elo' tu kaxtaj yaan discípulos ka tu k'áataj ti' leti'ob,
‘¿Teech k'amaj le Pixan ka tech creía? Bey túuno’ Pabloe’ tu k’áataj: “Le ba’ax tu ya’alaj   le okja’o’?’ ‘John ka’ u okja’, tu ya’alajo’ob. Pabloe’ tu ya’alaj,...Joh okja’e’ jump’éelokja’ ti’ u arrepentir.




C. Timoteoeʼ tu kʼamaj u siibal (tiʼ le profecíaoʼ maʼ xaaneʼ) yoʼolal le tʼoʼoloʼ tiʼ u kʼab Pablo.
2 Timoteo 1:6 – “ Tuméen le ba'ala' kin k'a'ajsik ti'ventilador ti' llama le siibal Dios, ku ti' teech yo'osal le colocación ti' in k'abo'ob.”
D. Wa ka seguernak u tsʼaʼabal le siibaloʼobaʼ, le apostoloʼoboʼ yaan u kʼaʼabéettal u seguer u tsʼáaikoʼob tu kʼaboʼob, baʼaleʼ le ka kíim le apóstol Santiagooʼ mix máak chʼaʼik le tuʼux kajaʼan kaʼachoʼ . Le dotado ti' le    páajtalil milagrosa
je'elelyéetel u kíimile' u ts'ook apóstol.


II naturaleza temporal.
Le Túumben Testamento ka'ansik u regalos milagrosos sería temporal.
1 Corintios 13:8-13 – “Le yaakunaj Ma'atech u falla. Ba'ale' tu'ux yaan profecías, yaan u cesar; tu'ux yaant'aano'ob, yaan u still; tu'ux yaan k'ajóolil, yaan u máan máak, tin
ts’áajbejo’ob infantiles paach teen. Bejla’e’ k wilik Ba’ale’ jump’éel óotsil reflexión bey ti’ jump’éel néeno’; túunyaan k wilik cara a cara. Bejla’e’ in wojel tu parte; túunyaan in
wojéeltik plenamente, páajtal bey táan in plenamente

k'ajóolta'an. Yéetel bejla'e' le óoxtúulo'oba' p'áatal: fe, alab óolalyéetelyaakunaj. Baʼaleʼ u maas nojchil ichiloʼobeʼ letiʼeyaabilajoʼ» .


III Puesto
Le propósito bíblico ti' le k'iino'oba' siibalo'ob tu ye'esaj u ka'ach temporal.
A. Le baʼax tu beetaj le milagroʼob tiʼ Jesúsoʼ:
1. Utiaʼal ka u tsʼáa u fe máakjach tujaajil túuxtaʼab Jesús tumen Dios.
John 10:31-39 – “Again the Jews picked up stones to stone him, but Jesus said to them, ‘I have shown you many great miracles from the Father. For which of these do you
stone me?’ ‘We are not stoning you for any of these,’ replied the Jews, ‘but for
blasphemy, because you, a mere man, claim to be God.’ Jesus answered them, ‘Is it
not written in your Law, 'I have said you are k’ujo’ob’’ tu ya’alaj ti’ob ‹dioso’ob,’ ti’ máax taal u t’aan Dios yéetel le Kili’ich Ts’íibo’obo’ ma’ tu páajtal u ja’atsal ba’ax ti’ le máax ku
ts’áaik le Taatao’ bey u leti’e’ yéetel túuxta’abyóok’ol kaab?? ¿Ba’axten ku ya’ala’alten ba’ax in k’aaba’ tumen in Taatae’ tumen tin wa’alaj, ‘Teen u Hijo Dios’? ti’ teen, yéetel  teen ti’ le Yuum’ .”



2. U muʼukʼaʼankúuntik u fe le disipuloʼoboʼ




Juan 11:11-16 – “Ka' ts'o'ok u ya'alaj lela', bin u ya'al ti' leti'ob, ‘K-taata Lázaro ts'o'ok u   weenel; Ba'ale' táan in bin te'elo' utia'al u despertar.’ U disipulos tu núukaj, ‘Yuumtsil,   wa weenel, yaan u ma'alo'ob ma' bin te'elo', utia'al u tech béeyak creer. Ba'ale' Ko'ox    bin ti' leti'.’ Túun Thomas (Dídimus) tu ya'alaj ti' u yala'ab le disipulos, ‘Ko'ox bin, utia'al u páajtal k kíimilyéetel leti'.”




3. Le informe escrito jach suficiente utia'al u kaxta'al u yúuchul le k'iino'oba' propósitos
Juan 20:30-31 – “Jesús tu beetajya'ab uláak' señales milagrosas tu táan u disipulos, ku ma' u registran ti' le áanalte'a'. Ba'ale' le je'elo'oba' ts'íibta'an utia'al a creer u Jesús leti' le
Cristo, u Paal Dios, yéetel u yo'osal u oksaj óoltik wa je'el u páajtal u yaantal kuxtal ti' u k'aaba'.”


B. Le baʼaxoʼob tu yaʼalaj le milagroʼobyaan teʼ jaʼabyaan tiʼ le apostólicoʼoboʼ:
1. Utiaʼal u yeʼeskoʼobjachtáajyaʼab máakoʼob tu beetaj u yaʼalaʼal Dioseʼ .
2 Corintios 12:12 – “Le ba'alo'ob ku marcar juntúulapóstolseñales, maravillas yéetel milagros-bino'ob ichil te'ex yéetel nojoch perseverancia.”
Hechos 2:43 – “Tuláakal máak chuup yéetel temor, yéetelya'ab maravillas yéetel señales milagrosas bino'ob meentik tumen le apóstoles.”
Hechos 5:12 – “Le apóstoles tu beetajya'ab señales milagrosas yéetel maravillas ichil le
máako'obo'. Yéetel tuláakal le creyentes solía múuch'ik múuch' ti' le Colonnade ti' Salomón.”
2 Corintios 5:18-21 – “Tuláakal lela’ ti’ Dios, ku reconcilió ti’ leti’e’ ti’ leti’e’ tumen Cristo
yéetel tu ts’áaj to’on le ministerio reconciliación: u Dios ka’ach reconciliar leyóok’ol kaaba’ ti’ leti’e’ ti’ Cristo, ma’ xook k’eban wíiniko’ob tu contra leti’ob. Ka ts’o’ok u beetik to’on le
k’ubent’aano’ ti’ le reconciliación. To’one’ tune’ u absorbios le tune’, bey u Dios le
k’oja’ano’obo’ k’a’ana’an k beetik to’on yoʼolal lelaʼ: Beet u kaʼa biskabayéetel Dios, le
oʼolaleʼ Dioseʼ maʼ tu beetaj u yantal u kʼeban utiaʼal u kʼebantal t-oʼolaliʼ, le oʼolaleʼ utiaʼal     ka k-beet u toj kuxtal tiʼ Dioseʼ» . Romanos 15:17-19 – “Ma' in aventurar in t'aan ti' mixba'al  excepto le ba'ax Cristo ts'o'ok u logrado yo'osal teen ti' le jo'osa'al bisbil ba'alche'obo' ti' le gentiles obedecen ti' Dios tumen le ba'ax ts'o'ok in wa'alikyéetel meentik- tumen le
páajtalil señales yéetel milagros, yo'osal u páajtalil le Pixan. Bey u Jerusalén tuláakal le bejo' tak Illyrico, Ts'o'ok in proclamado completamente le evangelio Cristo.”


Bejlaʼeʼ maʼatech k-beetik le apostoloʼoboʼ, maʼ kʼaʼabéet k-tsʼáaik u páajtalil k-beet u páajtaliloʼobiʼ .




2. Utia'al u equipar ti' le máako'obo' utia'al u k'ubik u t'aan u k'uj xma' ba'alo'.
2 Pedro 1:21 – “Tumen profecía mix bik’in u taal tu k’áat wíinik, ba’ale’ le máako’obo’ t’aanajo’ob ti’ Dios je’el bix u bisa’alo’ob tumen le Kili’ich Pixano’ .”
1 Pedro 1:10-11 – “Tu yo'olal le tocsajila', le ajbóobato'obo', máaxo'ob t'aanajo'ob tu yo'olal le gracia yaan ca'ach ti'o' k'uchul ti' teech, buscado intensamenteyéetelyéetel le asab Bik, tratando u averiguar le k'iin yéetel
circunstancias ti' le ba'ax u Pixan Cristo ti' leti'ob ka'ach señalando ka tu predijo le muk'yajo'ob Cristo yéetel le glorias ku seguirían.”
1 Corintios 2:6-13 – “K beetik, t'aan jump'éel k'ubent'aano' le na'at ichil le maduras, ba'ale' ma'  le na'at ti' le ja'abo' wa ti' le gobernantes le ja'abo'oba', ku táan u taal ti' mixba'al. Ma', k t'aan   ti' le na'at Dios, jump'éel na'at ku ts'o'ok u sido ta'akmajyéetel u Dios destinado utia'al k gloria bey ma' k'iin káaj. Mix juntúul ti' le gobernantes le ts'o'oka'an le ts'o'oka'an tu na'ataj, wa
ka'ach u leti'ob ka'ach ma' u habrían
beete'ex u ba'aluba'obYuumtzil ti' nojbe'enil. Ba’ale’, je’el bix u ts’íibta’al: ‘Mina’an u yich máake’, mix juntúul u xikine’, mix u yu’uba’al u t’aane’, mix jump’éel tuukule’ ts’o’ok u concibir le ba’ax
ts’o’ok u prepararta’al tumen Dios utia’al le máaxo’ob u yaabiltmo’obo’ ba’ale’ Dios ts’o’ok u ye’esik  to’on tumen Pixan. Le Pixano' cu caxtic tuláacal ba'alo'ob, tak le taamtam ba'alo'obyaan ti' Kuo'.     ¿Máax ichil le máaco'obo' u yojelo'ob ba'ax tu tuucul jun túul máac wa ma' u pixan le máaco'? Ti’ le je’elo’ mix máak u k’aj óol le tuukulo’ob ti’ Dios wa ma’ u Pixan Dios. Ma' dzo'oc c kaj óoltic u pixan  yóokolcaab ba'ale' le Pixanyaan ti' Kuo', u ti'al ca c na'at le ba'ax tu dzaj to'on Kuo'. Lela' ba'ax k
t'aan, ma' ti' t'aano'ob ka'ansaj to'on tumen le na'at humana sino ti' t'aano'ob ka'ansa'al tumen le Pixan, expresandoverdades espirituales ti' t'aano'ob espirituales.”



Judas 3 – “Ya'ab etailo'ob, kex ka'ach jach ansioso u ts'íibtik ti' teech yóok'ol le salvación k ts'aiko'on, teen tu yuʼubaj kʼaʼabéet in tsʼíibtikyéetel in kʼáatiktech ka a líiʼsaba tu yoʼolal le fe kaʼachoʼ, utiaʼal   tuláakal le máaxoʼob tsʼaʼan u páajtalil tiʼ le santoʼoboʼ» .
Le k'uuben t'aano' ts'o'ok u sido entregado juntéene' tumen tuláakal le k'iino'oba'


3. Utiaʼal u yeʼesaʼal lelaʼ le tʼaan ku tʼaʼanal tumen le apostoloʼoboʼ yéetel le profetaʼoboʼ .
Marcos 16:15-20 – “Tu ya’alaj ti’ leti’ob, ‘Xeen ti’ tuláakalyóok’ol kaab ka k’a’aytik le
ma’alo’ob noticia ti’ tuláakal le sukbenilo’obo’. Je’el máaxak ku creertikyéetel ku okja’e’  yaan u salvar, ba’ale’ je’el máaxak ma’ tu creertikyaan u condenado. Yéetel le señales   ku láak’intik le máaxo’ob ku creer: Ti’ in k’aaba’ yaan u jóok’sik demonios; leti’obyaan u t’aan ti’ túumben lenguas; ma’ loob ti’ leti’ob ti’ absoluto;




Hebreos 2:1-4 – “K’a’abéet k-ts’áaik k-óol k-óol, le o’olale’, ti’ le ba’ax ts’o’ok k-u’uyiko’, utia’al ma’ k náachkuntik




yéetel desobediencia k'amaj u justa castigo, bix yaan k púuts'ul wa k ignorar jump'éel nojoch
¿A? Le salvación, ku bin yáax anunciado tumen Yuumtsil, bin confirmado ti' to'on tumen le máako'obo'  máax tu yuʼubaj. K’uj xan testificó ti’ leti’ tumen señales, maravillas yéetel jejeláas milagros, yéetel siibalo’ob le Kili’ich Pixan t’o’ox je’el bix u k’áat.”
Hechos 14:3 – “Bey túuno’ Pablo yéetel Bernabée’ tu máanso’ob k’iin jach k’a’ana’an te’elo’, t’aanajyéetel x-ma’ saajkil tu yo’olal Yuumtsil,
ku confirmó le k'ubent'aano' u gracia tumen permitiendo ti' leti'ob meentik señales milagrosas yéetel maravillas.”
Hebreos 6:13-18 – “Ka Dios tu beetaj u promesa ti'Abraham, ts'o'ok u mina'an ka'ach mix máak asab utia'al u leti'e'jurartumen, leti'juró tumen leti', wa'alik, ‘Teen
seguramenteyaan in bendecir teechyéetel ts'aik ti'ya'ab ch'i'ibalilo'obo'’ ka ka' ka'     pa'atikyéetel paciencia, Abraham k'a'am le ba'ax bin prometido. Le wíiniko'obo' chak tumen je'el asab nojoch u leti'ob mismos, kayéetel le ba'alo'ob confirma ba'ax ku
ya'alik ma' k'expajal naturaleza u propósito jach claro le herederos le ba'ax ku prometió, tu confirmó yéetel juntúul juramento.




Le ch'aaj ti' le pasaje ti' hebreos jach u ye'esik bix juntéene'confirmado, u t'aan Dios ku estableceyéetel ma' k'a'abéet u reconfirmado.


IV. U xuʼulul u beetaʼal milagroʼob
Le baʼaxoʼob ku tsʼáaik milagroʼob ka xuʼul u tsʼaʼabal baʼax u kʼáatoʼoboʼ yéetel le ka béeychaj le baʼax kun kʼambiltiʼoboʼ
ts'oka'an. Bejla'e', le T'aano' ts'o'ok u ts'íibta'alyéetel confirmadojach suficiente. Chéen kʼaʼabéet u kʼaʼaytaʼal le Tʼaanoʼ .


V. ¿Tu beetaj wa Jesús xan le milagroʼob chéenyoʼolal le baʼaxoʼob ku beetik le belevolenciaoʼ?
Wajach beyoʼ, ¿baʼaxten maʼ tu tsʼakaj tuláakal máakiʼ? Tu yaʼaleʼ u kʼaʼaytajeʼ utiaʼal u kaajil Israel ( Marcos 7). Le noj bejoʼ u beet u kʼaʼaytaj Jesúsoʼ .
Marcos 1:38-39 , “Jesús tu núukaj, ‘Ko'ox bin yaanal tu'ux-ti' le kaajo'obo' naats'il-utia'al u páajtal in k'a'aytaj xan. Le beetike’ ts’o’ok in taal.’ Bey túuno’ tu xíimbaltaj ti’ tuláakal Galilea, táan u k’a’aytaj ti’
u sinagogas yéetel u jóok’sik demonios.”


U milagros bino'ob u meentik chuunil laat'a'an tumen razones evangelistas.




Juan 10:37-39 – “Ma' a wocsaj óolte'ex wa ma' teen in beetic ba'ax cu beetic in Taata. Ba'ale' wa kin beetik, kex beyo' teʼexeʼ maʼ ta creertiken, ka creertikeʼex le milagroʼob utiaʼal ka a wojéelteʼexyéetel ka naʼatikeʼ le
Taataoʼ tiaʼan tiʼ teen, yéetel teen xaneʼ tiʼ le Taataoʼ» .
Juan 11:14-15 – “Bey túuno’ tu ya’alaj ti’ob ch’úuya’an, ‘Lázaroe’ kimen, yéetel ta wo’olal ma’ ki’imak in wóol ma’ ti’ yaaneni’, utia’al beyo’ ka creertike’ex. Ba’ale’ ko’ox bin ti’ leti’’”


VI. ¿Láayliʼ wa le máakoʼob ku beetkoʼob milagroʼob bejlaʼoʼ?
Le milagroʼob tiʼ Cristo yéetel le apostoloʼoboʼ tu beetoʼob u muukʼoʼob.
1. k'áax
2. demonios
3. tuláakal k'oja'anilo'ob

4. kíimil
5. venenos
6. venenoso vibras
7. divino k'ajóolil (revelaciones, predicciones,t'aano'ob, etc...).


Le baʼaxoʼob tsʼoʼok k-aʼalikoʼ bey maʼ táan u yúuchul bejlaʼeʼ, le oʼolal bix jeʼel k-tsolik le baʼax ku
yaʼalaʼal milagroʼobyaan teʼ kʼiinoʼobaʼ? Tu su mayoría ku beeta'al tumen le curanderos, Pixan, etc.. Ba'ax le:
1. ?
2. yik'áalil u auto-sugerencia wa hipnosis?
3. fenómenos parappsicológicos ku yúuchul ma' k'ajóolta'ano'ob?
4. ti' le k'aak'asba'alo'?
2 Tesalonicenses 2:9-10 – “U k’uchul le ba’ax mina’an u t’aano’ yaan u yantal je’el bix u meyaj
Satanaseʼ tu yeʼesaj tiʼ tuláakal u jejeláasil milagroʼob tiʼ falso, chíikulaloʼobyéetel marantʼaʼan, yéetel tiʼ tuláakal u jejeláasil kʼaaseʼ
Beyo' ku tu'usul le máaxo'ob táan u sa'atalo'obo'. Letiʼobeʼ ku xuʼulultiʼob tumen maʼ tu yóotoʼob u yaabiltoʼob u jaajiliʼ, le oʼolal ku salvarkubaʼob» .


VII. ¿Láayliʼ wa yaan le siibal espiritual ku tsʼaʼakal teʼ kʼiinoʼobaʼ?
Wa letiʼeʼ, jachjelaʼan tiʼ le baʼax tu beetaj Jesúsyéetel le apostoloʼoboʼ:




1. Jesúsyéetel le apostoloʼoboʼ maʼ tu beetoʼob baʼax kʼaasiʼ
Marcos 2:4 – “Tumen maʼ tu páajtal u kʼuchul tu yiknal Jesús tu yoʼolal le máakoʼoboʼ, tu beetoʼobjunpʼéel jeʼekʼab ti' le paak'o'yóok'ol Jesúsyéetel, ka' páan tumen leti', Éens le estera le máak paralizada táan
chital ti'.”



2. Le curas ti' le Túumben Testamento bino'ob instantáneos
Marcos 3:5 – “Leti’e’ tu paktaj tu ba’pacho’ob ti’ p’uja’anilyéetel, jachangustiado ti’ u puksi’ik’alo’ob terco, tu ya'alaj ti' le máako', "Stretch out a k'ab." Letiʼeʼ tu tichʼaj u kʼab, yéetel u kʼabeʼ jach ku kaʼa  suʼutul» .
Mateo 8:13 – “Te’elo’ Jesuse’ tu ya’alaj ti’ le centurion, ‘Xeen! Yaan u beeta’al je’el bix a woksaj óoltike’ .


3 Jesúsyéetel le apostoloʼoboʼ tu tsʼakoʼob tuláakal u jejeláasilmuʼyajiloʼob
Marcos 1:32-34 – “Le k'iino'oba' ka' le k'iino' tu taaso'ob le máako'obo' tu taasaj ti'Jesús tuláakal le k'oja'ano'obo'yéetel le demonio-
poseer. Tuláakal le kaajoʼ tu muchʼubaʼob teʼ joonajoʼ,Jesuseʼ tu tsʼakaj yaʼab máakoʼob jejeláas   k'oja'anilo'ob. Tsʼoʼoleʼ tu jóoʼsaj xan yaʼab demonioʼob, baʼaleʼ maʼ tu chaʼaj u tʼaan le demonioʼoboʼ tumen u yojloʼob máax letiʼ» .
Hechos 5:15-16 – “Bey resultado, le máako'obo' tu taasaj le k'oja'ano'obo' ti' le bejo'obo' ka tu ts'áaj ti' camas yéetel esteras utia'al u Ba'axten lo bey u bo'oyo' Pedro je'el lúubul ti'yane' ti' leti'ob bey u máan tumen. Aj-amal
tu muchʼubaʼob xan tiʼ le kaajoʼobyanoʼob tu baʼpach Jerusalenoʼ, ka tu bisoʼob kʼojaʼanoʼobyéetel le máaxoʼob ku beetaʼal u muʼyajoʼob tumen kʼaas le pixanoʼoboʼ, yéetel tuláakloʼobeʼ tsʼaʼakoʼob» .



4. Letiʼobeʼ maʼ tu beetoʼob baʼaloʼob chéen chʼaʼabiliʼ mix chéen kʼiin
Marcos 7:35 – “Ti’ lela’, je’ek’abta’ab u xikin le máako’, u yaak’e’ ku aflojado kajo’op’ u t’aan chéen ch’a’abil.”


5. Le Túumben Testamento menciona le ts'aak extrema casos (kimen líik'il). Xan xook Juan 9 yéetel 11.
Lucas 22:50:51 – “Juntúul ti’ leti’obe’ tu ch’a’aj u meyaj le nojochaj kiin, tu ch’aktaj u x-no’oj xikin. Ba’ale’ Jesuse’ tu núukaj: ‘Ma’ asab ti’ le ba’ala’!’ Ka tu machaj u xikin le máako’ yéetel tu ts’akaj.
Hechos 4:22 – “Tumen le máak ku tsʼakik milagrosamenteyaan tiʼ cuarentajaʼaboʼob tiʼoʼ» .




6. Jesúsyéetel le apostoloʼoboʼ desde náachileʼ tu tsʼakoʼob.
Mateo 15:21-28 – “P’atik le kúuchila’, Jesús tu luk’saj ti’ le región Tireyéetel Sidón.Juntúul ko’olel cananeta ti’ le cercanías taal ti’ leti’, ok’ol, ‘Yuumtsil, Hijo David, ts’o’ok u ch’a’
óotsilil ti’ teen! In hija táan u muk’yaj tu terriblemente ti’ le demon-posesión.’ tu beetaj ma’ tu núukaj jump’éel. Bey u discípulos discípulos ti’ le discípulos. tumen leti'e'
mantiene ok'ol ka' to'on’’ Leti'e' tu núukaj, ‘Tin túuxta'al chéen ti' le taman sa'atako'on u Israel.’ Le ko'olelo' taal ka tu xóolte' tu táan leti'..Yuum, áanteni'!’ tu ya'alaj. Leti'e' tu
núukaj, ‘Ma' leti' le ch'a'iko'ob lewaajo' le paalalo'obo'yéetel toss ti' u peek'o'obo'.’ ‘Je'el, Yuumtsil,’ tu ya'alaj, ‘Ba'ale' incluso le peek'o'obo' kujaantik le crues ku lúubul ti' le
ba'alo'ob ku lúubul ti' u peek'o'ob. yaantechnojoch fe!



Juan 4:46-54 – “Juntéene' asab xíimbalnaj Cana ti' Galilea, tu'ux ts'o'ok u convertido le ja' ti'vino. Ka yaan ka'ach jump'éel cierta real real cuyo paal chi'ibal k'oja'an ti'
Capernaum. Le ka tu yu'ubaj le máako' u Jesús k'uch ti' Galilea ti'Judea, bin ti' leti' ka tu rogó u taal u ts'akik u paal, máax ka'ach naats'il ti' le kíimilo' Ma'atech oksaj óoltik wa.’  Le funcionario real tu ya'alaj, ‘Yuum, yéemel Ma'ili' ti' u in paal kíimil.’ Jesús tu núukaj,
‘Je'el u páajtal u bin. A hijo yaan u kuxtal.’ Le máako' tu ch'a'aj Jesús ti' u t'aan kajóok' tu ya'alaj ti' leti', ‘A hijo yaan u kuxtal.’ Bey u leti'yéetel tuláakal u yotoch creía.. Leti' le
ka'ap'éel señal milagrosa u Jesús tu beetaj, ts'o'ok u taal ti'Judea ti' Galilea.”






Luke 7:1-10 – “When Jesus had finished saying all this in the hearing of the people, he   entered Capernaum. There a centurion's servant, whom his master valued highly, was sick and about to die. The centurion heard of Jesus and sent some elders of the Jews
to him, asking him to come and heal his servant. When they came to Jesus, they
pleaded earnestly with him, ‘This man deserves to have you do this, because he loves
our nation and ts'o'ok u construido k sinagoga.’ Bey u Jesús bin yéetel leti'ob. Ma' bin   náach le najo' ka le centurión tu túuxtaj yaal etailo'ob utia'al u ya'al ti' leti'e': ‘Yuumtsil,
ma' a profundizar, tumen ma' in merece yaantal teech taalyáanal in paak'o'jach  Ba'axten ma' incluso consideraba in digno u taal ti' teech ti' teech, ka in wa'alik le t'aano', ka in sirvienteyaan u ts'akik. yéetel le je'elo', 'Ko'oten','' ku taal.




7. Jesúsyéetel le apostoloʼoboʼ tu tsʼakoʼobjach kʼojaʼanoʼob.
Mateo 11:5 – “Le ch’óopo’ k’a’abéet u yila’al, le móocho’obo’, le máaxo’obyaan ti’ob u ts’aak le máako’obo’, le kóoko’obo’ ku yu’ubiko’ob, le kimeno’obo’ ku líik’sa’alo’ob, yéetel le ma’alob péektsilo’ ku k’a’ayta’al ti’ le
óotsilo’obo’ .”


8.Juntúul ma' u yilik ti' le hipnotismos le túumben Testamento yéetel auto-sugerencia, mix pre-preparado acondicionamientosyéetel set-ups.


9.Jesuseʼ maʼ mantatsʼ tu tsʼáaj u fe chéen tu yoʼolal le máaxoʼob tsʼaʼakoʼoboʼ .
Lucas 7:11-11 – “Ma' xaan ka', Jesús bin ti'jump'éelkaaj llamado Nain, ka u disipulos yéetel juntúul nuxi' múuch' máako'ob bino'obyéetel leti'. Bey u naats'al le joolnajo' le kaajo',
juntúul máak kimen táan u bisik ka'ansaj-le chen hijo u na', ka leti'jump'éel viuda. Ka
jump'éel nuxi' múuch' máako'ob ti' le kaajo' ka'achyéetel. Le ka Yuumtsil tu yilaj leti', u
puksi'ik'al bin jóok'ol ti' leti' ka tu ya'alaj ti' leti', ‘Downal le máaxo’ob ku bisiko’obo’
wa’alakbalo’ob wa’alakbalo’ob. Tu ya’alaj, ‘Young máak, kin wa’alik ti’ te’ex, líik’e’ex!’ Le
kimeno’ kulaj ka’anal ka jo’op’ u tsikbal, yéetel Jesús tu ts’áaj ti’ u na’ . Tuláaklo’obe’
chuupo’ob ka’achi’ yéetel ku alabarta’al Diose’, ‘Junp’éel nojoch profetae’ ts’o’ok u chíikpajal ichil to’on”, tu ya’alajo’ob. "Dios ts'o'ok u k'uchul utia'alwáantik u máako'obo'.’ Le noticia     yóok'ol Jesús k'i'itpajal ti' tuláakal Judea yéetel le lu'uma' tu ba'pach."
Marcos 9:23-24 – “‘Wa je’el u páajtale’?’ tu ya’alaj Jesús: ‘Tuláakal máake’ je’el u páajtal u ti’al le máax ku creertiko’ .    Inmediatamente u yuum le xi’ipalo’ exclamó, ‘Jach in oksaj óoltik wa; áanten in xuʼuls in maʼ oksaj óolal!ʼ» (Xan a xokik Juan 11) .


10.Jesuseʼ tu tsʼakaj tu táan le escépticoʼobyéetel le máaxoʼob pʼekmiloʼoboʼ .


11. Tak u enemigoʼobeʼ maʼ tu páajtal u yaʼalikoʼob baʼal tiʼ le milagroʼoboʼ . Ma' yaan ka'ach duda ti' le ba'alo'ob sobrenaturales ka'ach u yúuchul.


12. Le curación universal ma' u promete ti' leTúumben Testamento. Ujaajileʼ maʼ yaʼab cristianoʼobiʼ óogrado
1 Timoteo 5:23 – “Xu’uluk a wuk’ik chéen ja’, yéetel meyajte’ex junp’íit vino tu yo’olal a nak’ bey xan a k’oja’anilo’ob frecuentes.”
2 Timoteo 4:20 – “Erasto p'áat ti' Corinto, ka tin p'ataj Trofimus k'oja'ano'obo' ti' Mililetus.”




Filiposilo’ob 2:27 – “Jach k’oja’an leti’e’ k’oja’an, yéetel óoli’ kíimi. Ba’ale’ Diose’ yaan ka’ach u ch’a’   óotsilil ti’ leti’, yéetel ma’ ti’ leti’e’ chéen ba’ale’ xan ti’ teen, utia’al u salvar teen yaayaj óolalyéetel yaayaj óolal.”
2 Corintios 12-10 – “Utia’al in p’áatal in conceted tumen le k’iino’oba’ superbassamente nukuch revelaciones, ts’a’ab teen jump’éel k’i’ix ti’ in bak’el, jump’éel mensajero
Satanás, utia’al u tormentar teen. Óoxp’éel Óoxten tin p’atajyéetel Yuumtsil utia’al u bisik ti’ teen Ba’ale’ tu ya’alaj teen, ‘In ba’al suficiente utia’al,,,, yéetel in marcha le
ma’alo’obo’ asab ki'imak óolal ti' in debilidad, bey u u páajtalil Cristo je'el u páajtal u descansar ti' teen.




Ti'jujuntúulal ti' le k'iino'oba' afirmaciones je'el u páajtal k observar u le contrariojachpracticado bejla'e' tumen “calres” . Ba'ax ku beetiko'ob ma' le k'iino'je'el xano' siibal u ts'aak leTúumben
Testamento.


VIII. ¿Láayliʼ wa jeʼel u páajtal k-orar utiaʼal u tsʼaʼakal máakeʼ?
Le baʼax ku tsʼakik le tsʼakaʼanoʼ maʼ u kʼáat u yaʼal wa maʼ u kʼáat u yaʼal wa Dioseʼ maʼatech u núukik k-oracionoʼob. Santiagoeʼ ku tʼaan tiʼ le payalchiʼ jeʼel u beetik u tsʼaʼakal máak tumen Dios tiʼ junpʼéel kʼojaʼanileʼ, baʼaleʼ jach kʼaʼanaʼan u tsʼáaik cuentaeʼ lelaʼ jelaʼan tiʼ u siibal le tsʼakaʼanoʼ . Le siibal u
ts'aak ka'ach le curación ku Dios tu ts'áaj yo'osal juntúul máakyaan ka'ach, ti' le Pixan, le páajtalil
utia'al u ts'akik. Tu general, le oración ma' bin u meentik tuméen le máak ts'o'ok u yaantal u páajtalil u ts'akik. Le payalchi' utia'al u ts'aakjach núuka'al tumen Dios xma'jump'éel intermedio. Le
payalchi'o' Mantats' táan presente.


Santiago 5:13-18 – “¿Yaan wa máax ti’ te’ex? K’a’ana’an u payalchi’ . Yaan máax ki’imak u yóol? Cha’ik u k’aay k’aayo’ob ti’ alabanza. ¿Je’el máaxake’ ti’ te’ex k’oja’an? K’a’ana’an u   t’anik le ancianos le iglesia utia’al u orar yóok’ol leti’, u ts’aikyéetel u k’aaba’ u k’aaba’    Yuumtsil. Yéetel le oración ofrecida ti’ le feyaan u mentik le máak k’oja’an ma’alob,
Yuum Yuum yaan u líik’sik u yéetel payalchi'inte'ex tu yo'olal u páajtal a ts'akik.






IX. Hebreos 13:8 “Jesucristo le je'elo' leti' le k'iino'je'el xano'jo'oljeakyéetelbejla'e'yéetel leti'yaan u beel utia'al Mantats'” kaʼansikeʼ Jesuseʼ bejlaʼeʼ yaan u seguer u beetik milagroʼob?
A. Jump’éel ma’ na’atil ti’ le hebreos 13.8 ku bisikyane’ utia’al u ya’ala’ale’ wa Jesúsyéetel le    apostolo’obo’ tu beeto’ob milagros ti’ leyáaxsigloo’, leti’e’ (Jesús) ma’ tu k’expajal, le beetike’
k’a’ana’an u beetik ba’ax
Mantats' tu beetaj.






B, wa JesGs ma’tu piajtal u k’exik tu y6ok’lal ba’ax tu beetaj ichil u meyaj:
1. Jesuse, k,a,ab巨et u seguer u yantal ba,axo,obyaanyily巨etel le Lu,uma,.
2. Jesuse, k,a,ab巨et ka,ach u yantal up,巨el wíinklil ti, u wíinklily巨etel ka kuxlak te, Palestinao,.
3. Jesuse, yaan ka,ach ti, le judío,obap6stolo,objudío,obje,ex le tu y巨eyo,.
4. BaIax le JesGs maI kIex le xiIipaloI tiI Belen, le JesGs crucificado wa le ka,a kuxkíinta,ab JesGs? iMiakalmiak ti, le je,elo,oba, ma, unaj u k,expajal?


C.JumpI巨el maIaloIob naIat: le analteIoI maI u yaIalik uJesGs maIjeIel tiakpajal tiI le kIajliayoI bey jumpI巨el ser humano tiI jumpI巨el tuukulaI tum巨en.
1. Le analteIoI kaIansik u tiI u esencia interior wa u asab íntima naturaleza, JesGs maI kIex. Le   uliak’versículo (9) ku t’aan ti’le peligro u lGubul ti’falsas doctrinas“Ma’u bisik niachil tumen tuliakal bin yano’obka’ansajo’ob extraios. Ma’alob utia’al k puksi’ik’al u fortalecer tumen le    gracia, ma’tumen janalbe’eno’ob ceremonial, ku ti’mix jump’巨el ba’al ti’le miaxo’ob ku
jaantiko’ob.”Le xooko’leti’e’u naturaleza JesGs, (yaakunaj, u jaajil y巨etelsantidad) y巨etel u doctrina ma’k’expajal, ka tune’ma’k’a’ab巨et k k’ex.



2. Ch巨en ba,ale, y巨etel hist6ricamentee,, Jesuse, jejelias bix ts,o,ok u meyaj. TiI le sukbeniloIob LetiIeI
meyajnaj tiI jumpI巨el bix ken jelaIan u ka letiI kaIach jumpI巨el carpintero simple tiI Nazareth. Tu beetaj xan jejelias ba,alo,ob
ichiljejelias fases tiI u ministerio.


3. Bey tGuno, le JesGs tu beetaj milagro,obo, junp,巨elili,e,, bejla,e,yaanal bix u meyaj. X. iBa,ax le u《j-p,iatal mina,an u k,ebano,ob》ti, 1 Corintoilo,ob 13:10 , iba,ax u k,iat u ya,ale,?
1 Corintios 13:8-12 -“Le yaakunaj MaIatech u falla. BaIaleI tuIux yaan profecías, yaan u cesar; tuIux yaan lenguas, yaan u still; tuIux yaan kIaj6olil, yaan u mian miak, tin ts’iaj bix u paalpaach teen. Bejla’e’k-ilik ba’ale’jump’巨el 6otsil reflexi6n bey ti’jump’巨el
n巨eno’; tGun yaan k wilik cara in cara. Bejla’e’in wojel tu parte;




A. Le núukik le k'áat chi'o'jach ts'áik ti' u jaajile' le analte'o' t'aan ti'jump'éel k'iin ken le k'iino'oba' regalos milagroso ti' le Pixan dejaría.


b. Observe: le interlinear griego leti' inglés:



“ BA’ALE’ BA’AX U JE’EL UJE’EL U BA’AX KA’ KA’ACH KU PERFECTO (teleon) TECH LETI’OB TI’ PART (ek metros), BA’AX K’A’ANA’AN AWAAA.”


Le versículo ku traduce ti' leASV, NKJV, yéetel KJV stoply “Ba'ale' ken u k'uchul le ba'ax perfecto, túun le ba'ax ku tu parte yaan u meentik náachil.”


C. Le t'aan traducido "perfección" ti' leversículo 10 ti' le NIV ma'jach jump'éel k'aaba'. Leti'   jump'éel adjetivo. Le traducciones asab literales: “Ba'ale' ken le ba'ax perfecto, túun le ba'ax yaan ti'jump'éel nu'ukulilyaan u meentik náachil” correctamente reflejar le ba'ala'. Le
ka'ap'éel adjetivos, "perfecto" yéetel "parcial" (tu parte), modifican jump'éel k'aaba' asumido Ba'ale' ma' escritura. Le k'iino'oba' ka'ap'éel adjetivos ku contrastan yéetel tu hecho perfecto (teleon) u k'áat u ya'altuláakal, entero wa completo. Jump’éel traducción literal sería: “ba’ale’
ken u perfecto            ku taal, le parcial               yaan u beeta’al náachil” . Le ka’atúul ti’ sak
wíiniko’obo’ k’a’abéet u chu’upulyéetel jump’éel k’aaba’ . Le k'áat chi'o'jach: ba'ax k'aaba' k'a'ana'an chup le sak? ¿Baʼax le «baʼaxjach maʼalob[oʼ]»?


D. Ti' griegoe', yaan u yantal jump'éel éejenil gramatical ichil le ts'íibo'obo', le k'aaba'obo'yéetel le   adjetivos ti'jump'éel t'aan. Je'ebix, tukult le t'aana': “ken in man jump'éel túumben cochee', yaan in konik le úuchben cocheo'” . Le t’aano’ob úuchbenyéetel túumben k’a’ana’an u éejentik le t’aan “kiis  buuts” ti’ u ya’abilyéetel género. Utia'al u na'atik leversículo 10 yaan k chupik le kúuchilo'ob ka'
ts'o'okok "perfecto" yéetel "parcial" yéetel le k'aaba' kyéeyik u chupik le sakwíiniko'obo' k'a'abéet u éejentiko'obyéetel le adjetivos ku ts'áaiko'ob táanil ti' leti'ob. Lela' u k'áat u ya'al ti' le t'aano'
elegimoschup le sak k'a'ana'an u masculino ts'o'ok u le adjetivo “perfecto” jach masculino ti' griego.  Le k'aaba'obo' griegos páajtal u masculinos, femeninos wa neuter. Je'el u páajtal k xu'ulsik jujunp'éel t'aano'ob ichil
le kúuchil tiʼ leversículo 10, táan u yilkoʼob le moktʼaanoʼ. Jéel bix:
1. Yaakunaj. Kex le tuukula' bey jats'uts, le gramática le pasaje ma' permite. Perfecto, ti'
le original, leti'jump'éel adjetivo u neuter yéetelyaakunajjach femenino). Beyxan ti' kaambalilo'ob le ba'ala', yaakunajyéetel regalos ma' le mutuamente exclusivos.
2. Kaʼan wa u suut Cristo. Jeʼex tu yaʼalileʼ, «letiʼeʼ maʼalob» yaan teʼ neetrooʼ, yéetel Cristoeʼ masculinaoʼ . Tsʼoʼoleʼ le tʼaanaʼ mix bikʼin ku meyajyéetel le tʼaanaʼ ku tʼaan tiʼ le kaʼanoʼ wa u suʼutul Cristo.




3. U Perfecciónwíinik. Kex le tʼaan ku meyaj utiaʼal u yúuchul tʼaan tiʼ máakoʼ (Mateo 5:48;
19:21; 1 Corintoiloʼob 2:6; 14:20; Santiago 3:2), maʼatech u bin teʼ tuʼux yaan leversículo 8-13, mix tiʼ le gramática ti' le analte'o'. Le contraste ti' le contextojach u ku bisikyéetel ma' calidad.


E. Yane' sostienen jump'éel ch'aaj u sáasil u "Perfecto" siendo le noj madurez le iglesia ti' u yáax ma'alo'ob ti' le siglo X ti' le ts'o'oka'an cristiana.
1. Yanak ti' tu yilaje'jump'éel paralelo ichil le efesios yéetel 1 Corinto u tuukulile' tuláakal le iglesia bey jump'éel wíinkilal.
2. Le tuukula'jach u regalos dejaríanyéetel le madurez le iglesia. Le apostoloʼoboʼ yaan u   kíimloʼobyéetel le iglesiaoʼ bejlaʼeʼ maʼ kʼaʼabéet uláakʼ apostoloʼobiʼ . Le profetaʼobyéetel le j-kaʼansajoʼoboʼ ku pʼatik u kaʼansajoʼob tsʼíibtaʼanyéetel letiʼobeʼ maʼ kun kʼaʼabéettal upʼáatloʼobiʼ . Ba'ax ka'ach

k'a'abéet ti' le infancia le iglesia, ma' sería k'a'abéet asab táanil.


Efesios 4:3-13 – “Yaan jump'éel wíinkilalyéetel juntúul Pixan je'el bix t'a'an ti'jump'éel alab óolal ken
teech tʼaʼanech jun pʼéeliliʼ fe, junpʼéelfe, junpʼéelokjaʼ; juntúul Dios yéetel Taata tiʼ tuláakal, le máax tsʼoʼok u tsʼoʼokol tiʼ tuláakaloʼ yo'osal tuláakalyéetel ti' tuláakal. Ti' u jujun túulil ti' to'one' dzo'oc u dza'abal utzil ti' Cristo je'el
bix Cristoe', cu dzo'ocole' cu dzáic to'on. Le oʼolal ku yaʼalik:
‘Ka’aj na’ak ti’ ka’anale’, leti’e’   tu bisaj cautivos ti’ u trene’ ka tu ts’áaj siibalo’ob ti’ le
xiibo’obo’ .’


(Ba’ax u k’áat u ya’al ‘leti’e’ u k’áat u ya’ale’, chéen ba’ale’ leti’e’ ku yéemel ti’ le regiones
asab bajas, terrenal? Leti’ le máax descendía leti’ le jach máax ascendió asab ka’anal u
tuláakal le ka’ano’obo’, utia’al u chupik tuláakal universo.) Leti’ ka’ach máax tu ts’áajyane’ u apóstoles, yane’ utia’al u profetas, yane’ u evangelistas, yéetelyane’ utia’al u pastores
yéetel j-ka’ansajo’ob, utia’al u utia’al uJajal Dios Dios meyaj máako’ob meyajo’ob     meyajo’ob k'uchul ti' le múuch'o'ob ti' le fe, yéetel ti' u k'ajóol u Paal Dios yéetel ku ts'áabal ti' le k'uchul ti' le p'iss bey u plenitud Cristo.



1 Corintios 12:12-14 – “Le wíinkilal jach jump'éel unidad, kex ku beeta'al ti'ya'ab
pak'chaje'; ka wa tuláakal u pak'chaje' ku ya'ab, ku forman jump'éel wíinkilal. Bey u yéetel Cristo. Tuméen To'one' tuláakal k okja'an tumen juntúul Pixan ti'juntúul-wa judío wa
griegos, esclavo wa libre-ka tuláakal k ts'a'abal le Pixan utia'al u yuk'ik... lewíinkilal jach beeta'an juntúul juntúul Ba'ale'ya'ab.




F.Jump'éel tuukul asab lógica jach u le "perfecto" ku refiere ti' le ts'o'okol leTúumben Testamento yéetel u k'áalal le revelación u k'uj utia'al le ts'o'oka'an cristiana.
1. ¿Baʼaxten ku tʼaan tiʼ u xuul le regalos milagrosoʼob tu yoʼolal le tsʼaʼab u yil chéen le tsʼaʼab u yiloʼoboʼ? Tuméen le propósito ti' le k'iino'oba' regalos bin u confirmar le t'aano' t'aan tumen máako'ob inspiradas.
Marcos 16:20 – “Le máako’obo’ jóok’o’obyéetelk’a’aytajo’ob tuláakal tu’ux, yéetel Yuumtsil meyajnaj tu yéetelo’obe’ ka tu ye’eso’ob u t’aan tumen le chíikulalo’ob ku láak’intiko’obo’ .”
Hebreos 2:3-4 – “Bix je’el u páajtal k-púuts’ul ti’ wa ma’ k-beetik u cuentail jump’éel nojoch salvaciónje’ela’? Le salvacióna’, lela’
bin yáax anunciado tumen Yuumtsil, bin confirmado to'on tumen le máaxo'ob u yu'ubajo'ob. K'uj xan t’aan ti’ leti’ tumen señales, maravillas yéetel jejeláas milagros, yéetel siibalo’ob le Kili’ich   Pixan t’o’ox bey je’el bix u k’áat.”


2. ¿Le baʼaxoʼob uchaʼan tiʼ le siibaloʼob ku tsʼaʼabal tiʼ le cristianoʼob maʼalobtakoʼoboʼ? ¿Wa utiaʼal maʼ u jachyaabiltaʼal le cristianoʼoboʼ? Ma. Profecía, k’ajóolilyéetel le t’aano’obo’ k’a’ana’an u ye’esik u T’aan K’uj.
1 Corintios 13:2 – “Wa yaan teen le siibal profecíayéetel je’el u páajtal u fathom
tuláakal misterios yéetel tuláakal le k’ajóolil, ka wa yaan teen jump’éel feje’el u páajtal u péeksik witso’obo’, ba’ale’ ma’ yaan u yaakunaj, Teene’ mixba’al.” 1 Corintios 14:3-6 – “Ba’ale’ tuláakal le máaxo’ob ku ya’aliko’ob ku t’aan ti’ le máako’obo’ utia’al u
mu’uk’a’ankúunsiko’ob, u líik’sik u yóolyéetel u líik’sa’al. Leti’e’ ku t’aan ti’ jump’éel t’aan ku edifica, ba’ale’ leti’e’ le máax ku profetizar ku edifica le iglesia. In gustaría u Amal
juntúul ti’ te’ex t’aan ich t’aano’ob, ba’ale’ asab ma’alob ka’ach a profetizar.
Sukuʼuneʼex, wa kin taal ta wiknaleʼexyéetel wa kin tʼaan ich jejeláas idiomaʼobeʼ,
¿baʼax utsil ken in waʼaltech, wa maʼ tin taasik a kʼaj óolteʼex wa baʼax kʼaj óolal, wa le profecíayéetel le baʼax ku yaʼalaʼal tu yoʼolaloʼoboʼ?» .
1 Corintios 14:19 – “Ba’ale’ ti’ le iglesiao’ ma’alob ka’ach in t’aan jo’op’éel t’aano’ob inteligibles utia’al u instruir u láak’o’ob ti’ diez mil t’aano’ob ich t’aano’ob.”


Lenguas bino'ob jump'éel señal utia'al le máako'obo' ma' creyentes. Le regalos milagrosoʼob ichil le corintoiloʼoboʼ tu tsʼáajoʼob tiʼ u siʼipiloʼobyaabilajyéetel u inmadurezil.
1 Corintios 3:1 – “Suku’une’, ma’ páajchaj in t’aan ti’ teech beyespirituale’, ba’ale’ bey u mejen paalalo’obyóok’ol kaabo’ob ti’ Cristoe’ .”
1 Corintoilo’ob 14:20 – “Suku’une’, xu’uluk u tuukulo’obje’el bix le mejen paalalo’obo’ . Ti’ u ch’a’apachta’al k’aasil u yantalo’ob mejen paalalo’ob, ba’ale’ ti’ a tuukule’exe’ nojoch
máako’ob.”

K'a'abéetchaj u siibalo'ob tumen le iglesia primitiva ka'ach bey paalalo'ob ti' le k'ajóolil.




1 Corintios 13:11 – “Ka’ach in paale’,tsikbalnajen bey juntúul chan paale’, tin tukultaj bey juntúul chan paale’, tin tukultaj bey juntúul chan paale’, Le ka’aj suunajen juntúulmáake’, kin ts’áaik u páajtalil in     paalilpaachil ti’ teen.”


3. "Perfecto" (Greek "telios") u k'áat u ya'al entero, completo, nojochtal, mixba'al carece. Refiriendo u máako'ob u k'áat u ya'al nojoch máaktal, maduro. Xook Mateo 5:44-48; Lucas 6:36; Mateo 19:21; 1
Corintoiloʼob 2:6, 14; 1 Corintoiloʼob 14:20; Filiposiloʼob 3:15; Colosenses 4:12; Hebreoʼob 5:14 .) Maʼ kʼaʼabéet a kʼuchul teʼ kaʼan utiaʼal a bin teʼ kaʼanoʼ .
Leti'obe' (le cristianos corintios) bino'ob perfectos (tuláakal, completo, nojochtal, mixba'al carece) Ba'ale' ma' xma' k'eban.
Filiposilo’ob 3:15 – “Tuláakal to’on ku maduros k’a’ana’an u ch’a’iko’ob jump’éel tuukul bey ti’ le ba’alo’obo’. Yéetel wa ti’ biin súutuko’ tuukul jela’an, u xan K’uj yaan u mentik chika’an ti’
teech.”
Santiago 1:17 – “Cada ma'alo'obyéetel perfecto siibal jach u ka'anal, ku yéemel ti' le Yuum le sáasilo'ob celestiales, ku ma' k'ex bey le bo'oyo'ob k'ex.”
Santiago 1:4 – “Le perseverancia k'a'ana'an ts'o'oksik u meyaj utia'al u tech béeyak u maduro yéetel completo, ma' carece ti' mixba'al.”
Santiago 2:22 – “Ka wilik u feyéetel le ba’ax tu beetajo’ táan u múul meyajo’ob, ka’aj ts’o’ok u yantal u fe tumen ba’ax tu beetaj.”


4. Wilik le contraste yéetel leversículo 9: Ba'al bejla'e' "k merosos" ( tu parte, incompleto,
imperfecto, ba'al carece) Ba'ale' asab táanilyaan u "teleos" (tuláakal, completa completa,
mixba'al carece). Le baʼax ku yaʼalaʼaloʼ letiʼe bix k-kʼamik le kʼaj óolal ku tsʼaʼabal tiʼ Diosoʼ
bey xan le xuʼulsajilkʼaʼaytaj tsʼaʼantoʼonoʼ . Le t'aano' utia'al colocar ti' le kúuchilo'ob (parte C anterior) sería “revelación” . Tak le k'áalal leTúumben Testamento, K'uj ka'ach revelando u     voluntad parcialmente. Jump'íit waye'. Jump'íit te'elo'. Bejla'e' tuláakal le revelación utia'al le najilk'uj ts'o'ok u ts'áaikyéetel je'el u páajtal k xook xma' máaxyaantal le siibal profecía wa  k'ajóolil.


5. Upʼéel kettʼaan ku taal tiʼ u kuxtal Pabloeʼ: Pabloeʼ pʼáat tiʼ baʼaxoʼob ku yaʼalik ka nojochchaji. Le iglesia infantil p'atik le ba'alo'ob infancia ka le k'iino'oba' regalos habían cesado.


6. Letiʼobeʼ tu yiloʼob obscuro bey tiʼ junpʼéel néenoʼ . “Noja” leti' le k'iino'je'el xano' bey “visión” . Tiʼ u keʼetelyéetel le
uláakʼ profetaʼob depender tiʼ tʼaanoʼob maʼ maʼalobtakoʼ,junpʼéelwayakʼ wa junpʼéel náayeʼ, Dioseʼ tʼaanajyéetel Moisés «tu táan
yich” . Le revelación ku k'amaj ka'ach chika'an.




7. Jayp'éel ba'alo'obje'el u páajtal k wojéeltik chika'an:
Mateo 7:19 – “Tuláakal cheʼ maʼatech u chʼaʼakal maʼalob u yutsil yéetel ku puʼulul ich kʼáakʼeʼ» .
Lucas 1:3-4 – “Le beetike', ts'o'ok u teen wéet ts'o'ok in investigado cuidadosamente    tuláakal tak le principio,parecía ma'alob xan ti' teen utia'al u ts'íibtik jump'éelyilaje'    ordenada ti' teech, asab ma'alo'ob Teofilo, utia'al u tech béeyak wojéeltik le certeza le ba'alo'ob ts'o'ok u ka'ansa'al.”
Romanos 1:32 – “Kex u k'aj óolo'ob le decreto ti' le toj óolal Dios u le máaxo'ob ku beetiko'ob le ba'alo'oba'
u náajaltmoʼob le kíimiloʼ, maʼ chéen ku seguer u beetkoʼob le baʼaloʼobaʼ, baʼaxeʼ ku kʼamkoʼob xan le máaxoʼob beetik baʼax ku beetkoʼoboʼ» .
1 Corintios 14:37 – “Wa yaan máax ku tukultik leti’ jump’éel profeta wa
espiritualmente dotado, Cha’ u reconocer u le ba’ax táan in ts’íibtik ti’ teech leti’ le mandamiento Yuumtsil.”
Colosenses 1:5-6 – “ ... le evangelio ts'o'ok u k'uchul ti' teech. Tuláakalyóok'ol kaab táan u bisik le evangelio
frutayéetel u nojochtal, je'el bix ts'o'ok u beetik ichil te'ex tak le k'iin tu yu'ubajyéetel na'atik u gracia Dios ti' tuláakal u jaajil.
1 Timoteo 4:3 – “Ku ma’ u ts’o’okol u beelo’obyéetel u k’áatiko’ob ka u p’ato’ob u xu’ulul ti’ jujunp’éel janalo’ob, Le baʼax tu beetaj Dios utiaʼal ka kʼaʼamakyéetel tsʼaʼab gracias tumen le máaxoʼob ku
creertikoʼoboʼ bey xan le máaxoʼob u kʼaj óoloʼob u jaajiloʼ» .
2 Pedro 2:21 – “Asab ma’alob ka’ach ti’ leti’ob ma’ u k’aj óolta’al u bejil le toj óolalo’, .
tiʼ u kʼaj óoltoʼobyéetel ka tsʼoʼokok u sutik u paachoʼobyóokʼol le maʼalob péektsil tiʼ le kiliʼich baʼaloʼobaʼ» .
2 Pedro 1:2 – “Gracia yéetel jeets’el óolale’ex ti’ ya’ab ba’alo’ob tu yo’olal u k’aj óolalil Ku yéetel ti’ Jesús k-Yuumtsil.


8. Mientras seen inspiracióncontinuó, señales yéetel maravillas xan continuaron “Bey u Paulyéetel Bernabé máan considerable k'iin telo', t'aan yéetel audacia utia'al u Yuumtsil, ku confirmó le
k'uuben t'aano' u leti'
gracia tumen permitiendo ti' leti'ob u meentik señales milagrosas yéetel maravillas.” (Baʼaxoʼob 14:3 .


Le apostoloʼobyéeyaʼanoʼob tumen Cristooʼ kuxlajoʼob teʼ yáaxsiglooʼ, tak kex 100 d.C. Le apostoloʼoboʼ yaan kaʼach milagroʼob, chéen baʼaleʼ chéen jeʼel u máanskoʼob le
siibaloʼobaʼ . “When the apostles in Jerusalem heard that Samaria had accepted the word of God, they sent Peter and John to them. When they arrived, they prayed for them that  they might receive the Holy Spirit, because the Holy Spirit had not yet come upon any     of them; they had simply been baptized into the name of the Lord Jesus. Then Peter
and John placed their hands on them, and they received the Holy Spirit. When Simon saw that the Spirit was given at
[image: ]




le colocación ti' u k'abo'ob le apóstoles, tu ofreció ti' leti'ob taak'in ka tu ya'alaj, "Ts'áaj teen xan le Buka'aj u ba'al utia'al u tuláakalyóok'ol máax in coloca in k'abo'ob páajtal k'amik le    Kili'ich Pixan." (Hechos 8:14-19) Le máaxo ob tu ts áajo ob u k ab le apostolo obo je el u
páajtal u kuxtalo ob te tu ka ap éel sigloo yéetel le beetike láayliláayli yaan ka ach
milagroso ob ku meyajo ob asab ti le iglesiao. Ba'ale', ts'o'ok u ma' yaan u páajtalil u máan
le siibal ti' uláak' máako'ob, siibalo'ob ts'o'okyéetel u kíimile'. Teʼ kʼiinoʼoboʼ tsʼoʼok kaʼach u   kʼiʼitpajal u copiailoʼob leTúumben Testamentooʼ . Bin le Pixan, actuando bejla'e', ma' yo'osal regalos señales milagrosas, Ba'ale'yo'osal le t'aano'.


1. U tuukulil u siibalil le milagros ti’ le Pixan ti’ le Pixano’ leti’e’:
A.       Ts’akik k’oja’an máako’ob
B.       E’es ti’ le apostolo’obo’ asab ma’alobtak ti’ tuláakal máak
C.       P’atik u k’ubent’aan leApóstoles u Jesús ka’ach Dios ku
taal ichil le bak'o' utia'al u ts'aik le chen bix ken je'el u páajtal u reconciliar ti' Dios.

2. Le milagros ti' le Kili'ich Pixan ma' u cesado yéetelláayli'je'el u páajtal u realizado bejla'e'
T.           F.          .
3. Bejla'e' máako'ob ku beetiko'ob “milagros” ku beetiko'ob le k'iino'je'el xano' bin yano'ob milagros realizados tumen le le apostoloʼoboʼ, bey xan yéetel le máakoʼoboʼ
ya'ala'al máaxo'ob máano'ob mismos

T.           F.          .
4. ¿Baʼax kaʼach le «nojoch» ku taal u kʼiinoʼ, lelaʼ tu beetaj u saʼatal le kʼebanoʼ?
A.       Ma’ ts’o’ok u k’uchul ti’ le k’iino’oba’
B.      Le k'uuben t'aano' inspirado infalible ti' K'uj registrado utia'al tuláakal le futuras ch'i'ibalil
C.       Ka'an
D.       U suut ti’ Cristo E.       Yaakunaj
5. Le cristianoʼoboʼ yaanal tiʼ leApóstoloʼoboʼ jeʼel u páajtal u tsʼáaikoʼob u páajtalil u beetik milagroʼobeʼ .
T.           F.          .





LE JUNTÚUL    K'A'ANA'AN U
K'A'ANA'AN le xooko' 9
I. Bin jump'éel siibal milagroso concedido tumen le Kili'ich Pixan (Hechos 2.4-11; 10.45-46; 11:15-17; 19.11-6; 1 Corintios 12-14; Marcos 16:15-20 .


II. Le t'aano'obo' bino'ob LANGUAGES yéetel DIALES t'aan tumen máako'ob ti' le k'iin ken le Uláak' ba'al u t'aan lengua ocurrió .
A. Ti’ Hechos 2:4 “Tuláakal leti’obe’ chuup yéetel le Kili’ich Pixanyéetelkáaj u t’aan ti’ uláak’
t’aano’ob bey le Pixan tu cha’aj u yantal ti’ob” le t’aano’ ku su’utul “nungua” jach glassa, máax u
k’áat u ya’al le Bibliao’u tʼaan junpʼéelkaaj wa kaaj.




B. Le tʼaanoʼob ku yaʼalik le tʼaanoʼobaʼ ku «tʼaan» tiʼ Baʼaxoʼob 2:6 «Ka tu yuʼuboʼob le juumoʼ,
yaʼabkach máakoʼobeʼ tu muchʼubaʼob tu yoʼolal u yojloʼob baʼax ku yaʼalikoʼob, tumen cada
juntúuleʼ tu yuʼubaj u tʼaanoʼob ich u tʼaan». yéetel“t'aano' nativo” ti' Hechos 2:8, “Ts'o'okole' bix u cada juntúul ti' to'on u yu'ubik ti' u leti'ob t'aano' nativo?” ku taal ti' le dialectos t'aano' griego ti' le k t'aano' "aldea" ku taal, u k'áat u ya'al le t'aano'jump'éel máako'ob particulares.



C. Lucase’ ku ya’alike’ ya’abkach máako’ob much’ukbalo’ob tu kaajilJerusalén tu k’iinil Pentecostés ti’ ya’ab jejeláas noj lu’umo’obje’el u páajtal u na’atiko’ob ba’ax tu ya’alaj le apostolo’obo’, cada
juntúule’ ti’ u t’aano’ob. “Bejla'e'yaan ka'ach p'áatal ti'Jerusalénsajbe'en judío ti'Amal noj
lu'umilo'obo'yáanal le ka'ano' ... Pathanes, Medes yéetelelatites; kajnáalo'ob u Mesopotamia,
Judea yéetel Capadocia, Pontus yéetel Asia, Phrígia yéetel Pamfilia, Egiptoyéetel le pak'chaje' Libia naats' Cirene; le visitantes ti' Roma (ba'al judíoyéetel sutk'esiko'ob ti'Judas)) Crenas yéetel Cretan  yéetel cretan yéetel crenas) Crenas yéetel Crenas yéetel Cretan yéetel cretan yéetel cremanos;
¡Kiʼichkelem tʼaan Dioseʼ!» . (Baʼaxoʼob [Hechos] 2:5; 9-11).



D. Utia'al u t'aan ich t'aano'ob sería, je'ebix, utia'al t'aan ti' armenio xma' Ma'atech yaantal tu kanaj le t'aano' yéetel u beel perfectamente na'ata'al tumen máax ku t'anik le t'aano'.
E. Ti' Corinto, le siibal ka'ach le k'iino'je'elxano', ba'ale' debido a le ausencia máako'ob ti'jejeláas noj lu'umilo'obo', le yaan ti'jump'éel traductor (interpreter) bin k'a'abéet.
1. Le máax maʼ tu naʼataj le tʼaanoʼ bey kaʼach bey juntúul j-táanxel luʼumileʼ «Wa ka tsʼoʼokeʼ   kin naʼatik baʼax u kʼáat u yaʼal le baʼax ku yaʼalik wa máax ku yaʼalik: Teneʼ j-táanxel luʼumilen tiʼ le máax ku tʼaanoʼ, yéetel letiʼeʼ j-táanxel luʼumil tin wéetel» . ( 1 Corintoiloʼob 14:11 .




2, Pabloe’ ku ya’alik Isaías 28:11-12 ti’ 1 Corintoilo’ob 14:21 “Yóok’ol máako’objela’an
t’aano’obyéetel tu yo’olal u chi’ táanxel lu’umilo’obyaan in t’aan ti’ le kaaja’, ba’ale’ chéen
ba’ale’ túune’ ma’ ken u yu’ubo’obteni’.” Juntúul paralelo ku beeta'al ichil le dialecto asirio
yéetel le dialectos ti' le máaxo'ob ku t'aano'ob ich lengua. Bey túunoʼ utúuleʼ ku tsʼoʼokbeskeʼ le baʼaxoʼob ku yaʼalik le tʼaanoʼobaʼ «u tʼaan junpʼéel idioma wa maʼ u kaʼansaʼalyéetel
baʼaxoʼobjeʼex suuk u beetaʼaleʼ» .


III. Le tongas ma' eran le siibal asab k'a'ananyéetel le le ts'ook mencionados ti' ka'ap'éel listas.
1 Corinthians 12:7-10 – “To one there is given through the Spirit the message of
wisdom, to another the message of knowledge by means of the same Spirit, to another faith by the same Spirit, to another gifts of healing by that one Spirit, to another
miraculous powers, to another prophecy, to another distinguishing between spirits, to   another speaking in different kinds of tongues, and to still another the interpretation of tongues.”


1 Corintios 12:28-30 – “Yéetel ti’ le iglesia K’uj ts’o’ok u nombradoyáax ti’ tuláakal le apóstoles, ka’ap’éel profetas, óoxp’éelaj-ka’ansajo’ob túun le meyajo’obo’ ti’ milagros, xan le máaxo’obyaan siibalo’ob ti’ le  ts’aak, le máaxo’ob táan u béeytal u wáantik láak’o’ob, le máaxo’ob ku ts’áaiko’ob ti’ administración,
yéetel le máaxo’ob ku t’aano’ob ti’ jejeláastipos t’aano’ob. Tuláakal le apóstoles? tuláakal le profesores?
¿Le j-ka’ansajo’obo’ ¿Le máako’obo’ ¿Le máako’obo’ ¿Le máako’obo’ ku beetik tuláakal le mir milagroso’obo’? ¿Tuláakal wa a naʼat?»


IV. Le baʼaxoʼob ku tsʼaʼabal tiʼ le tʼaanoʼoboʼ mix baʼal u biilaloʼob minaʼan u yaabilaj.
1 Corintios 13 – “Wa kin t’aan ich t’aano’ob ti’ máako’obyéetel ti’ le ángelo’obo’, ba’ale’ ma’ yaan u yaakunajo’obi’, chéen jump’éel gong ku líik’il ... le asab nojoch ti’ le je’elo’oba’ leti’ leyaakunajo’ .”


V. K'IIN ti' 1 Corintios 14:
«Tsʼáa u bejil leyaabilajyéetel le baʼaxoʼob ku yaʼalik le baʼaxoʼob ku tsʼáaikoʼob tiʼ Diosoʼ, maases le baʼax ku yaʼalik le profecíaoʼ. 2 tumen jeʼel máaxak ku tʼaan tiʼ
junpʼéel baʼal maʼatech u tʼaan yéetel le máakoʼoboʼ baʼaxeʼ tiʼ Dioseʼ, mix máak ku     naʼatik; juntúul ti' te'exe' ca t'aanen ich jejeláast'aano'ob, ba'ale' asab ma'alob ca in wa'alte'ex profesoe'.



“6 Bejla’e’,suku’une’ex, wa kin taal ta wiknale’exyéetel kin t’aan ich t’aano’obe’, ba’ax ma’alobyaan in beetik ti’ teech, wa ma’ kin taasiktech wa ba’ax revelación wa k’ajóolil wa profecía wa t’aan ti’ instrucción? 7 Tak ti’ le
ba’alo’ob mina’an u kuxtalo’ob ku beetiko’ob u juumo’ob, je’el bix le flauta wa arpa, ¿bix je’el máaxakyaan u yojéeltik ba’ax sintoníae’




táan u báaxal a menos u yaan jump'éel distinción ti' le notas? 8 Tsʼoʼoleʼ, wa le trompeta maʼ tu
yuʼubik junpʼéel baʼax maʼ maʼalob ku tʼankoʼ, ¿máax kun líiʼskuba utiaʼal le baʼateloʼ? 9 Bey túunoʼ tiʼ
yaan ta wéeteleʼex. A menos u t'aan t'aano'ob inteligiblesyéetel a lengua, ¿Bix je'el máaxake'yaan u yojéeltik ba'ax kawa'alik? Chéenyaan a t'aan ti' le iik'o'. 10 Baʼaleʼ maʼatech u kaʼapʼéeltal u tuukul
máakeʼ yaan u jejeláasil tʼaanoʼob way yóokʼol kaabeʼ, kex beyoʼ mix juntúul tiʼ letiʼobeʼ wa maʼ u kʼáat u yaʼal wa baʼax. 11 Wa túun maʼ táan in naʼatik baʼax u kʼáat u yaʼal le baʼax ku yaʼalik wa máax ku
yaʼalikoʼ: Teneʼ j-táanxel luʼumilen utiaʼal le máax ku tʼaanoʼ, yéetel letiʼeʼ j-táanxel luʼumil. 12 Bey túunoʼ tiʼ yaan ta wéeteleʼex. Ts'o'ok u tech táan ansioso u yaantal regalosespirituales, k'aax u   sobresalir ti' regalos ku construyen le iglesia.
«13 11 tumen le máax ku tʼaan ich a waakʼeʼ unaj u orar utiaʼal ka u naʼat le baʼax ku
yaʼalikoʼ, 14 tumen wa kin orar ichil junpʼéel tʼaaneʼ, in espíritu santoeʼ ku orar máak,
baʼaleʼ in tuukuleʼ mix baʼal u biilal. 15 Bey túunoʼ le baʼax ken in beetoʼ? le máaxo'ob ma' u na'ato'ob ku ya'aliko'ob "Amen" ti' a Nib óolal, ts'o'ok u ma' u yojel ba'ax kawa'alik?




“18 Tene’ kin ts’áaik nib óolal ti’ Dios tumen kin t’aan ich jejeláas t’aano’ob ti’ tuláakle’ex. 19 Ba’ale’ ichil le iglesiao’, kin p’áatal ma’alob t’aan ti’ cinco t’aano’ob na’ato’ob utia’al u ya’alik ti’ uláak’ máako’ob ti’ diez mil t’aano’ob ichil jump’éel   lenguao’ .
“20 Suku’une’exe’, xu’uluk u tuukulo’obje’el bix le mejen paalalo’obo’ . Ti’ u ch’a’ik en cuenta le k’aak’as palalo’obo’, ba’ale’ ti’ a tuukule’exe’ nukuch máako’ob. 21 Ti’ le Ley ts’íibta’ano’:
‘Yo’olal máako’objela’an t’aano’obyéetel ti’ u chi’ le táanxel lu’umilo’obo’ Yaan in t’aan yéetel le máako’oba’, ba’ale’ kex tumen ma’  ken u yu’ubeno’ob, ku ya’alikYuumtsil’ .

“22 Lenguas, túun, le jump’éelseñal, ma’ utia’al le creyentes sino utia’al le máaxo’ob ma’ creyentes; profecía,
Ba’ale’, leti’ utia’al le creyentes, ma’ utia’al ma’ creyentes. 23 Bey u wa le iglesia ku taal múuch’ yéetel tuláakal t’aan ich t’aano’ob, yéetelyane’ ku ma’ u na’ato’ob wa yaan máaxo’ob ma’ creyentes, ma’ yaan u ya’aliko’ob u táan a
jóok’ol ti’ a tuukul? 4 4 ti’ le wa juntúul máax ku ya’ab k’áati’ yéetel juntúul máax ku ya’ab k’iino’obyéetel ti’ jump’éel ba’al ku ya’ab k’iino’ob ti’ jump’éel ba’alyéetel le máako’obo’, yéetel le máako’obo’, yéetel le máako’obo’, bey xan ti’  jump’éel ba’al ku k’a’ana’an ti’ jump’éel ba’al ku taal ti’ le máako’obo’, yéetel ti’ le máako’obo’, yéetel le ba’ax ku
ya’ala’al ti’ le máako’obo’ profetizar, leti’ yaan u convencido tumen tuláakal le ba’ax leti’ jump’éel k’ebanyéetelyaan u juzgado tumen tuláakal, 25 yéetel le secretos u puksi’ik’alyaan u pitik desnudo. Bey u leti’e’ yaan u lúubul
kaambalyéetel adorar, exclamando, ‘K’uj jach ichil te’ex!’

“26 Ba'ax túunyaan k wa'alik, suku'uno'ob? Le ken tech ku taal múuch', tuláakalyaan
jump'éel himno, wa jump'éel t'aan ti' le instrucción,jump'éel revelación,jump'éel lengua wa  jump'éel interpretación. Tuláakal le k'iino'oba' k'a'abéet u beeta'al táanil ti' le fortalecimiento ti' le iglesia. 22 Wa yaan máax t'aan ti'jump'éel t'aan, ka'ap'éel-wa ti' le asab óoxp'éel-
k'a'ana'an t'aan, juntúul ti'jump'éelsúutuko', ka Yaan máax k'a'ana'an interpretar. 28 28 28 yaan u interpretar, le altavoz, yaan ti'jump'éel.


Tuláakal ba’al ku beeta’al tu múuch’ul le k’ujnajo’ unaj u beeta’al yo’olal u mu’uk’a’ankúunsa’al (edificación) ti’ le iglesiao’. «Cada juntúul tiʼ teʼexeʼ in kʼáat kaʼach ka tʼaanak ichil le jejeláastʼaanoʼoboʼ, baʼaleʼ teneʼ jeʼel in
waʼalikeʼ




ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale', ba'ale' ba'ale', ba'ale' ba'ale'   ba'ale' ba'ale' ba'ale' le tze'ectic a walatzi' a walac u tze'etique'ex a tz'oques te'ex te'exe. Le máax ku profetizareʼ maas nojoch tiʼ juntúul máax ku tʼaan ichil le jejeláastʼaanoʼoboʼ, wa maʼ tu naʼatikeʼ, utiaʼal beyoʼ ka pʼáatak minaʼan le iglesiaoʼ» . ( versículo 5.


“Bey u yéetel tech. Ts'o'ok u tech táan ansioso u yaantal regalosespirituales, k'aax u sobresalir ti' regalos ku construyen le iglesia.” ( versículo 12)


«¿Baʼax túun ken k-aʼal, k-sukuʼunoʼob? le kéen a muchʼteʼexeʼ tuláakal máakyaan u himnoʼob wa junpʼéel tʼaan ti' le instrucción,jump'éel revelación,jump'éel lengua wa jump'éel interpretación. Tuláakal
le je’elo’oba’ k’a’abéet u beeta’al utia’al u mu’uk’a’ankúunsa’al le iglesiao’.” ( versículo 26)

Le tʼaanoʼobyaan teʼ versículo 2 - Tʼaan tiʼ Dios, maʼ xiiboʼobiʼ .









C. Óoxp’éel meyajo’ob beeta’ab tumen máako’obyaan u siibal t’aano’ob: payalchi’, k’aayyéetel u ki’iki’t’antik - Tuláakal ku nuʼuktaʼaloʼob tumen Dios. (versículos 14-17)ichil junpʼéel tʼaan. ( versículo 19)
B. Le siibal profecía k'a'ana'an u preferido ti' le siibal le t'aano'obo', tuméen le ejercicio le siibala' ku beetik le iglesia (versículos 3-4). Jo’op’éel t’aano’obyéetel na’atile’ ma’alobyanilo’ob ti’ lajun      mil



D. Ma' táan u páajtal u meyajta'al le tongas ti' le múuch'tambale' le iglesia xma' intérprete. (versículos 26-28)


E. Lenguas ku jump'éel señal utia'al u ma' creyentes yéetel u propósito ma' bin le edificio tak le iglesia. (versículos 21-22)
1. Utia'al u construir, le k'uuben t'aano' k'a'ana'an u na'ata'al (vs. 7-11).
2.Junpʼéel señal utiaʼal le máaxoʼob maʼatech u meyajtikoʼob Diosoʼ, baʼaleʼ maʼ ken u kʼamoʼob Diosiʼ . (Isaías 28:11-12).
3. Le baʼaxoʼob ku yaʼalik le máaxoʼob maʼatech u meyajtikoʼob Dios ken aʼalaʼak tuláakal le baʼaxoʼob ku yaʼalaʼal teʼ asambleaoʼ: «Le jeʼeloʼobaʼ le máakoʼoboʼ táan u jóokʼloʼob tiʼ u tuukuloʼob!»


VI. Le baʼaxoʼob ku tsʼaʼabal tiʼ le tʼaanoʼoboʼ jach kʼaʼabéet kaʼachi.
A. Chika'anyaan ka'ach jump'éel propósitoyaabilajech.




B. U yantal u siibal le t,aano,obo, ma, junp,巨el prueba ti, le salvaciono,. MaI tuliacal le cristianoIob dzoIoc u dzaIabal lelaI siibal.


C. Le ba,axo,ob ts,a,ab ti, le t,aano,obo, ma, tu ye,eso,objach nojoch ba,al u espiritualidad le    miax ku meyajti,o,. YaIab tiI Corinto, bey xan yaIabbejlaIeI ku profesan u yaantal le siibal, ku yeIesik u letiIobu carnal y巨etel maI espiritual.




D. Pabloe, tu ch,a,chi,itaj le ba,axo,ob ku ts,a,abal ti, le profecía,obo,, le k,aj 6olaly巨etel le t,aano,obje,ex《chGuka,an ti,》wa u jaatse,, y巨etel tu ya,alaj yaan u xu,ulul u beeta,al ba,ax ku ya,alik. Le kIiinoIobaI regalos binoIob temporales tiI comparaci6ny巨etel le yaakunaj baIax le
permanente. (1   Corintios 13)

VII. Le siibal le tIaanoIob tiI leTGumben Testamento kaIachjach jelaIan u“le siibal moderno tiI u tIaan.
A. TiI u muchItalil le iglesiaoI, tu yoIolal u siibal tIaanoIoby巨etel tIaanoIobeI, le coIoleloIoboI yaan caIach tiIob u yaantal silencioso.
1 Corintios 14:34 -“Le ko’olelo’obo’k’a’ana’an u p’iatal ma’u yantal ti’le iglesia’obo’. Ma’ cha’ab u t’aano’obi’, ba’ale’k’a’ab巨et u ts’a’abal u k’aaba’, je’el bix u ya’alik le Leyo’.”


B. Le siibal le tIaanoIoboI maI bin utiaIal u edificaci6njuntGul u liakI.
1 Corintoilo’ob 14:4 -“Le miax ku t’aan ich u t’aane’ku p’iatal tujuunal, ba’ale’le miax ku ya’alike’ku edzic le iglesiao’.


C. Lenguas binoIob utiaIal u beneficio le maI creyentes.
1 Corintoilo’ob 14:21-22 -“Ti’le Ley ts’íibta’ano’: 1Yo’olal u j-tianxel t’aano’ob le t’aano’objela’antako’obo’bey xan tu yo’olal u chi’le tianxel lu’umilo’obo’yaan in t’aan y巨etel le miako’oba’, ba’ale’tak ti’tGune’ma’ken u yu’ubo’obten, ku ya’alik
Yuumtsil.’Lenguas,tGun, leti’jump’巨elseial, ma’utia’al creyentes sino utia’al le miaxo’ob ma’creyentes;  profecía, ba,ale, utia,al le miaxo,ob ku creertiko,ob Dioso, ma, utia,al le miaxo,ob ma,atech u meyajtiko,ob Dioso,》.


D. Le t’aano’obo’t’aano’ob ti’wíiniko’ob, na’ata’an tumen miako’ob ku t’aano’ob le t’aano’oba’.
Hechos 2:1-8 -“Ka k’uch u k’iinil Pentecost巨s, tuliaklo’ob mGuch’ti’jump’巨el kGuchil. Tu s巨eba’anil    jump’巨el juum je’el bix le soplado jump’巨el violenta iik’taal ti’le ka’ano’ka’aj chu’up tuliakal le najo’ tu’ux kulukbalo’obo’, Tu yilo’ob ba’ax ku yGuchul ti’le t’aano’ob k’iak’o’ob kuja’atsalo’oby巨etel ku     taalo’obje’elel




ti, jujunp,巨el ti, leti,ob. Tuliakal leti’obe’chuup y巨etel le Kili’ich Pixany巨etel kiaj u t’aan ti’uliak’
t’aano’ob bey le Pixan permiti6 ti’leti’ob. Beoraa, ti, tuliakal u kaajilo,ob le judío,ob kaja,ano,ob ka,ach  Jerusaleno,, ti, tuliakal u kaajilo,ob ka,ache, yaan u p,iatlo,ob ti, tuliakal le kaajo,obyano,ob te, ka,ano,. 			Le ka tu yu’ubo’ob le juuma’, ya’abkach miako’obe’tu much’uba’ob tu yo’olal u k’a’amal, tumen cada   	juntGule’tu yu’ubaj u t’aano’ob ichil u t’aan. Jachja,ak, u y6olo,oby巨etel ja,ak, u y6olo,ob, tu k,iato,ob:   《iMa, wa tuliakal le miako,ob tian u t,aano,ob Galileailo,?TGun bix u cada juntGul tiI toIon u yuIubik    		le tiI u letiIob tIaanoI nativa?’”



Le pentecostales ku yaIalikoIob u letiIob "tIGumeIex extitico" y巨etel maI naIatoIob tiI uliakI miakoIob. JeIel baIaxake jeIel u piajtal u le oIolal, baIax ku normalmente tian u beetaIal bejlaIeI maI le kIiinoIjeIel xanoI
bey bin u meentik tiI leTGumben Testamento.


NOTA: Le confusi6ny6okIol le chun tuukuloI jeIel u piajtal u sido evitado wa le tIaanoI“glossa”había sido
traducido bey“nu’um”. Le tIaanoIjeIel u piajtal u significar jeIel tIaanoI wa lengua, le 6rgano tiI k chiI utilizado utiaIal wiantik formar tIaanoIob.


1. Ti’le ba’ax ku ya’alik le ba’axo’ob ku ya’ala’alo’“kiach u t’aan ichil uliak’t’aano’ob”, le t’aan glossa ku su’utul je’el bix U kIiat u yaIal lenguas u kIiat u yaIal:
A.       enunciados extiticos ch巨en K’uj na’atik B.      JeIel tIaaneI maI oj巨elaIan tiI le tIaanoI    C.      U t’aan angelo’ob

2. Le milagro u tIaan tiI tIaanoIob maI kIaj6oltaIanoIob tumen le altavoz kaIach le siibal asab kIaIanan.
T.         F.         .


3. TIaan tiI jumpI巨el tIaanoI maI kIaj6oltaIan tiI le oyentes jach inGtil a menos u Yaan miaxjeIel u piajtal u interpretar.
T.         F.         .


4. U siibalil u t’aan ichil u t’aan uliak’miake’jump’巨el k’iin k’a’ana’an ti’le Kili’ich Pixano’.
T.         F.         .




5. U tʼaan máakoʼob «tʼaan ich tʼaanoʼob» bejlaʼeʼ jeʼel u páajtal u naʼataʼal tumen jeʼel máaxakeʼ k'ajóolilyéetel le t'aano' ku pronunciar.
T.           F.          .




LE SEGUICIÓN HOLY TI' LE KUXTAL U JESUS Lesson10:
Le meyajo’ob ti’ le Kili’ich Pixan ti’ le plan redentor ti’ Dios ku distingue ti’ le relación ti’
Jesúsyéetel le Pixan. Le Pixan ma’ k redimir Ba’ale’ xma’ leti’e’, Jesús ma’ sería k redimir.


MA’ALOB TI’ LE NOJOCH TI’ JESUS, le Kili’ich Pixan actuó ti’ le profetas, ts’áaik ti’ leti’ob le k’ajóolil ti’ le k’inbesajo’ob ti’ le futuro kuxtal Jesús, bey u preparando le máako’obo’ u Dios utia’al u taal.


1 Pedro 1:10-12 – “Ennefar le salvación, le profetas, ku t'aanaj ti' le gracia ku bin u taal ti' te'ex, buscado intensamenteyéetel le asab cuidado, tratando u kaxtik le k'iin yéetel le     circunstancias ti' le ku Pixan Cristo ti' leti'ob ka'ach señalando ka predijo le muk'yajo'ob   Cristo yéetel le glorias ku seguiría. Bin revelado ti' le ku ma' táan u meyajtiko'ob ti'
leti'ob mismos ka'ach, ka'jo'op' u le ba'ax ku ya'alik ti' Cristo yéetel le glorias ku
seguiría. Bin revelado ti' le ba'ax ma' táan u meyajtiko'ob ti' leti'ob mismos Ba'ale'      ka'ach u beyo'k’a’aytaj le evangelio ti’ teech tumen le Kili’ich paakat ku túuxta’al ti’ le ka’ano’, Tak ángelo’ob chowak u ti’ le ba’alo’oba’ .”


II. TI’ LE CONCEPCIÓN TI’ JESUS, le Kili’ich Pixan bin responsable ti’ u síijil le virgen ti’ le María Jesús,asegurando ti' le encarnación u t'aan Dios.
Mateo 1:18-20 – “Lela’ bix u síijil Jesucristo taal: U na’ María bin prometida ts’o’ok u beel yéetel José,, ka’ache’ leti’obe’ taalo’ob, leti’e’ kaxta’ab u beel paal yo’osal le Pixan. ‘José u paal David, ma’ a ch’a’ik saajkil a bisik María tu yotoch bey a watane’, tumen le ba’ax ku concibirta’al ti’ leti’e’ ti’ le Kili’ich Pixan’ .”




Lucas 1:35 – “Le ángelo’ tu núukaj: ‘Le kili’ich Pixanyaan u taal ta wóok’olo’, yéetel u páajtalil le Sen Ka’analo’ yaan u bo’oyle’ex, Bey túuno’ le kili’ich óolalo’ yaan u k’aaba’tik u Paal Dios’ .”


Juan 1:14 – “Le T’aano’ k’uch u bak’elyéetel tu beetaj u kuxtal ichil to’on. Ts’o’ok k-ilik nojbe’enil, u nojbe’enil le máaxyéetel le chéen, le máax taal ti’ leTaatao’, chuup yéetel gracia yéetel jaaj.”


III. TI' LE INFACIÓN TI'JESUS, le Pixan actuó ti' máako'obyéetel circunstancias utia'al u preparar leyóok'ol kaaba' utia'al u k'amik u Rey.
Lucas 2:25-27 – “Bejla’e’ yaan ka’ach juntúul máak tu kaajilJerusalén ku k’aaba’tik Simeon, máaxjach toj u yóolyéetel jach ma’alob. Leti’e’ táan ka’ach u páa’tik u      consolación Israel, yéetel le Kili’ich Pixanyaanyóok’ol.





IV. TIʼ LE KʼAʼABÉETOʼOB KU YAʼALIKOʼOBOʼ,Jesuseʼ anchaj u yaʼalaʼaltiʼeʼ, letiʼeʼ juntúul máax kun kʼáataʼaltiʼ beet le Kili’ich Pixanyaan ti’ tuláakal tumen le okja’ yéetel le Kili’ich Pixan.
Lucas 3:16 – “Juaneʼ tu núukajtiʼob tuláakal, ‹Teneʼ kin tsʼáaik a wokjaʼeʼexyéetel jaʼ, baʼaleʼ juntúul máak maas yaan u páajtalil tiʼ teen yaan u taal, le tanguas ti' le sandalias ma' in nóndizo in desatar. Leti’e’ yaan u ts’áa a wokja’
yéetel le Kili’ich Pixanyéetelyéetel k’áak’o’ .”
Hebreos 2:4 – “Dios xan testificó ti' leti' tumen señales, maravillas yéetel jejeláas milagros, yéetel siibalo'ob le Kili'ich Pixan t'o'ox bey u voluntad.”


V. TI' LE BATISMO TI'JESUS, le Pixan tu ch'a'aj u leti'e',k'ajolo'on bey juntúul paloma utia'al u indicar Jesús bey le SON ti' DIOS.
Lucas 3:22 – “Le Kili’ich Pixano’ éem ti’ leti’ ti’ u forma u corporal bey juntúul paloma. Ka taal
jump’éel t’aan ti’ le ka’ano’: ‘Teech in Paal, máax in yaabiltmaj; yéetel teech jach ki’imak in wóol’ .”


VI. TI' LE TEMPTACIÓN TI'JESUS, le Pixan tu bisaj ti' le desierto utia'al u 40 k'iino'ob u ayuno, consecaciónyéetel consecuente tentación.
Lucas 4:1 – “Jesús, Chuup yéetel le Kili’ich Pixan, suunaj ti’ le Jordano’ yéetel bin jo’olbesa’al tumen le Pixan ti’ le desierto.”




VII. TI' LE BA'AL TI' LE MINISTRICO TI'JESUS, le Pixan tu chupaj Jesúsyéetel le páajtalil k'a'abéet utia'al u ministerio.
Lucas 4:14-14 – “Jesús suunaj Galilea ti' u páajtalil le Pixan, yéetel le noticiayóok'ol leti'e' extendió tumen tuláakal le kaajo'. Ka'ansaj ti' le sinagogas, ka tuláakal le elogió ti' leti'.”


Jesús na'atik u u ministerio bin u cumplimiento le paso Isaías (11:2) ku t'aanaj ti' le Pixan actuando yo'osal le Mesías.
Lucas 4:16-22 – “Co'ox Nazaret, tu'ux ts'o'ok u líik'il, yéetel tu k'iinil sábado bin ichil le sinagoga, bey u costumbre. Ka tu wa'alaj utia'al u xook. Le rollo le profeta Isah bin     entregado ti' leti'. Desarrollar, tu kaxtaj le kúuchil tu'ux yaan:
‘U Pixan Yuumtsile’ ti’ yaan ti’ teen, tumen leti’e’ ts’o’ok u
yéeya’al teen
utiaʼal u kʼaʼaytaʼal maʼalob péektsil tiʼ le
óotsiloʼoboʼ . Ts’o’ok u túuxtiken utia’al in
k’a’aytik jáalk’abil utia’al le máaxo’ob
k’ala’ano’obo’ yéetel u yutskíinta’al le
ch’óopo’obo’, utia’al u jáalk’abta’al le
oprimidos, utia’al u k’a’aytik u ja’abil u favor Yuumtsil.’


«Ka tsʼoʼokeʼ tu luʼsaj le rollooʼ, tu kaʼa tsʼáaj tiʼ le máax aʼalaʼabtiʼoʼ ka kulaji. U yich tuláakal máak
ti’ le sinagogao’ j-k’axa’an tu yóok’ol, ka’ajkáaj u ya’alik ti’ob: ‘Bejla’e’ le tekstoa’ béeychaj ti’ a wu’uyiki’ .”


Le Pixan tu yéeyaj Jesús ka tu beetaj u listo utia'al u iniciar u ministerio. Teʼ kʼaʼaytajaʼ, u kaʼansajeʼ tu beetaj u jaʼakʼal u yóol le máakoʼoboʼ .


VIII. TU LÁAKAL LE MINISTRIO U JESUS bin acompañado yéetel dirigido tumen le Kili'ich Pixan ti':
A. U ministerio tu general
Mateo 12:15-21 – “Asab ¡Asabir ti' le ba'ala', Jesús retiró ti' le kúuchila'. Ya'ab bino'ob tu paach leti', ka tu tsʼakaj tuláakal le kʼojaʼanoʼoboʼ, ka tu yaʼalajtiʼob maʼ u yaʼalikoʼob máaxiʼ . U ti'al u
dzo'ocbesic le ba'ax a'ala'ab ti' tumen le aj bóobat Isaíaso'.




‘Waye’ yaan in palitsil máax ts’o’ok in yéeyik, le juntúulo’ in yaabiltmaj, ti’ máax kin
ki’imaktal in wóol; Teneʼ yaan in tsʼáaik in   Pixan tu yéetel, letiʼ túuneʼ yaan u kʼaʼaytik justicia tiʼ le kaajoʼoboʼ . Letiʼeʼ maʼ kun
baʼateltʼaaniʼ mix bíin u yawat;

mix máak ken u yu’ub u t’aan te’ bejo’obo’ . Maʼ tu páajtal u jaʼajatsʼaʼal junpʼéel cheʼ tuʼux
kaʼanchajaʼan u chiʼiʼ, yéetel junpʼéel mesa jach tʼóochpajakeʼ maʼ kun snuff, hasta ken u bis le  justicia tiʼ le baʼateloʼ .

Ti’ u k’aaba’e’ le kaajo’obo’ yaan u ts’áaiko’ob u alab óolalo’ob’” .


Isaías 42:1-4 – “Wayeʼ in palitsil, máax kin beetik, in
tu yéeyaj juntúul ti' máax kin ki'imaktal in wóol; Yaan in tsʼáaik in Pixan tiʼ letiʼ yéetel letiʼeʼ yaan u beetik justicia tiʼ le kaajoʼoboʼ . Ma' bíin u yawat mix bíin awat, mix bíin awatnaco'obi', mix bíin u líi'sic u t'aan te j bejo'obo'. Junpʼéel cheʼ maʼ tu páajtal u tsʼaʼabal u kʼab maʼ tu páajtal u
jaʼajatsʼaʼal,
yéetel junpʼéel mecha jach kʼaʼam u tʼóochpajaleʼ maʼ ken u chocartaʼal. Yoʼolal chúukaʼan óolaleʼ yaan u beetik u yantal justicia; ma' yaan upʼéel baʼal wa ka lúubuk u yóol máakeʼ tak ken u tsʼáa justicia way Luʼumeʼ . Tiʼ u ley le islaʼoboʼ
yaan u tsʼáaikoʼob esperanza» .


Isaías 32:10-20 – “Tak le Pixan ku vertido yóok'ol to'on tak ka'anal, ka le desierto ku
p'áatal ti'jump'éel sikte fértiles, ka le sikte fértiles bey jump'éelk'áaxo',Justicia yaan u pitik ti' le desiertoyéetel le justicia kuxtal ti' le fertil najo'ob, ti' kúuchilo'ob ma'
perturbados u descanso. Kex granizoaplana le k'áaxo'yéetel le kaajo' ku nivela
completamente, bix bendecido yaan u beel, siembra a neek' tumen Amal corriente, ka Cha' u u wakaxo'obyéetel burros ku bino'ob libres.”




Isaías 44:3-5 – “Tumen yaan in verter ja’ ti’ le lu’um uk’aj chuuk waj, yéetel le arroyos ti’ le
tikin lu’um; Yaan in verter in Pixan ti’ u ch’i’ibalo’ob, yéetel in bendición ti’ u ch’i’ibalo’ob.
Leti’obe’ yaan u k’e’exel le xíiw ti’ jump’éel prado, bey che’ob álamo tumen fluyen arroyos.    Juntúule’ yaan u ya’alik, ’ ti’ yaan ti’ Yuum Yuum’, yaanal uláak’e’ yaan u t’anik u leti’e’, tumen u k’aaba’ le ja’abilo’ Yuumtzil, ' bíin u ch'a'a u kaaba' Israel.




Ezequiel 36:26-31 – “Yaan in ts'áaik ti'jump'éel túumben puksi'ik'alyéetel Búukint     jump'éel túumben pixan ti' teech; Teene' yaan in luk'ul Teeche' ti' teech a puksi'ik'al  tuunich yéetel ts'aik ti'jump'éel puksi'ik'al bak'. Ka yaan in ts'áik in Pixan ti' teech ka péeksik teech utia'al u t'u'uchpachtik in decreciónyéetelyaantal cuidado utia'al u     mantener in leyes. Yaan a kuxtal ti' le lu'uma' tin ts'áaj a yúuchbench'i'ibalil; le trigo yéetel u beetik u ya'abyéetel ma' yaan u taasik wi'ijyóok'ol tech. Yaan in ya'abtal le  yich che'obo'yéetel le cultivos le k'áaxo', utia'al u ts'o'ok ma' táan a muk'yaj tu
k'i'itpajal ichil le kaajo'obo' tuméen lewi'ijlajken.



Zacarías 12:10 – “Yéetelyaan in wenel tu yotoch David yéetel u kajnáaliloʼobJerusalén
Pixan ti' le gracia yéetel le súplica. Letiʼobeʼ yaan u yilkoʼob baʼax ken in beete, le máax tsʼoʼok u táatsʼloʼoboʼ, yéetelyaan u yóotkoʼob
okʼom luʼum tu yoʼolal bey juntúuliliʼ paal chéen juntúuliliʼ paalaleʼ, yéetel ku yaatal u yóol yoʼolal letiʼeʼ ku yaatal u yóol yoʼolaljuntúul u yáax hijo» .


B. U ministerio curación
Mateo 12:28 ¡Baʼaleʼ wa kinjóoʼsik demonioʼob tu yoʼolal u PixanJajal Dioseʼ, u Reino Dioseʼ tsʼoʼok u taal ta wóokʼoleʼex» .
Hechos 10:38 – “Bix u yéeya’al Jesús ti’ Jesús ti’ Nazareth yéetel le Kili’ich Pixanyéetel le páajtalilo’, yéetel bix leti’
bin tu baʼpachoʼob táan u beetkoʼob baʼaloʼob maʼalobtakyéetel táan u tsʼakik tuláakal le      máaxoʼobyanoʼobyáanal u páajtalil le kʼaasilbaʼaloʼ, tumen Dioseʼ tiaʼan kaʼach tu yéeteleʼ» .
Wa minaʼan le Pixanoʼ,Jesuseʼ maʼ tu páajtal kaʼach u beetik le milagroʼoboʼ .


C. U ministerio ti' le oración
Lucas 10:21 – “Ti’ le k’iinje’elo’ Jesús, Chuup yéetel ki’imak óolal yo’olal le Kili’ich Pixan, tu ya’alaj, ‘Kin alabarkech, Yuum, Yuum ka’anyéetellu’um, tumen ts’o’ok a ta’akik le ba’alo’oba’ ti’ le sabio yéetel     ka’ansaj, ka tu ts’áajk’ajóoltbil ti’ mejen paalalo’ob.Jaaj, Yuum, tumen lela’ ka’ach a ma’alob ki’imak   óolal’ .”


D. U ministerio u ka'ansaj tumen le Pixan
Hechos 1:1-2 – “Ti' in áanalte' ka'ache', Teófilo, tin ts'íibtajyóok'ol tuláakal le ba'ax káaj u beetik Jesúsyéetel u ka'ansaj tak ka k'uch u bisa'al ka'an, ka' ts'o'ok u ts'áaik t'aano'obyo'osal le Kili'ich Pixan ti' le
apóstolo'obo' tu yéeyaj.”


IX. LE SACRIFICIO TI' LE CRISTO TI' LE CROSS bin ofrecido ti' Dios tumen le Kili'ich Pixan.




Hebreos 9:14 – “Buka'ajasab, túun, u k'i'ik'el Cristo, máaxyéetel le Pixan mina'an u xuul
tu yaʼalaj maʼ tu kʼasaʼanil tiʼ Dios, tsʼoʼok u pʼoʼik k-concienciaʼob tiʼ baʼaloʼob ku beetik u kíimil máak, utiaʼal ka k-meyajt le kuxaʼan Diosoʼ!»


Le Pixan tu yáantaj ti' u p'isib asab talamil.


X. LE NAJILTS’ÍIBO’OB CHRISTO ka’ach jump’éel meyaj ti’ le Kili’ich Pixan.
Romanos 8:11 – “Wa u Pixan le máax tu líi’saj Jesús ti’ le kimeno’obo’ táan u cuxtal ti’ te’ex, leti’ máax
líikʼes Cristo ichil le kimenoʼoboʼ yaan xan u tsʼáaik kuxtal tiʼ a wíinklil teʼex tu yoʼolal u Pixan, letiʼeʼ kajaʼanech tiʼ teʼex» .


XI. LE GLORIFICACIÓN TI' LE CRISTO ichil le máako'obo' tak u ascensión.
Juan 16:14 – “Leti'e'yaan u taasic nojbe'enil ti' teen ikil u ch'a'ic ba'ax in ti'alyéetel cu dzáic u kaj óolte'ex.


Le Kili’ich Pixan ka’ach presente ti’ Amal instante ti’ u kuxtal le Maestro. Bey xan leti'e' Mantats'    yéetel to'on. Le kuxtal cristiana completayéetel victorial chéen je'el u páajtal u kaxtik ti' le Pixan.


1. Ti' le ba'ax tu beetaj Jesús le Kili'ich Pixan tu beetaj
A.      Ti’ le profeta’obo’ táanil ti’ u síijil Cristo B.       Ti' María ti' le concepciónJesús
C.       Ti’ u láak’o’obe’ tu séeba’anil ts’o’ok u síijilo’ob.
D.       Ma’ tu beetaj mix ba’ali’
E.       A yéetel C     F.       A, B yéetel C
2. Le Kili’ich Pixan tu ya’alaj ti’ Juan Bautista máax le Mesíaso’ .
T.           F.          .
3. Le Kili’ich Pixano’ tu ts’áajk’ajóoltbil le Mesías, juntúul wa Cristo, ti’ leyóok’ol kaaba’ ka’ajp’áat Jesús okjaʼanajen, Inmerso ich jaʼ tu yoʼolal Juaneʼ tumen tu yaʼalaj: «Teech In Paal, máax in
yaabiltmaj: yéetel techeʼ jach maʼalob in kiʼimaktal in wóol» .





T.           F.          .
4. Ka’aj ts’o’ok u crucifixión, máax líik’ ti’ Jesús ti’ kíimilyéetel le muknalo’?
A.       Jesús tujuunal B.       U Kili’ich Pixan
C.       Chéen Ku, le Yuum


LE PAAK’ALO’OB KU KUXTAL U KUXTAL LE ASTLIA U NUKU’ULIL 11:
Le apostoloʼoboʼ maases yéeyaʼanoʼob utiaʼal u yilkoʼob kaʼa kuxkíintaʼab Jesús. Leti'ob ka'ach:


Calificaciones:
Lucas 24:46-8 – “Tu ya’alaj ti’ob ... ...Teech j-jaajkunajo’ob ti’ le ba’alo’oba’ .”
Beetaʼanoʼob 1:7-8 – “Tu yaʼalajtiʼob: ... «Baʼaleʼ yaan a kʼamkeʼex páajtalil ken taalak le Kiliʼich Pixan ta wóokʼoloʼ; yéetel teʼexeʼ yaan a beetkabaʼex in j-jaajkunajoʼob tu kaajilJerusalén, yéetel tiʼ tuláakal u luʼumil     Judea yéetel Samaria, tak tu xuul yóokʼol kaab» .
1 Juan 1:1-2 – “Le je’elo’ ka’ach desde tu káajbal, le ba’ax ts’o’ok k-u’uyik, le ba’ax     ts’o’ok k-ilikyéetel k-icho’obo’, le ts’o’ok k-ilikyéetel k-k’abo’obo’ ts’o’ok u to’okol le ba’ax k-k’a’aytik tu yo’olal u T’aan le kuxtala’ . Le kuxtalo’ chíikpaj;




Le credenciales:
2 Corintoilo’ob 12:12 – “Le ba’alo’ob ku chíikbesiko’ob apóstol - chíikulalo’ob, maravillas yéetel milagro’ob-ku beeta’al ichile’exyéetel nojoch perseverancia.”
1 Corintoilo’ob 9:1 – “¿Ma’ wa jáalk’abta’anen? ¿Ma’ wa apóstol? Ma’ in wilmaj Jesús k-Yuumtsil? ¿Ma’ wa le ba’ax úuch ti’ in meyaj ti’ Yuumtsilo’?”
Beetaʼan Baʼaxoʼob 1:21-22 – «Le oʼolaleʼ kʼaʼabéet u yéeyaʼal juntúul tiʼ le máakoʼob tsʼoʼok u yantaloʼob t-éeteloʼ tuláakal le k'iin YuumtzilJesúsjóok' ichilyéetel jóok'ol ichil to'on, leti'e' káaj ti' le okja'Juano'
tiempo ka chʼaʼab Jesús tiʼ toʼon. Tumen junpʼéel tiʼ le baʼaloʼobaʼ yaan u kʼaʼaytaʼal t-éetel tiʼ u kaʼa kuxkíintaʼal» .
Hechos 8:18 – “Ts’o’okole’ Simone’ tu yilaj le Pixan ts’a’ab ti’ u ts’a’abal u k’abo’ob le apostolo’obo’, tu k’ubaj ti’ob taak’in.”







Muuk:
Leti’obe’ yaan ka’ach u páajtalil u ts’áaiko’ob u páajtalilo’ob le Kili’ich Pixan ti’ le máako’obo’ [meentik le     Pixan lúubul ti’ le máako’obo’ (ka bey k’amik páajtalil) tumen le colocación ti’ u k’abo’ob]. Tuméen u ju'un Páaybe'en utia'al Jesús, le Pixanyaan ka'ach jump'éelfunciónjachyaabilajech ti' le kuxtalo'yéetel le
ministerios le apóstoles.


Leti', Le Pixan, bin prometido ti' le apóstoles bey jump'éel presencia íntima.
Juan 14:16-19 – “Yéetelyaan in k'áatik ti' leTaata, ka leti'e'yaan u ts'áaik ti' uláak'
Consejero utia'al u yaantalyéetel tech utia'al Mantats' le Pixan u jaajil. Le yóok'ol kaaba' ma'je'el k'aam ti' leti', tuméen mix wil leti' mix u k'ajóol leti'. Ba'ale' tech a k'ajóol leti',     tuméen kuxtalyéetel tech yéetelyaan u yaantal ti' teech. Ma' in p'atik teech bey
huérfanos; Yaan in k'uchul ti' teech. Ma'ili' k'iin, leyóok'ol kaaba' ma' u yilik asab asab yaan a.


Juan 20:22 – “Yéetel le ba’ax tu ch’a’aj u yiik’o’obo’ ka tu ya’alaj: ‹K’am le Kili’ich Pixano’ .”


"Respiración ti' leti'ob" simbolizado le ts'aik ti' le Pixan, ts'o'ok u le t'aano' utia'al
"respiración" yéetel "pixan" leti' le k'iino'je'el xano' ti' griegoyéetel hebreo. Yaan eruditos   modernos consideran le relación ichil le k'iino'oba'versículos yéetel Hechos 2 irconciliable, ba'ale' mina'an mix indicación ti'Juan 20 u le apóstoles k'a'am le Kili'ich Pixan ti' le ocasión.
Jesús je'el u páajtal u sido asegurando ti' leti'ob, simbólicamente, u le ba'ax tu ya'alaj ti' leti'ob ocurriríayéetel tu beetaj ti' Hechos 2 ti' le domingo ti' le resurrección. Ti' le
contexto, mina'an jump'éel indicación u k'a'am le
Pixan ti' le k'iino'je'el xano' k'iin. Leti’ ka’ach ti’ Hechos 1:4-5 u Jesús tu ya’alaj ti’ leti’ob pa’atik le promesa u k’uchul le Kili’ich Pixan. Tu hecho le promesa bin cumplida ti' le Hechos 2.


Le apostoloʼoboʼ kʼuch u beetubaʼobj-táanxel luʼumiloʼob tiʼ le meeyjilkʼaʼaytaj Jesusoʼ . Bejla'e' le Pixan, tumen le k'a'aytaj yéetel le milagros, testificaríayéetel leti'ob ti' u t'aan Dios.
Marcos 16:19-20 – “Ka’aj ts’o’ok u t’aan YuumtsilJesús ti’ leti’ob, bin ch’a’abal ti’ le ka’ano’ ka leti’e’ kulaj tu x-no’oj k’ab K’uj. Túun le máako’obo’ jóok’o’obyéetelk’a’aytajo’ob tuláakal
tu’ux, yéetel Yuumtsil meyajnajyéetel leti’ob ka tu ye’esaj u t’aan tumen le ba’alo’ob ku láak’intiko’obo’ .”
Juan 15:26-27 – “Le'ec ca' u tz'aj leAsc'ume'exe, le'ec a c'u' a tz'eec ti'i a Tata, le'ec a
Pixan le jaajo' cu jóokol ti' leTaatao', leti'e'yaan u t'aan tin wo'olal. Tsʼoʼoleʼ yaan xan a tsʼáaik a wóol, tumen desde tu káajbaleʼ tsʼoʼok a wantaleʼex tin wéetel» .




Hebreos 2:3-4 – “Bix je’el u páajtal k-púuts’ul ti’ wa ma’ k-beetik u cuentail jump’éel nojoch salvaciónje’ela’? Le salvacióna’, lela’
bin yáax anunciado tumen Yuumtsil, bin confirmado to'on tumen le máaxo'ob u yu'ubajo'ob. K'uj xan t’aan ti’ leti’ tumen señales, maravillas yéetel jejeláas milagros, yéetel siibalo’ob le Kili’ich   Pixan t’o’ox bey je’el bix u k’áat.”
1 Tesalonicenses 1:4-5 – “Ts’o’ok u yéeyik teech, tumen k evangelio taal ti’ teech ma’ chéen yéetel
t’aano’ob, ba’ale’ xan yéetel páajtalil, yéetel le Kili’ich Pixanyéetelyéetel taam convicción. A wojeleʼex bix kuxlikoʼon ichileʼex ta woʼolaleʼex» .


Le ka’aj k’a’al tumen u k’aaba’ Jesús, le Pixan defendió ti’ leti’ob.
Mateo 10:16-20 – “Táan in túuxtik teech bey taman ichil lobos. Le o'olale'yaantal bey shrewd bey kaano'obyéetelbey inocente bey paloma. Beet ti' u guardia ti' le
wíiniko'obo'; tu yoʼolal baʼax ken a waʼal wa bix jeʼel a waʼalikeʼ . Tiʼ le kʼiinjeʼeloʼ yaan u tsʼaʼabaltech baʼax ken a waʼaleʼex, tumen maʼ ta tʼaaneʼex, baʼaleʼ u Pixan a Taataeʼ      yaan a tʼaaneʼex ta wéeteleʼex» .


Tu kʼiiniloʼob Jesuseʼ, le apostoloʼoboʼ maʼ tu naʼatoʼobiʼ mix tu kaʼansoʼobyaʼab tiʼ le baʼaxoʼob ku kaʼansik Jesúsoʼ ka'ansaj ti' leti'ob. Le Kili’ich Pixan sería le intérpreteyéetel le aj-ka’ansajo’ ku k’a’ajsik ti’ leti’ob      ba’ax tu ka’ansajyéetel incluso ka’ansik ti’ leti’ob asab.
Juan 14-25-26 – “Tuláakal lela’ ts’o’ok in t’aan ka’alikil láayli’ ta wéetele’, Ba’ale’ le Consejero, le Kili’ich Pixano’
le Taataoʼ yaan u túuxtik tin kʼaabaʼ, yaan u kaʼansikteʼex tuláakal baʼalyéetelyaan u kʼaʼajsiktech tuláakal baʼax tsʼoʼok in waʼalikteʼex» .


Le Pixan ka'ansik ba'alo'ob uJesús ma' tu ka'ansaj tuméen le incapacidad le discípulos utia'al u entender. Tuláakal u jaajilyaan u tsʼaʼabal kʼaj óoltbil tiʼ le apostoloʼoboʼ, tiʼ baʼaloʼob tsʼoʼok u      máan kʼiineʼ .

Juan 16:12-15 – “Yaan teen ya'ab asab utia'al u ya'al ti' teech, asab u bejla'e'je'el
soportar. Ba'ale' leti' le Pixan u jaajil, ku taal, leti' ti' guia ti' tuláakal lejaajil. Leti'e' ma'    t'aan ti' u leti'ob; leti'yaan u t'aan chéen ba'ax ku yu'ubik, ka leti'yaan u ya'al ti' teech    ba'ax láayli'yaan u taal. Leti'e'yaan u taasik le tsikbe'enil ti' teen tumen ch'a'iko'ob ti' le ba'ax mina'an ka'ach u k'ajóolta'an ti' teech tuláakal le ba'ax pertenece ti' le Taatajach   yéetel beet u kʼaj óoltaʼaltech» .

Le páajtalil tu ka'anso'obo' leti' u páajtalilJesús tumen Jesús tu ts'áaj le autoridad ti' leti'ob yéetel u ka'ansaj leti' le ka'ansaj le Pixan.




Mateo 18:18 – “Kin waʼaliktech u jaajil, jeʼel baʼaxak ka kʼaxaʼan way yóokʼol kaabeʼ yaan u kʼaxaʼal teʼ kaʼanoʼ, yéetel jeʼel baʼaxak ka a waʼalway yóokʼol kaabeʼ yaan u tsʼaʼabal teʼ kaʼanoʼ» .
1 Juan 1:1-3 – “Le ba'ax ka'ach tak le principio, le ba'ax ts'o'ok k oído, ku ts'o'ok k
wilmajyéetel k wicho'ob, ku ts'o'ok k mirado yéetel k k'abo'ob ts'o'ok u tocado-lela' k proclamanyo'osal le T'aano' kuxtal. Le kuxtal Chíikpaj; K-kʼaabaʼeʼ tiaʼan tu yiknal le     Taataoʼ bey xan yéetel Jesucristo, u Paal» .



1 Juan 4:1-6 – “Ki’ichkelem amigo’ob, ma’ a woksaj óoltiko’ob tuláakal pixano’ob ba’ale’ ilawil le pixano’obo’  utia’al u yila’alo’ob wa ti’ Dios, tumen ya’ab ma’ jaajil profeta’obe’ ts’o’ok u jóok’olo’obyóok’ol kaab. Lela’ bix je’el u páajtale’reconocer u Pixan u k’uj: Tuláakal pixano’ ku reconoce u Jesucristo ts’o’ok u taal ti’ le

bak’o’ jach ti’ Dios, ba’ale’ Amal pixan ma’ reconoce Jesús ma’ ti’ Dios. Lela' u pixan le
anticristo, ku ts'o'ok a wu'uymaj táan u taalyéetel páajtal bejla'e' ts'o'ok u yóok'ol kaab. Teʼexeʼ jachyaʼabpaalaleʼex, tiʼ Dioseʼ, tiʼ Dioseʼ yéetel tsʼoʼok a xuʼulul a xuʼulsikoʼob,
tumen le máaxyaan ta wiknaleʼexoʼ maas nojoch tiʼ le máaxyaan way yóokʼol kaabeʼ .
Leti'obe' ti' leyóok'ol kaaba'yéetel tune' t'aan ti' le tuukulyóok'ol kaab, kayóok'ol kaab  ku yu'ubik le. Toʼoneʼ tiʼ Dios u taaloʼonyéetel jeʼel máaxak u kʼaj óol Dioseʼ; baʼaleʼ jeʼel     máax maʼ tiʼ Dioseʼ maʼ tu yuʼubik t-éetel. Lelaʼ bey k-kʼaj óoltik u Pixan le jaajoʼ bey xan u pixan le baʼaloʼob maʼ jaajtakoʼ» .
1 Corintios 12:3 – “Le beetike’ kin wa’alikte’exe’ mix máak ku t’aan tumen u Pixan Diose’ ku ya’alik,     “Jesús maldecirta’an”, yéetel mix máak je’el u páajtal u ya’alike’, ‘Jesús leti’ Yuumtsil,’ chéen tumen le Kili’ich Pixano’ .”
1 Corintios 14:36-37 – “Wa yaan máax ku tukultike’ leti’e’ profeta wa espiritualmente dotado, u cha’ik u
kʼaj óolteʼexeʼ le baʼax kin tsʼíibtikteʼexoʼ letiʼe baʼax tu yaʼalaj Yuumtsiloʼ . Wa ku pʼatik le baʼax ku yaʼaliklelaʼ, letiʼeʼ yaan u pʼáatal maʼ u kʼaj óoltaʼal» .


1. ¿Baʼaxten tsʼaʼab le Kiliʼich Pixan tiʼ le apostoloʼoboʼ?
A.      Bey túuno’ je’el u páajtal u ts’akiko’ob le k’oja’ano’obo’
B.       Le oʼolal jeʼel u páajtal u beetkubaʼobj-jaajkunajoʼob tiʼ Jesuseʼ C.       U tia’al u kanáanta’alo’ob ti’ u loobilta’alo’ob.
2. ¿Baʼax tu beetaj le Kiliʼich Pixanoʼ tu yoʼolal le apostoloʼoboʼ?
A.     .
B.       Defendero’ob ti’ cárcel
C.       tu cha'aj u k'a'ajsiko'ob le ba'ax tu ka'ansaj Jesuso'.  D.       tu ka’ansaj ti’ob ba’alo’ob ma’ tu páajtal u na’ata’ali’




le tiaʼan kaʼach tu yiknaloʼoboʼ . 	 Tul&aacute;akal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’


LE SEGUITO U YOTOCH KU YA’ALIK LE BIBLIAO’ 12
Le Pixanyéetel le Bibliayaan jach naats'il jump'éel relación u Jayp'éel máako'ob
confunden le Pixanyéetel le Biblia. Ba'axten otra parte, láak'o'ob intentan meentik jump'éel contraste ichil le ba'ax ku ya'alik le Pixanyéetel ba'ax le letra (le Biblia) ku
ya'alik. Mix juntúul ti' le k'iino'oba' ti'its u sáasiljach exacto. Le noj meyaj ti’ le Kili’ich    Pixanjach u revelar K’uj ti’ lewíiniko’ yéetel u señalar máak ti’ Dios. Leti’e’ leti’ le máax ts’íibt le Kili’ich Ts’íibo’obo’, u t’aan le kuxtalo’ .

Páaybe'en u entender u jela'anil in ichil le revelaciónyéetel le inspiración. Le Apocalipsis jach le meyajo'ob Dios, ku revela ti' lewíiniko'obo' ba'ax le wíiniko'obo' ma'je'el descubrir tumen u
leti'ob esfuerzo. Inspiraciónjach le meyajo'ob u k'uj ku beetik u lewíiniko'obo' infalible registrar le revelación u k'uj. Tuláakal le Kili’ich Ts’íibo’obo’ ku beeta’al (2 Timoteo 3:16), ba’ale’ ma’
tuláakal ba’al ku ts’íibta’al tumen inspiración ku yila’al bey u ts’a’abal k’ajóoltbile’ . Le hechos
históricos ti' Reyes yéetel Cronicles ma' k'a'abéet u revelados. Leti'obe' ka'ach k'ajláayo'. Le
grabación ti' leti'ob, Ba'ale', bin tumen medios inspiración. Yaan ka'ach jump'éel kúuchil ti'Judea k'aaba' Belenyéetel lelo'jump'éel jaajile'geográfico. Le kʼaj óolalil ka síij le Mesías tu kaajil
Belénoʼ,junpʼéel baʼax eʼesik tsʼoʼok u tʼaʼanalyéetel u inspiración (Miqueas 5:2). Ya'ab ti' le
t'aano'obo' le etailo'ob Job bino'ob tuukulo'ob erróneos ti' le máako'obo' xma' perfecto      comprensión. Le máako'obo' t'aano'ob erróneas ti' le etailo'ob bino'ob registrados tumen inspiración utia'al k aclaración.


I. REVALCIÓN
Le fuente profecíajach Dios yéetel le Kili'ich Pixan
2 Pedro 1:21 – “Tumen profecía mix bik’in u taal tu k’áat wíinik, ba’ale’ le máako’obo’ t’aanajo’ob ti’ Dios je’el bix u bisa’alo’ob tumen le Kili’ich Pixano’ .”
Números 11:25 – “Yuumtsile' éem ichil le múuyal ka t'aanajyéetelleti', ka tu ch'a'aj
le Quili'ich Pixanyaan tu yóokolo' ca tu dzaj le Quili'ich Pixano' ti' le setenta u nuuquilo'obo'. Le'ec ca' u yadü' u Püsüc'al a Dios ti'ijoo'o,— cu t'an a Jesus ti'ijoo' u yaj cambal abe'e,— cu    t'an aJesusu.
Números 11:29 – “Ba’ale’ Moisése’ tu núukaj: ‹¿Ts’o’ok wa a k’uchul a k’abe’ex tin wo’olal? In
k’áat ka’aa’abta’ak tumen tuláakal u kaajal Yuumtzil, yéetel Yuumtzile’ yaan u ts’áaik u Pixan ti’ leti’ob!’ .”
2 Samuel 23:2 – “U Pixan Yuumtzil t'aan tu yo'olal teen, u t'aane' ti'yaan tu t'aan in waakaxe'.




Mateo 22:43 – “Tu ya'alaj ti' leti'ob, ‘Bix túun u David, t'aan tumen le Pixan, llama ti' leti'e' 'Yuum''."
Hechos 1:16 – “Ka tu ya'alaj, ‘Suku'uno'ob, le Kili'ich Ts'íibo'ob k'a'abéet u cumplir le ba'ax le Kili'ich Pixan t'aanaj
úuchjeakileʼ úuch tu chiʼ David yoʼolal Judas, letiʼeʼ tu meyajtaj bey nuʼuktaj utiaʼal le máaxoʼob tu machoʼob Jesusoʼ›» .
Hechos 28:25 – “Ma’ tu éejento’ob ichilo’obe’ kajo’op’ u jóok’olo’obka’aj ts’o’ok u beetik Pablo lela’ ts'ook declaración: "Le Kili'ich Pixan t'aanaj u jaajil ti' a doctorales ka tu ya'alaj yo'osal   Isaías le profeta."
Hebreos 10:15 – “Le Kili’ich Pixan xan testificó to’on yóok’ol le ba’ala’. Yáax leti’e’ ku ya’alik...” II. INSPIRASION
2 Timoteo 3:16-17 – “Tuláakal le Kili’ich Ts’íibo’ leti’e’ Dios-respirado yéetel jach útil utia’al u ka’ansaj, k’a’abetkunsik,     U nuʼuktaʼalyéetel u kaʼansaʼal baʼax toj, beyoʼ le máax meyajtik Diosoʼ jeʼel u páajtal u tsʼaʼabal tu chúukaʼanil utiaʼal tuláakal baʼax maʼalobeʼ» .



III. SOME K'A'ANA'AN POINTS.
A. Le Bibliaoʼ maʼ Diosiʼ; ma' le Yuum, le Kili'ich Pixan wa Cristo.
1. Le Kiliʼich Tsʼíiboʼoboʼ ku tsʼaʼabal u páajtalil tiʼ Dios, baʼaleʼ lelaʼ maʼ u kʼáat u yaʼal wa kʼuch u beetuba Dios le tekstoʼoboʼ . ( 2 Timoteo 3:16 .
2. Le declaraciones le profetas registradas ti' le Biblia habían sido escritosyáanal le dirección le  Kili'ich Pixan, ba'ale' le ba'ala'ye'esik u le Kili'ich Pixanjach independiente yéetel superior yéetel u sukbenilo'ob,le Kiliʼich Tsʼíiboʼoboʼ . (2 Pedro 1:20-21 .


3. Le Kili’ich Pixanjach juntúul máak ti’ le Deidad. Le Bibliao' leti' le sukbenilo'ob Ku, tumen le Quili'ich Pixano'. Toʼoneʼ k-beetik ma' yaan u confundir le Creadoryéetel le sukbenilo'ob.
4. «Le u [iʼich Pixan Yuumtsiloʼ tʼaanajen tu yoʼolal teen, u tʼaaneʼ tin waakʼtaj.» Yaan jump'éel
jela'anil ichil le Pixan ku t'aanaj tumen David yéetel le t'aano' ku le Pixan t'aanaj. ( 2 Samuel 23:2.
5. «Tu yaʼalajten: ‹U Paal máak, waʼalakbal ta woklaʼaleʼexyéetelyaan in tʼaan ta wéeteleʼex, jeʼex
úuchik u tʼaaneʼ, le Pixanoʼ taal tin wóokʼoleʼ ka tu líiʼsoʼob in wook, ka tin wuʼuyaj u tʼaan tin wéetel» . Le Pixan lúub
ti' le profetao' ka tu ya'alaj ti' ka u t'aan u t'aan Ku. ( Ezequiel 2:1-2 ).
6. Le Pixanyéetel le T'aano'jachjela'an bey le soldado yéetel u espada. Juntúule' leti' le arma yéetel le uláak'o' leti' le páajtalilpaach le arma. ( Efesoiloʼob 6:17 .


B. Le Bibliao’ ma’ tu contradice le Kili’ich Pixan.




1. Ts'o'ok k observado ti' 2 Timoteo 3.16; 2 Pedro 1:20-21 u kili'ich Pixane' leti' le je'elo' responsable ti' le revelación escrita.
2. Le ba'ala' siendo bey, le Kili'ich Pixan bey le responsable ti' le revelación escrita, ma'
contradice ba'axyaan ti' le Biblia. Leti' le máax tu ts'íibtaj le Biblia yo'osal le máako'obo' péeksik
U t’aan Pixanyéetelyaan u ye’esa’al ti’ le Kili’ich Kili’ich Ts’íibo’obo’ .u tumen leti'. Le

3. Le expresión ti' 2 Corintios 3:6 “le letra kíinsik, ba'ale' le Pixan ku ts'aik kuxtal” ts'o'ok sido malinterpretadobey: "ba'ax le Bibliayaan k kaxtik kíimile' Ba'ale' siguiendo le ba'ax le Santa Disponer ti' le puksi'ik'alyaan kyaantalyaantalyaan". Le interpretación ti' leti'e'jach
jaatsatako'obequivocado yéetel paach le contexto. Xook le analte'o' entero ti' 2 Corintios     3:1-18, especialmente leversículo 11, je'el u páajtal u uchik wilmaj u le contraste ma' táan    ichil le Biblia yéetel le Kili'ich Pixan, Ba'ale' ichil le úuchben Pacto (le Ley ti' le Moisés, le Diez Mandamientos) yéetel túumben Pacto (leTúumben voluntad, le Ministerio ti' le Pixan).


2 Corinthians 3:1-18 – “Are we beginning to commend ourselves again? Or do we need, like some people, letters of recommendation to you or from you? You yourselves are     our letter, written on our hearts, known and read by everybody. You show that you are a letter from Christ, the result of our ministry, written not with ink but with the Spirit of the living God, not on tablets of stone but on tablets of human hearts.



“Le confianza je'el bix lela' le kyo'osal Cristo tu táan Dios. Ma' u k competentes ti'
to'on mismos utia'al u reclamar je'el ba'ax utia'al to'on mismos, ba'ale' k competencia ku taal ti' Dios. Ts'o'ok u meentik
to'on competente bey ministros ti'jump'éel túumben pacto-ma' ti' le letra sino ti' le Pixan; tu yo'olal le dzíiba' cu quíimsa'al, ba'ale' le Pixano' cu dzáic cuxtal ti' le cuxtalo'.


“Le confianza je'el bix lela' le kyo'osal Cristo tu táan Dios. Ma' u k competentes ti'
to'on mismos utia'al u reclamar je'el ba'ax utia'al to'on mismos, ba'ale' k competencia ku taal ti' Dios. Ts'o'ok u meentik
to'on competente bey ministros ti'jump'éel túumben pacto-ma' ti' le letra sino ti' le Pixan; tu yo'olal le dzíiba' cu quíimsa'al, ba'ale' le Pixano' cu dzáic cuxtal ti' le cuxtalo'.


“Bejla’e’ wa le ministerio tu taasajkíimil, ku bin grabado ti’ letras yóok’oltuunich, taal yéetel gloria, utia’al u le israelita’obo’ ma’ páajchaj u yiliko’ob constantemente tu yich Moisés tumen u gloria, desvanecimiento kex ka’ach, ma’ le ministerio le Pixanyaan    láayli’ asab glorioso? Wa le ministerio condena lewíiniko’obo’ jachglorioso, Buka’aj    asab glorioso le ministerio ku taasik le justa! Tuméen le sóol ti' le gloria.




“Le beetikeI, tsIoIok u yaan k jumpI巨el alab 6olal bey, ToIoneIjach atrevidos. MaI tian k bey Mois巨s, ku pondríajumpI巨el velo y6okIol u yich utiaIal mantener le israelitas tiI le mirar tiI letiI kaI joIopI u le radianza kaIach desvanecimiento. BaIaleI u tuukul
binoIob meentik aburridos, utiaIal tak bejlaIeI le kIiinoIjeIel xanoI velo restos ken le   Guchben pacto ku xook. MaI maI retirado, tum巨en tiI letiIeI letiIeI niachil puksi’ik’al    puksi’ik’al ku ch’a’abal u puksi’ik’al.. Bejla’e’Yuumtsil leti’le Pixan, y巨etel tu’ux yaan u Pixan Yuumtsil, yaan libertad.




4. Le Kili,ich Ts,íibo,obo, ku ye,esike, le miaxo,objach tujaajil ku yu,ubiko,ob u t,aano,ob le ba,axo,ob ts,íibta,an te, Bibliao,.《Wa je,el miaxak ka u tukultjuntGul profeta wa u espiritualidade,, u k,iat u k,aj 6olt le ba,ax ku
ya,aliko,
Tian in ts,íibtikte,ex le ba,ax a,ala,abtech tumen Yuumtsilo,》. ( 1 Corintoilo,ob 14:37 .)









C. Le Kili’ich Pixan actGayo’olal le t’aan ts’íibta’ano’.yoIosal le miakoI. Le Kili’ich Pixan ma’tu contradice u leti’.
5. Bey tGuno’, wa yaan miax ku ya’alike’le Kili’ich Pixan tian u ka’ansik ti’jump’巨el ba’al ku contraria ti’le ba’axyaan ti’le Kili’ich Ts’íibo’obo’, je’el u piajtal a wa’alike’ma’leti’le Kili’ich Pixan ku t’aan

1. Le t’aano’ku k’aaba’tik“u Espadail le Pixano’”- Efesios 6:17
2. U xo,okol Efesoilo,ob 5:18-20 ti, paralelo,oby巨etel Colosailo,ob 3:16-17 kIan


Efesoilo,ob                             Le colosasiaIoboI
《ch,up y巨etel le Kili,ich Pixano,》, u t,aan Cristoe, ka kajlake,ex jachya,ab ba,alo,ob ti,e,》. 《T,aanen ta baatsilo,ob》,《ka,ansajy巨etel paklan
nuptianba,ex》,《y巨etel salmos, himno,oby巨etel《salmo,ob, himno,oby巨etel
kIaayoIobespiritual ”                  kIaayoIobespiritual ”
《Mantats, ku ts,iaik gracias ti,《u ts,a,abal nib 6olal ti, Dios
K’uj le Taatao’”.                                 le Taatao,
”
Ya,ab tu,uxo,obe,, k-ilik bix u meyaj le Kili,ich Pixano, tumen le t,aan ts,íibta,ano, (Bibleila,).







Le cristiano:
ku síijil - ti' le Pixan
“Jesuseʼ tu núukajtiʼ: ‹Kin waʼalikteʼex le jaajoʼ, mix máak jeʼel u páajtal u yokol tu reino Dioseʼ, wa maʼ tu síijileʼ
ja'yéetel le Pixan. Le ba’alche’o’ ku ts’áaik u síijsajil ti’ bak’, ba’ale’ le Pixan ku ts’áaik u síijil pixano’ . Ma' k'a'ana'an jaʼakʼ u yóoloʼobyoʼolal le baʼax tin waʼaloʼ, ‘Kʼaʼabéet a kaʼa síijil. Teech
wu’uyik u juum, ba’ale’ ma’ tu páajtal a wa’alik tu’ux ku taal wa tu’ux ku bin. Bey túuno' yéetel le máaxo'ob síijo'ob ti' le Pixano'.
ku síijil - ti' le t'aano'
«Tumen tu kaʼa síilaj tiʼ teʼexeʼ, maʼ tu yoʼolal a chʼiʼibaleʼexiʼ, baʼaxeʼ táan a kʼamkeʼex tu
kaʼatéen, baʼaxeʼ kʼaʼabéet a kʼamkeʼex baʼax kuxaʼanyéetel maʼ u chúukpajal u yóol máakeʼ.» (1 Pedro 1:23).


ku salvar - tumen le Pixan
“tu salvado to’on, ma’ tuméen le ba’alo’ob toj k meentik, Ba’ale’ tuméen u ch’a’ óotsilil. Tu salvado to’on yo’osal le p’o’ik le reanudo yéetel renovar tumen le Pixan, máax tu     vertió ti’ to’on generosamente yo’osal Jesucristo k Salvador, Bey u, ts’o’ok u sido
justificado tumen u gracia, Je’el u páajtal k convertir k ti’ herederosyaantal le alab óolal ti’ le kuxtal eterna Lela’ jump’éel solicitante utiaʼal u tsʼáaik u yóol u beetoʼob  baʼax maʼalobeʼ, le baʼaloʼobaʼ jach maʼalobtakyéetel ku tsʼáaikoʼob utsil tiʼ tuláakal máak» . (Tito 3:5-8) ku ta'akikubáa - tumen le T'aano'

“Le o’olale’exe’, xu’ulsik tuláakal ba’al moral yéetel le k’aas jach prevalenteyéetel kabal óolal k’aam le t’aan pak’a’an ti’ teech, lela’ je’el u páajtal u salvarke’exe’.” (Santiago 1:21).


jach santificado - tumen le Pixan
“Yéetel lelo’ leti’ le ba’axyaan ti’ te’exo’ . Ba’ale’ p’o’aba’ex, teche’ santificado, teech ka’ach
u kʼaabaʼ Yuumtsil Jesucristo yéetel tumen u Pixan k-Dioseʼ» . (1 Corintoiloʼob 6:11) ku kiliʼichkúuntaʼal - tumen le Tʼaanoʼ

«Yéetel leloʼ letiʼe baʼax tiʼ teʼex kaʼachoʼ, baʼaleʼ pʼoʼpecheʼex, teʼexeʼ santificartaʼabeʼex, teʼexeʼ maʼalob      úuchik a kiliʼichkúunteʼex tu kʼaabaʼ Yuumtsil Jesucristo yéetel tu yoʼolal u Pixan k-Dios.» ( 1 Corintoiloʼob 6:11 .


k'amik páajtalil - ti' le Pixan
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«Ka u chupkʼajeʼexyéetel kiʼimak óolal tumen le Dios yéetel tuláakal kiʼimak óolal jeʼex a kʼubik a wóol tiʼeʼ, utiaʼal ka páajchajak a kʼubik a wóoleʼex tiʼ desbordamientoyéetel alab óolalyéetel u páajtalil le Kili'ich
Pixan.” (Romailoʼob 15:13) ku kʼamik páajtalil - tiʼ le Tʼaanoʼ

“Ma’ tin su’laktal ti’ le evangelioo’, tumen leti’ u páajtalil Dios utia’al u salvación tuláakal le
máaxo’ob ku oksaj óoltiko’obo’: yáaxe’ ti’ le judío’, leti’ túun utia’al le gentilo’obo’.” (Romailoʼob 1:16).

4. Lelaʼ bey beyoʼ, kʼaʼabéet k-xokik, k-xokik, k-naʼatik le Biblia yéetel k-naʼatik le Bibliaoʼ . To'one'  yaan k, túun, guiado tumen le Pixan. Le Buka'aj u ba'al u ts'áik ti' le práctica ba'ax k kanik xan ti' le Pixan.«Tumen le máaxoʼob nuʼuktik u PixanJajal Diosoʼ letiʼe u paalal Diosoʼ.» (Romailoʼob 8:14).




5. U rechazar le Escriturajach u rechazar le t'aano'obo'yéetel le orientación le Pixan.


D. Le Kili’ich Pixan A’almajt’aano’ob Independientemente ti’ le t’aano’
1. Le testimonio interior ti' le Kili'ich Pixan.
Romanos 8:14-14 – “Tumen le máaxo’ob ku nu’uktiko’ob u Pixan Dioso’ leti’ u paalal Dios. Tumen ma’ tu k’amaj jump’éel pixan ku beetik a palitsil tu ka’atéen utia’al u sajaktal,
ba’ale’ tech k’amaj k’amaj Pixan ti’ le sidad. Ka tumen leti’e’ k ok’ol, ‘Baba, Yuum.’ Le Pixan leti’e’ ku testifiayéetel k pixano’ob u to’on le paalalo’obo’ k’uj tiʼ le baʼaxoʼob tu muʼyajtoʼ,  utiaʼal xan kayanaktoʼon xan utiaʼal k-tsʼáaik nojbeʼenil tiʼ le baʼaxoʼob k-muʼyajtik bejlaʼoʼ, kin tuklik maʼ kʼaʼabéet k-ketikyéetel le nojbeʼenil kun chíikbesbil tiʼ toʼonoʼ» .



Gálatas 4:5-6 – “Utia'al u redimir le máaxo'obyáanal le ley, u páajtal k k'amik le plena derechos le hijos. Tumen teech paalalo’obe’, Diose’ tu túuxtaj u Pixan u Paal ichil k-puksi’ik’ale’, le Pixan ku
t’anik,‘Abba, Yuum’ .”


Le testigo jach revelado ti' le Biblia, ba'ale' desarrolla ti' kyaan ti' kaambalo'ob ti' le adopción bey paalalo'obo' u k'uj.


2. Le áantaj yaantoʼon ich payalchiʼoʼ .
Romanos 8:26-27 – “Ti' le k'iino'je'el xano' bix ken, le Pixan ku yáantik to'on ti' k debilidad. Ma' k ojel ba'ax k'a'ana'an k orar utia'al, ba'ale' le Pixan leti'e',k'ajolo'on intercede utia'al to'on yéetel
gruñentes u t'aano'ob ma' táan u béeytal expresar.”
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Le Bibliaoʼ ku yeʼesikeʼ le Pixanoʼ ku yáantkoʼon ich payalchiʼ . Ma'je'el u páajtal k entender exactamente bix u beetik Ba'ale' tumen fe k confiamos ti' leti'e'jach bey.
3. Le indwelling ti' le Pixano'. Le Pixan reside personalmente ti' le cristiano. Le u jaajileʼ teʼ Bibliaoʼ ku     chíikpajal teʼ Bibliaoʼ, baʼaleʼ maʼ junpʼéeliliʼ baʼax ku beetaʼal utiaʼal u beetaʼal versiculoʼob le Bibliaoʼ . Le bíblico
ku yaʼalikeʼ le Kiliʼich Pixanoʼ ku kuxtal t-oʼolal.
Romanos 8:9 – “Teech, Ba’ale’, ku controlados ma’ tumen le naturaleza k’eban ba’ale’ tumen le Pixan, wa le Pixan ti' Kue' cuxa'an ti' te'ex. Wa yaan máax minaʼan u espíritu santo Cristoeʼ, maʼ u tiaʼal  Cristoiʼ» .
1 Corintoilo’ob 6:19 – “Ma’ a wojel wa a wíinklile’exe’ jump’éel u templo le Kili’ich Pixano’, máax ti’ teech, máax ts’o’ok a k’amik ti’ Dios? Ma’ a tia’ali’ .”
Efesios 2:22 – “Yéetel ti’ leti’e’ táan xan u beeta’al xan utia’al u beeta’al jump’éel kajakbal tu’ux kaja’an Ku tumen u Pixan.”
1 Tesalonicenses 4:8 – “Le beetike’, le máax ku rechazartik le ka’ansaja’ ma’ tu rechazartikwíinik ba’ale’ Dios, máax ku ts’áaik ti’ u Kili’ich Pixan.”


1. Apocalipsiseʼ letiʼe baʼax tsʼoʼok u yéeyik Dios utiaʼal u tsʼaʼabal kʼaj óoltbil tumen wíinikoʼ .

T.           F.          .


2. Le inspiracióno’ leti’ le grabación infalible ti’ u t’aan K’uj.
T.           F.          .


3. Tuláakal le tekstooʼ ku tsʼaʼabal tiʼ Dios.
T.           F.          .


4. Le tekstoʼoboʼ letiʼe Dios wa le Dios jeʼeloʼ
T.           F.          .


5. Le tekstoo' leti' u Espadail le Pixano'.
T.           F.          .
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¿BA’AX K’IINIL U MEENTIK U CH’A’AJIL U CH’A’AJIL LE PAAK’O’? Le xookoʼ 13

A. Utia'al u k'amik u páajtalil u t'aan ich t'aano'ob?
B. Utia'al u k'amik páajtalil utia'al u meentik milagros?
C. Utiaʼal u yeʼesaʼal maʼ saajkiʼ yéetel u yantal u fe le baʼaxoʼob ku aktáantkoʼob teʼ kʼaʼaytajoʼ?
D. ¿U ti'al ca chu'upuque'exyéetel u yich le Quili'ich Pixano'?
E. Utia'al u chéenyaantal le Pixan viviendo ti' teech? F. Utia'al u permitir ti' le Pixan utia'al u controlar a kuxtal?     G. Wa yaanal ba'al?

Lucas 1:15 – “Tumen leti’e’ yaan u jach nojoch tu táan Yuumtsil. Leti’e’ mix bik’in ku ch’a’ik    vino wa uláak’ uk’aj fermentado, yéetel leti’e’ yaan u chu’upulyéetel le Kili’ich Pixan tak ti’ u síijil.”
Lucas 1:67 – “U taata Zacaríaseʼ chuʼup yéetel le Kiliʼich Pixanyéetel le profetaoʼ» .
Lucas 4:1 – “Jesús, Chuup yéetel le Kili’ich Pixan, suunaj ti’ le Jordano’ yéetel bin jo’olbesa’al tumen le Pixan ti’ le desierto.”
Hechos 2:4 – “Tuláakal leti’obe’ chuup yéetel le Kili’ich Pixano’ kajo’op’ u t’aan ti’ uláak’ t’aano’ob bey le Pixan tu ts’áaj u yóolo’obo’ .”
Beetaʼanoʼob 4:8 – «¡Tiʼ túun Pedroeʼ, chuʼup yéetel Kiliʼich Pixaneʼ, tu yaʼalajtiʼob: «¡Des soldadoiloʼobyéetel u nuuktakil le máakoʼoboʼ!»
Hechos 4:31 – “Ka’aj orar, le kúuchil tu’ux ku much’kuba’obo’ sacudió . Ka tuláaklo’obe’ chuup yéetel le Kili’ich Pixano’ ka’a t’aanajo’ob u t’aan Ku yéetel x-ma’ saajkil.”
Beetaʼanoʼob 6:3 – «Sukuʼuneʼex, yéey siete máakoʼob ichileʼex máax kʼaj óolaʼanoʼob tumen le Pixanoʼ
yéetel na'at. Yaan k-kʼubik le baʼax ku yaʼalaʼaltiʼoboʼ yéetelyaan k-tsʼáaik k-óol tiʼ le oracionoʼ bey xan le kʼaʼaytajoʼ» .
Hechos 6:5 – “Le propuesta ki'imak u yóol tuláakal le múuch'. Tu yéeyaj Stephen, juntúul máak Chuup yéetel feyéetel
tiʼ le Kiliʼich Pixanoʼ; xan Felipe, Procurus, Nicanor, Timon, Parmena yéetel Nicolás ku taaloʼob Antioquía, u suʼutul judaísmo tiʼ le judaísmooʼ» .
Hechos 7:55 – “Ba’ale’ Esteban, chuup yéetel Kili’ich Pixan, tu líik’saj u yich ka’an ka tu yilaj u nojbe’enil Dios, yéetel Jesúswa’alakbal tu x-no’oj k’ab Dios.”





Beetaʼanoʼob 9:17 – «Ka túun bin Ananías teʼ najoʼ ka ook teʼ tuʼux kajaʼanoʼoboʼ, tu tsʼáaj u kʼaboʼobyóokʼol Saúl, tu yaʼalaj, ‘Saulo, le Yuumtsil-Jesús, le máax chíikpaj te’ex te’e bejo’ táan a taalwaye’-ts’o’ok u túuxtiken
utia’al ka a ka’a ila’ake’exyéetel u chu’upulyéetel le Kili’ich Pixano’ .’”
Beetaʼanoʼob 11:24 – “Letiʼeʼ juntúul maʼalob máak,chuup yéetel Kiliʼich Pixanyéetelfe, yéetel yaʼab máakoʼob taasaʼaboʼob tu yiknal Yuumtsil» .
Hechos 13:50-52 – “Ba’ale’ le judío’obo’ tu incitados le ko’olelo’obo’ tumen Dios ti’ le ka’analwa’atalyéetel le jo’olpóopo’ob ti’ le kaajo’ . Leti’obe’ tu p’u’ujsajo’ob
ch’a’apachta’al tu contra Pablo yéetel Bernabé, ka tu expulsaron ti’ leti’ob.

Colosenses 3:16-17 – “Cha’a u t’aan Cristoe’ kaja’anech ti’ te’ex ayik’alilje’el bix a
ka’ansikyéetel a ts’áaik a wóolyéetel tuláakal na’at, yéetel je’el bix a k’aay le salmoso’, le himno’obo’ yéetel le espiritualesespirituales yéetel u ts’áaik nib óolalil ti’ a
puksi’ik’alo’ob ti’ K’uj.
Efesios 5:1-21 – “U imitarta’al Dios, le beetike’, je’el bix le paalalo’objachyaabilta’ano’obyéetel a yaabiltmaj yéetel kuxtal jump’éel kuxtal ti’ leyaakunajo’, je’el bix yaabilta’an tumen Cristo yéetel tu ts’áaj u yóol utia’al to’on bey jump’éel fragante ofrendayéetel     sacrificio ti’ Dios.


“Ba'ale' ichil te'ex ma' k'a'ana'anyaantal mix jump'éelpista inmoralidad sexual, wa ti'
je'el bin yano'ob impureza, wa ti' le codicia, tuméen lelo'oba' ku inadecuados utia'al u
máako'ob santos u k'uj. Mix k'a'ana'anyaantalobscenidad, t'aan t'aan wa bromear
grueso, ku táan paach u kúuchil, sino asab agradecimiento. Utia'al le ba'ala'je'el u
páajtal u seguro: Mix inmoral, impidio wa dicdy-ampa-ampa-ampia tu reino Cristoyéetel tiʼ Dioseʼ, maʼ a chaʼikeʼex u tuuseʼex yéetel tʼaanoʼob minaʼan u biilaloʼob, tumen tu
yoʼolal baʼaloʼob beyaʼ ku taal u kʼiinil u pʼuʼujul Dios tiʼ le máaxoʼob maʼ tu yuʼubikoʼob tʼaanoʼ .


“Tumen ka’ache’ éek’joch’e’enil, ba’ale’ bejla’e’ sáasilech ti’ Yuumtsil. Kuxtal bey paalalo’ob le sáasilo’ (utia’al u yich le sáasilo’ consiste ti’ tuláakal le utsil, le justicia yéetel le jaajil) yéetel kaxtik ba’ax ku
ki’imaktal u yóol le Yuumtsil. mina’an mixba’al u yilyéetel le meyajo’ob fructíferas ti’ le éek’joch’e’enil, sino asab exponer le. Tuméen leti’ su’utalil incluso u mencionar ba’ax le desobación ti’ secreto Ba’ale’ Ba’ale’ expuesto tumen le
sáasil ku p'áatal visible, tumen le sáasilo' ku beetik tuláakal le visible. Lela’ leti’ le o’olal ku ya’ala’al: ‘Desperte, O’ojen, líik’ ti’ le kimeno’obo’, yéetel Cristoe’ yaan u léembal ti’ teech.’


“Yaantal jach cuidadoso, túun, bix tech kuxtal-ma' bey insensato Ba'ale' bey sabio,
meentik le asab ti'Amal oportunidad, tuméen le k'iino'ob ku k'aas. Bey u ma' u tonto, Ba'ale' entender ba'ax le voluntad Yuumtsil. Ma' káaltal ti' levino, ku conduce le
debaucher. Tu cambio, chupyéetel le Pixan. T'aan ti' le uláak'yéetel le salmos, himnos yéetelk'aayo'ob




a puksiʼikʼaleʼexeʼ mantatsʼ tsʼáaʼex nib óolal tiʼ Dios leTaataoʼ, tu yoʼolal tuláakal baʼal, tu kʼaabaʼ k-Yuumtsil Jesucristo. Kʼubaba tiʼ upʼéel baʼax maʼ maʼalob tu yoʼolal Cristo.»


YAAN TU YOTOCH TU YÓOK'OL EPHESIANS 5:
U káaltal máakyéetel vinoeʼ unaj u kʼaʼalal máak wa u controlartaʼal tumen levinooʼ . U
chu'upul le Pixano' u káat u ya'al wa ma' u tucultique'ex wa ca u nu'uctic tumen le Pixano'.
Mix máak ku k'amik asab ti' le Pixan ti' uláak'. Leti'e'juntúul máak ti' le Diosa. Wa yaan teech leti' wa tech mina'an ti' leti'. Ba'ax jach k'a'anan jach u yaantal asab ti' te'ex.
Lela'jump'éel mandamiento (utia'al u llenar u yéetel le Pixan) yéetel ma'jump'éel sugerencia.
Le comando táan ti' le k'iin presente, indicando le meyajo'ob continuas. Utia'al u ts'o'ok u Chuup yéetel teech wéetyéetel
le Pixan ti' le pasado ma' u k'áat u ya'al táan a Chuup yéetel le Pixan bejla'e'. Le oʼolal sáamsamal unaj k-beetik tak bejlaʼeʼ .
K'a'abéet k constantemente u entregar k ti' le kaambalilyo'osal le Pixan.


Le péeksilo'jachpasivo. Lelaʼ u kʼáat u yaʼaleʼ maʼ junpʼéel baʼax k-beetikiʼ, baʼaxeʼ yaan baʼax k-chaʼik u beetik Dios tiʼ toʼon.


1. ¿Baʼax u kʼáat u yaʼal u chuʼupul le Kiliʼich Pixanoʼ? A.       ¿U k’am u páajtalil u t’aan ich t’aano’ob?
B.       ¿U k’am u páajtalil u beetik milagros?
C.       Utia’al u yantaltech u yóolyéetel u yantal u yóol máak u aktáant ba’alo’ob ku beeta’al ti’ jump’éelk’a’aytaj?
D.       Utia’al u chu’upulyéetel u yich le Pixano’?   E.       ¿U yaantal le Pixan ti’ u kajtal ichil u leti’ob?
F.       U tia’al u cha’ik ti’ le Pixan u controlar a kuxtalo’? G.       Tul&aacute;akal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’
H.       A, B yéetel C    I.       C, D yéetel E      J.       C, D, E, yéetel F






BA'AX TI' LE “LETO K'A'ANA'AN U MA'ALO'OB MA'ALO'OB TI' LE PEEK'O'OB” TI' LE ROMANS 8.22-27? Le xookoʼ 14
“22 K ojel u tuláakal le sukbenilo'ob ts'o'ok u sido gemiendo bey ti' le dolores le paalo' derecha tak le k'iino'oba' bejla'e'. 23 Ma' chéen, Ba'ale' to'on to'on mismos, ku yaantal leyáaxp'ektaj le Pixan, gemido ichil bey to'on ansiosamente utia'al k adopción bey
hijos, le redención k wíinkilal.24 Utia'al ti' le alab óolal k salvado. Ba'ale' alab óolal ku
yila'al ma'jach alab óolal ti' teech k pa'atik ba'ax ma' yaan k, k pa'atikyéetel paciencia. “26 Ti' le bejo', le Pixan ku yáantik k ti' k debilidad. Ma' k ojel ba'ax k'a'ana'an k orar
tumen, Ba'ale' le Pixan leti'e' intercede utia'al to'on yéetel gemidos u t'aano'ob ma' táan u béeytal expresar. 27 Le máax ku kaxtik k-puksiʼikʼaleʼ u yojel baʼax ku yaʼalik le Kiliʼich    Pixanoʼ, tumen le Kiliʼich Pixanoʼ ku kʼáataʼal tu yoʼolal le máaxoʼob kiliʼichoʼobjeʼel bix u   kʼáat Diosoʼ» .


A. Le k'iino'oba' gemidos inexpresibles ma' le:
1. Utiaʼal u tʼaan máak ich jejeláas tʼaanoʼobeʼ . Le tuukula' táan paach le contexto le capítulo, yéetel ti' tuláakal le áanalte'      romanos. U meyajtaʼal le tʼaan «kaan» tu versículo 22-23 yéetel ku yaʼalaʼal tiʼ le baʼaxoʼob beetaʼanoʼoboʼ yéetel le baʼaxoʼob beetaʼanoʼoboʼ
tiʼ tuláakal le cristianoʼoboʼ, ku yeʼesikeʼ maʼ tu páajtal u tʼaan tiʼ le jejeláas idiomaʼoboʼ
2. Le misticismo wa yaan "existencial" yaan. Maʼ k-beetik le baʼax k-kʼaʼaytik utiaʼal k-máansik tʼaaniloʼobyéetel Diosoʼ, baʼaxeʼ unaj k-eʼesik k-eʼesik le áantaj ku tsʼáaiktoʼon Dios tu yoʼolal   k-kuxtaloʼ
debilidadyéetel incapacidad. Leti' le meyajo'ob ti' le Pixanyéetel ma' k acción. ( versículo 27)
3. Ma'jach jump'éel sustituto utia'al k deber u orar.


B. Le k'iino'oba' gemidos inexpresibles podrían u:
Le comunicación le Pixan (Máax kuxtal ti' to'on) yéetel Dios le Yuum utia'al u comunicar u ti'     leti' ba'ax to'on, ti' k propias t'aano'ob ma' táan u béeytal u comunicar ku. Ti' k debilidad, xma' le Buka'aj u ba'al utia'al wojéeltik ba'ax k'a'ana'an k k'áatikyéetel xma' le Buka'aj u ba'al u
jach expresar ba'ax kyu'ubik, K'a'abet k, le Pixan, ku kuxtal ichil to'on yéetel na'atik to'on
perfectamenteyéetel máax u yojel bix comunicar perfectamenteyéetel Dios. (versículo 27) U tsikbalilo’ob,jach chíika’an, ma’ tumen wíinik.


1. Le Kiliʼich Pixanoʼoboʼ letiʼe baʼax ku chʼaʼikoʼoboʼ

A.       U t’aan ich t’aane’
B.       Le ba’axo’ob úuch ti’o’




c.       Comunicación ti le Pixan kaja’an ti le cristianosyéetel Dios, le Taatao’ .




¿BIX JEʼEL U PʼÉEL IN WOJEL JACH IN WOʼOL LE PAALALOʼOBOʼ? Le xookoʼ 15

Yane' desean jump'éel manifestaciónfísica wa jump'éel cierta sensación. Baʼaleʼ ¿jeʼel wa u páajtal k-confiar tiʼ le bix k-uʼuyikbaoʼ? Wa Yaan máax je'el u páajtal u beetik señales (milagros,t'aano'ob, etc.), le ba'ala' demostraría u    yaan le Pixan wa u leti'e',k'ajolo'onyéetel Dios?


Aviso:
Simón, le hechizo

Hechos 8:9-10 – “Bejla'e' ichil biin k'iinjuntúul máak k'aaba' Simon ts'o'ok u practicado hechicería ti' le kaajo'yéetel  Letiʼobeʼ tu jaʼakʼal u yóoloʼob tuláakal u kajnáaliloʼob Samaria. Leti'e' tu jataj u leti' ka'ach máak nojoch, yéetel tuláakal le máako'obo',
tanto ka'analyéetelyáanal, tu ts'áaj u óolalyéetelexclamó, "Le máako' leti' le páajtalil divino k'ajóolta'an je'el bix le nojochpáajtalil."
Le efesoiloʼoboʼ
Hechos 19:18-19 – “Ya'ab ti' le máaxo'ob creían bejla'e' taalo'obyéetel tu ya'alaj tu táan le k'aak'as meyajo'obo'. Jump'éel meyaj ku ts'o'ok u practicado hechicería tu taasaj u rollos múuch' ka tóoka'al le públicamente.
Le ka tu calculartoʼob u tojol le rolloʼoboʼ, le totaloʼ kʼuch cincuenta mil dracmaʼob» .
3. Potencia versus Jaajile'
2 Tesalonicenses 1:9-12 – “Yaan u castigarta’alyéetel xu’ulsajil mina’an u xuul yéetel u k’a’alal ti’ u yaantal Yuumtsilyéetel ti’ le masty ti’ u páajtalil ti’ le k’iin ku taal u
nojbe’enil ti’ u santo yéetel utia’al u ja’ak’al u yóol máak ichil tuláakal le máaxo’ob
ts’o’ok u oksaj óoltiko’obo’ . Le je’ela’ ku táakbesik teech, tumen tech cree ti’ k
testimonio ti’ teech yéetel tu pool, k k’áatik mantats’e’ex ti’ teech ka’ache’! utiaʼal beyoʼ yéetel u podereʼ yaan u béeykuntik tuláakal baʼax maʼalob tiʼ le a tiaʼaloʼ, tumen k-kʼáat ka tsʼaʼabakteʼex le feyaantechoʼ,beyoʼ k-kʼáat óoltik tiʼeʼ utiaʼal ka tsʼaʼabakteʼex u
kʼaabaʼ k-Yuumtsil Jesucristo» .

4. Satanaseʼ ku chíikpajal bey juntúul ángeleʼ .
2 Corintios 11:10-15 – “Bey seguramente bey u jaajil Cristo táan ti’ teen, Mix máak ti’ le regionesAchaiayaan u p’atik le ba’ala’ presumir ti’ le in. Ba’axten




falso apóstoles, meyajo'obo'engañoso, disfrazando bey apóstoles Cristo. Yéetel ma' u sajakil, utia'al Satanás yan
wéet disfraza bey juntúul ángel le sáasilo'. Maʼatech u jaʼakʼal u yóolmáak, le oʼolal wa le máaxoʼob meyajtikoʼ ku
chaʼik u beetik u palitsiloʼob le justiciaoʼ . Le baʼax ku tsʼoʼokoltiʼoboʼ letiʼe baʼaxoʼob kun náajmatik ka u beetoʼob baʼax ku beetkoʼoboʼ» .


K ojelyaan k le Pixan, chuunil laat’a’an, tuméen Dios ts’o’ok u ya’alik u leti’e’ yaan u ts’áaik ti’   le Pixan ti’ le máaxo’ob creen, arrepentimientoyéetel ku okja’o’ob (Hech. Wa ta wuʼuyajeʼex u tʼan Cristoeʼ, ocsah ocsahil tiʼ u maʼalob pʼelil Cristoeʼ, tu kexic u yól yoʼolal a kebaneʼexeʼ yétel u kʼubic a cuxtal tiʼ Cristoeʼ, ca dzaʼabac u yoc haʼ tiʼ Cristoeʼ, heʼel túnaʼ dzoʼoc a dzaʼabal tiʼ le   Pixanyétel minaʼan u yétel. Bejla'e', Teche'yaan a kuxtal ti'jump'éel bix ken digna ti' le
evangelio tuméen teech le santuario Dios. Le Pixanyaan u p'áatal ti' le cristiano siempre yéetel ken le cristiano p'áatal ti' Cristo.
Beetaʼanoʼob 2:38 - «Pedroeʼ tu núukajtiʼob: ‹Kʼex a wokjaʼeʼ ka tsʼaʼabak a wokjaʼ, cada juntúul tiʼ teʼexeʼ, tu kʼaabaʼ Jesucristo utiaʼal ka perdonartaʼak a kʼebaneʼex.


Ba'ale', le cristiano je'el u páajtal u kuxtal ti' bix u sa'atal u kuxtalyéetel Dios.
Hebreos 6:4-8 – “Ma’ tu páajtal utia’al le máaxo’ob ka’ache’ ts’o’ok u sáasil, máaxo’ob
ts’o’ok u probar le siibal ka’ano’, ku ts’o’ok u ts’aiko’on ti’ le Kili’ich Pixan, ku ts’o’ok u
probar le ma’alobil u t’aan Dios yéetel le poderes le época ku taal wa ku lúubul ti’ leti’, utia’al u bisik ka’a ti’ le arrepentimiento, tuméen ti’ u satal táan u cruceros le Hijo Dios yóok’ol ka’atéen ka’atéen ka’a someter u ti’ leti’e’ tu táan le kaajo’ u k’a’amal u k’a’am
arrepentimiento letiʼeʼ yéetel ku beetik u yantal junpʼéel paakʼal tiʼ le máaxoʼob ku
koʼonoloʼoboʼ ku kʼamik le bendición tiʼ Diosoʼ . Baʼaleʼ luʼum ku tsʼáaik kʼiʼixoʼobyéetel
kʼiʼixoʼobyéetel kʼiʼixoʼobeʼ mix baʼal u biilaloʼobyéetelyaan u sajbeʼentsil u maldecirtaʼal máak.
Hebreos 10:26-31 – “Wa deliberadamente mantener ti' le k'eban ka' ts'o'ok k k'a'am le k'ajóolil u jaajil, mix sacrificio utia'al u k'eban ku p'áatal, Ba'ale' chéen jump'éel pa'atik sajbe'en ti' le juicioyéetel u k'áak'o' furioso ku consumirá le enemigosk'uj. Je'el
máaxake' ku rechazó le ley ti' Moisés kíimij xma' ch'a' óotsilil ti' le testimonio ka'ap'éel wa óoxp'éel testigos Ba'axjach severos ku beetik teech ley U paal Dios yáanal wook,   máax ts’o’ok u tratar bey jump’éel ba’al ma’ santo u k’i’ik’el le pacto ku santificaron ti’   leti’, yéetel máax ts’o’ok u insultar le Pixan le gracia?




Kuxtal beyo’, ku sa’atal xan le bendiciones ti’ u Pixan indwelling K’uj.


1.Juntúule'je'el u páajtal u maan le siibal le Kili'ich Pixan.





T.           F.          .


2. Yaan ka'ach leti' le falsos profetas, falsos apóstoles yéetel máako'ob engañosos?
T.           F.          .


3. Le cristiano’obo’ je’el u páajtal u lúubul ti’ u yaakunajyéetel u gracia Diose’ .

T.           F.          .


U KA’ANSAJO’OB KU TS’ÍIBIL CHRISTO INVOLVE LE K'A'ABÉET K BODIES? Le
xookoʼ 16

1 Pedro 2:21-25 – “Ti' le ba'ala'jt'a'ane'ex, tumen Cristoe' tu mukyajtaj ta wo'olale'ex, tu p'ataje'ex a
ejemplo u k'a'ana'an t'u'uchpachtik ti' u wook: "Leti'e' tu beetaj mix k'eban, ka mix
engaño bin encontrado ti' u chi'. Le ken u arrotó u insultos ti' leti', ma' tu represalió; ka tu muk'yajnaj tu, tu beetaj mix amenazas. Tu cambio, tu ts'áaj u yóol ti' leti'e' ku
juzgado justamente. Leti'e' leti'e' tu bisaj k k'eban ti' u wíinkilal ti' le che'o', bey u je'el u páajtal k kíimil k'ebanyéetel kuxtal derecho justo beey xaneʼ, jeʼex ta tʼaan tamaneʼ,
baʼaleʼ beoraaʼ tsʼoʼok a suut tu yiknal lej-kanan tamanoʼ yéetel le máax ku nuʼuktik a pixaneʼexoʼ» .

A. Pedroeʼ ku yaʼalikeʼ ichil le muʼyajiloʼoboʼ, le cristianoʼoboʼ unaj u beetkoʼobjeʼex u muʼyaj k-Jajal Dioseʼ . Le pasaje ti’ Isaías 53 k’a’abéet u yantal tu tuukul Peter tak ka’aj tu ch’a’achi’itaj jump’éel frase ti’ le pasaje.
1 Pedro 2:21-25 – “Ku creertique'exe' ca wocsic a wóole'ex ti' Ku, máax ca'a púutcuxlaj ti' le quimeno'obo' ca tu nojbe'encunto'ob leti'e',bey xan a wocsaj óolalyéetel a alab óolale'ex ti' Ku. Beoraaʼ tsʼoʼok a pʼoʼikeʼex ka pʼoʼikeʼex tumen tsʼoʼok a wuʼuyikeʼex baʼax ku yaʼalik
u jaajil utiaʼal kayanaktech yaabilajyéetel u jaajil a wóoleʼex tiʼ le sukuʼunoʼoboʼ, a yaabiltabaʼexyéetel a puksiʼikʼaleʼex, tiʼ le baʼaxoʼobyaantechoʼ  puksi'ik'al. Tumen tsʼoʼok a kaʼa síijileʼex tu kaʼatéeneʼ, maʼ tu kaʼa chʼaʼajsaajkilil tiʼ Diosiʼ, baʼaxeʼ táan u kaʼa kuxkíintikeʼex baʼax kuxaʼanyéetel maʼatech u chúukpajal u yóoloʼob tiʼ Dios.


Tumen, ‹Tuláakal le máakoʼoboʼ beyoʼob xíiweʼ,
yéetel tuláacal u nojbe'enilo'obe'bey u loolil le káaxo';
le xíiwo’ob ku tijil yéetel le loolo’obo’ ku
lúubulo’ob, ba’ale’ u t’aan Yuumtsile’ kuwa’atal utia’al mantats’ .





Tsʼoʼoleʼ lelaʼ letiʼe baʼax aʼalaʼabtech tumen le baʼax aʼalaʼabtiʼoʼ» .


B. Le verbo ich griego sarados, ku suʼutul «tsʼakaʼan» tu kaajil ich griegoeʼ ku meyaj teʼ Kiliʼich Tsʼíiboʼob utiaʼal u yaʼalaʼaloʼ
curasas físicas (Mateo 8:8) yéetel utia'al u "ts'aak espiritual;" es decir, arrepentimientoyéetel u yokolk'ujo'ob. (Juan 12:40 yéetel Hebreoʼob 12:13 ).


C.Jach seguro u, ti' alguna bix ken, le paso Isaías bin cumplido ti' le ministerio ts'akik Jesús yáax beeta'al
Mateo 8:16-17 – “Ka’aj k’uch u yáak’abtale’, ya’ab máako’ob tu taasa’abo’ob demonio’ob
leti'e', tu beetaj xan u jóokol le pixano'obyéetel jun p'éel t'aan ca tu dzaj tuláacal le koja'ano'obo'. U ti'al u dzo'ocbesic le ba'ax a'ala'ab ti' tumen le aj bóobat Isaíaso'.
‘Tu ch’a’aj k enfermedades
yéetel tu bisaj k k’oja’anilo’ob’ .”


D. Chéen baʼaleʼ yaan kʼiineʼ maʼ tu tsʼakaj Jesúsiʼ .
Marcos 6:5-6 – “Ma'je'el u meentik mix milagrostelo', excepto u k'abo'ob ti'jump'éel     pocos máako'ob k'oja'ano'obo'yéetel ts'akik le. Ka leti' ka'ach asombrado ti' u si'ipil fe” yéetel chéen curado juntúul máak ti'ya'ab uláak' k'oja'ano'ob k'oja'ano'ob bey ti'Juan   5:2-9 “Bejla'e'yaan ti'Jerusalén naats' le Gate taman jump'éelpiscina, ku ti' arameo
jach u k'aaba' Besda ku ba'ax ku ba'pach tumen le ba'axyaan tu ba'pach tumen
máako'ob solía tuus-le ch'óop, le cojo, le paralizado teen.’ Ka túun tu ya’alaj Jesús ti’: ‹¡Líik’en!, ¡ch’a’ex a estera yéetel a xíimbal.






E. Ti’ u k’a’aytaj le apostolo’obo’, yaan máako’ob k’oja’ano’obe’ ma’ ts’akita’abo’obi’:
Epafroditus –“Ba’ale’ kin tukultike’ k’a’abéet a túuxtik ti’ teech Epafroditus, in suku’un, in wéet meyajo’obyéetel in wéet soldado, máax xan a mensajero, máax ta túuxtaj
utia’al u kanáantik in k’a’abéet. ( Filiposiloʼob 2:25-27 ).




Paul – “Utia'al u mantener in concetado tumen le k'iino'oba' superando nukuch revelaciones,
teʼeloʼ tsʼaʼabten junpʼéel kʼiʼix ichil in bakʼel, juntúul máax túuxtaʼab tumen Satanás, utiaʼal in muʼyaj» . (2 Corintoiloʼob 12:7).
Timoteo – “P'atik u yuk'ik chéen ja', ka meyaj jump'íit vino tuméen a nak'yéetel a frecuentes k'aas k'oja'anilo'obo'.” ( 1 Timoteo 5:23 .
Trofimus – “Erasto p'áat ti' Corinto, ka tin p'ataj Trofimo k'oja'ano'obo' ti' Miletus.” ( 2 Timoteo 4:20 .


F. Ti' le contexto 1 Pedro 2, le curación táan ti' le sentido espiritualyéetel mina'an mix jump'éel razón utia'al u oksaj óoltik wa u meyaj Jesús ti' le cruzada garantiza toj óolalfísica utia'al
tuláakal le cristianos.

G. Romanos 8:20-22 – “Utia'al le sukbenilo'ob bin sometido ti' frustración, ma' tumen u
leti'ob elección, sino tumen le voluntad le máax sometió, ti' alab óolal ti' le sukbenilo'ob
je'el wéet yaan u liberado ti' u esclavitud ti' le desintegraciónyéetel tu taasaj le gloriosa
libertad ti' le paalalo'obo' ti' Dios. K ojel u tuláakal le sukbenilo'ob ts'o'ok sido gimiendo
bey ti' le dolores le paalalo'obo' le paalo' tak bejla'e'yáaximpulsos ti' le Pixan, gemido ichil bey k pa'atikyéetel ansias utia'al k adopción bey hijos, le redención k wíinkilal.” Le jaats
jeʼelaʼ, tsʼíibtaʼan tiʼ le cristianoʼoboʼ, ku yeʼesikeʼ k-wíinklil baʼax k-wíinklaleʼ láayliʼ kʼojaʼaneʼ, kʼiʼinamilyéetel u kíimil le táan k-páaʼtik u suʼutul Jesusoʼ» .



H. Le redención ti' u wíinkilal,bey xan le redención le sukbenilo'ob, yaan u realizado ti' u ts'ook ka'a kuxtalyéetel ma' ti' le k'iino'oba' bejla'e'.


I. Le analte’o’ 1 Pedro 2:24 ku refiere ti’ le ts’aak le k’oja’anil noj bejo’ ti’ le máako’ ba’ax le k’eban.     Leti' le k'eban u Cristo tu bisaj ti' u wíinkilal ti' le cruz. K redención actuales jach ti' le k'eban, ba'ale'
[image: ]ak (um)kp-íeinlkkli'l (i)iy (n)a,an u kaʼa manik ken kaʼa kuxkíintaʼakoʼob.


1. Ken kʼuchuk u beetuba juntúul cristiano tumen wa máaxeʼ, Dioseʼ ku tsʼakik tuláakal le kʼojaʼaniloʼobyaantiʼoboʼ .

T.           F.          .
¿BAʼAX KʼAʼANAʼANOʼOB TIʼ ANGELS?
( 1 Corintoiloʼob 13:2 .) Le xookoʼ
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Yaan miaxe, ku na,atike, lela, ku t,aan ti, junp,巨el t,aan mix miak na,atik, ch巨en le angelo,obo,. BaIaleI, tiI le Biblia,Amal kaIat巨en u jumpI巨elingel tIaanaj, letiI tIaanaj tiI le tIaanoI le
miakoIoboI ku kIamajoIob le comunicaci6n (G巨nesis 19; Jueces 13; Lucas 1 y巨etel 2; 24.4-8;
etc...). UjaajileI, 1 Corintios 13:1-3 meyajtikoIobyaIabhiperboles (eesgrataciones deliberadas): “Wa in tIaan tiI le tIaanoIoboI le miakoIoboI y巨etel tiI le ingeloIoboI, fathom tuliakal misterios  y巨etel tuliakal le kIaj6olil,yaan jumpI巨el fe ku p巨eksik witsoIoboI, tsIaik tuliakal in poseer tiI le 6otsiloIoboI y巨etel rendir in wíinkilal tiI le llamas”. Y巨etel le kIiinoIobaI hiperboles Pablo ilustra  	le superioridad leyaakunaj.
MaI KIiat chiIobaI


iBIX U KAAJ LE MEYAJO,OB MEYAJO,OB TI, CHA,AJ? Le xooko, 18
U meyaj le Pixan ku tso’olol ti’Juan 16:7-11:“Ch’a’ex ley6ok’ol kaab ti’le culpa ti’le k’ebano’
ts,o,ole, tojy巨etel ba,ax ku ya,alike,》. Tu beetajy巨etel ku beetik lela’tumen le T’aano’ts’íibta’ab wa t’a’ana’an tumen xiibo’oby巨etelbejla’e’ku xo’okol tumen to’on.


Leti,e Dios jach ku yiantko,on utia,al k-je,ek,abtik k-puksi,ik,al ken k-u,uy le evangelioo,. (Hechos 16:14 -
“JumpI巨el tiI le miaxoIob ku yuIubik kaIach juntGul koIoleleI kIaabaI Lydia, juntGul distribuidor tiI nookI
pGrpura tiI le kaajoIThyatira, ku bin jumpI巨el adorador tiI Dios. YuumtsilJeIe u puksiIikIal utiaIal nGukik tiI le kIubentIaanoI Pablo.”)


Wa mina,an u Evangelioil JesGse, mina,an to,on salvaci6n.
Romanos 1:16-17 -“Ma’in su’laktal ti’le evangelio, tumen leti’u piajtalil Dios utia’al u
salvaci6n tuliakal le miaxo’ob ku oksaj 6oltik wa: yiax utia’al le judío, tGun utia’al le gentil.  Tumen ti’le evangelio jump’巨el justicia ti’Dios ku revela, jump’巨el justicia ku tumen le fe ti’ yiax tak u ts’ook, je’el bix u ts’íibta’al: 1Le toj kuxtal kuxtal fe’.


Le ken u eunuco tiI Hechos 8 kIaIab巨et u convertidos, le Pixan tu tGuxtaj yaal Felipe utiaIal u kIaIaytik le TIaanoI tiI letiI.


1. iBix u condenarta’al le Pixany6ok’ol kaab le k’eban, justicia y巨etel le juicio?
A.       Ku yokol ti’u wíinkilal miaky巨etel ku obligartiko’ob ti’le ts’a’abal k’aj6oltbil ti’JesGs leti’Dios, le Cristoo’.
B.       Y6ok’ol u ka’ansajo’obJesGsy巨etel infalible grabado utia’al u piajtal u yaantal lewíiniko’obo’ti’le piajtalil kIaIab巨et utiaIal u salvaci6n.
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